
5.5" Full HD Wireless
Baby Monitor
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User Guide
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Before using the Video Baby Monitor please read this user manual 
carefully and keep it in a safe place for future reference
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Momcozy and its affiliates ("Momcozy") own independent 
intellectual property rights to the functions, structure, software, 
appearance design, user interface (GUI), LOGO, external 
packaging, and decoration of this product. These rights are 
protected by relevant intellectual property laws, including 
patent law, trademark law, and copyright law. Momcozy reserves 
the right to pursue legal liability for any use beyond reasonable 
scope and without written permission from Momcozy regarding 
the aforementioned rights.

· Strangulation Hazard—Children may be STRANGLED by 
cords. Keep this cord out of the reach of children (more than 
3 ft (0.9 m) away). Do not remove this tag.

 

· NEVER place the camera or cord in or near the crib or 
playpen.

· NEVER mount the camera directly above the crib or playpen 
to avoid the risk of injury.

· Only use the AC adapters provided.
· Never use the unit near water, including bathtubs, sinks, 

washing machine hoses, damp basements, etc.

Safety Instructions

3 ft
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· Do not install near any heat sources such as radiators, heat 
registers, stoves, or other devices that produce heat.

· Only use attachments and accessories specified by the 
manufacturer.

· Unplug this device when unused for long periods of time. 
other devices that produce heat.

· NOT a toy. Do not allow children to play with it.
· This product is NOT intended to replace the proper 

supervision of children.
   You MUST regularly check on your child's activities.
· This product is not intended for use as a medical camera and 

its use 
   should not replace adult supervision.
· Unplug the product during lightning storms.
· Please check the operating range and condition of the camera 

carefully at the initial installation, and on a regular basis after 
that.

· Check the status of the interface regularly. Test the camera 
before use  and after changing its location.

· For indoor use only.
· Clean the camera with a dry cloth only.
· Do not block any ventilation openings.
· Microphone feedback might occur when the monitor is too 

close to the camera. Please keep them at least 1.5 m / 4.9 ft 
apart.

CAUTION

Package Contents

User Guide

Baby Camera

Mounting Screws

Camera + Monitor 
Power Adapter (5V 2A)

Baby Monitor

User Guide

Camera Power Cable
(2.5m)

Wall Mount

SD Card

Monitor Power 
Cable (1.5m)

US

EU

UK

Note: Power adapters may vary due to regional 
specifications.
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Feature Introduction
Monitor

①

②

③

④

⑥
⑦
⑧
⑨
⑩

⑤

① Volume Button
② Power Button
③ Menu Button
④ Navigation Button
⑤ OK/ZOOM Button
⑥ Back/Talk Button
⑦ Video/Photo Button
⑧ Charging/Warning Indicator

⑨ Signal Connection Indicator
⑩ Microphone
     Sound Status Indicator
     Monitor Antenna
     Charging Port
     Speaker
     Monitor Support Stand

①  Volume Button: Press + / - to adjust the monitor volume. 
②  Power Button: Long press the button for 3 seconds to power on/off. 

Short press to turn on/off the screen. 
③  Menu Button: Short press the Menu button to enter/exit the main menu. 
④  Navigation Button: In the video screen, press up down/left/right to 

control camera rotation. In the menu interface, it's used for menu 
selection. 

⑤  OK/ZOOM Button: In the interface, short press the button to control 1X, 
2X, 4X zoom. In the menu interface, short press the button to confirm 
menu selections. 

⑥  Back/Talk Button: In the menu interface, short press the Back/Talk button 
to return to the previous interface. In any interface, long press the Back/
Talk button to enable voice intercom. 

⑦  Video/Photo Button: When the camera is inserted with a memory card, 
short press to capture a photo; long press for 3 seconds to enter/exit 
video recording. 

⑧  Charging/Warning Indicator:
      ·Steady white light indicates：Charging.
      ·White light off: fully charged/Power disconnected.
      ·Steady red light indicates: Low battery. 
      ·Flashing red light indicates: Temperature/sound warnings.
⑨  Signal Connection Indicator:
      ·Slow flashing blue light indicates: Waiting for pairing
     ·Steady blue light indicates: Pairing successful (light goes off after 3 

minutes of successful pairing). 
⑩  Microphone
      Sound Status Indicator: The indicator light flashes to represent the 

sound level at the camera end; the more lights, the louder the sound. 
      Monitor Antenna: It can be opened to enhance the signal when the 

signal is weak.
      Charging Port
     Speaker
     Monitor Support Stand
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Camera

① Camera Lens
② Microphone
③ SD Slot：Please do not remove the SD card to avoid affecting  

the recall/storage function.
④ Camera Antenna
⑤ Signal Indicator Light
     Slow flashing blue light indicates: Signal searching.
     Fast flashing blue light indicates: Signal pairing.
     Steady blue light indicates: Pairing successful (light goes off
     after 3 minutes of successful pairing).
⑥ Camera Pairing Button: Long press the button for 1 second,    
     and the camera emits a "beep" sound, indicating the start 
     of pairing (please place the devices at an appropriate 
     distance during pairing).
⑦ Temperature Sensor
⑧ Charging Port

Charging the Monitor

Installing SD card

Powering the Camera

Please ensure the monitor is fully charged before use. Charging 
Method:
1. Connect one end of the Type-C (1.5m) cable to the Baby 
Monitor and the other end to the power adapter (5V    2A).
2. Plug the adapter into a power outlet.

1. Remove the SD card.
2. Install the SD card into the SD card slot of the baby camera.

1. Connect one end of the Type-C (2.5m) cable to the Camera 
and the other end to the power adapter (5V    2A).
2. Plug the adapter into a power outlet.



10 11

EN EN

Adding Camera To Monitor

Camera Installation
Camera Placement Distance:

Upon the initial use of the baby monitor, the 
devices on both ends will automatically pair 
and connect. If you need to add an additional 
camera or perform a factory reset, please follow 
these. 

Note:
•Please ensure that the version of the Baby 

Monitor matches the version of the Baby 
Camera when connecting.

•When the volume of the monitor is too high, 
the monitor will start to distort loudly when 
it gets too close to the camera. This is normal 
and can be avoided by moving the monitor 
away from the camera.

1. Press the Menu button to open the menu interface, select 
[Camera Settings] → [Add Camera], and press [OK] to add 
the Camera.
2. Hold the pairing button on the back of the Camera for 1 
second until you hear a "beep" prompt.

After fully charging the Monitor and providing 
power to the Camera, you can use the camera 
and monitor.

•When you have multiple cameras connected, long press the 
[OK] button for 2 seconds to quickly switch between screens. 
Alternatively, in the [Camera Settings] - [Display mode] 

interface, set the camera to loop play or split-screen play mode.
•If you need to manually record a specific camera screen, use 
the [Navigation Button] to select the screen, then press the 
[Video/Photo Button] to take photos and record videos. Short 
press for a photo, long press for 3 seconds to start recording, 
and long press again for 3 seconds to stop recording.

1. It is recommended to place the camera at a height of 2.5ft 
(0.75m) from the ground.
2. The recommended distance between the camera and the 
baby is at least 4.9ft (1.5 meters).
Note: When installing and using, ensure that the power cord of 
the camera is placed where the baby cannot see it.
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Installing the Camera (Corner Mount):
1. Choose for the installation location.
2. Place the support stand on the upper wall at the installation 
location and mark the screw holes with a pencil. 
3. Drill 6.0mm holes in the wall, then insert the expansion plugs 
into the holes.
4. Pass the screws through the installation holes of the support 
stand, then screw them into the expansion plugs. 
5. Align the camera and place it on the support stand, then 
tighten the screws securely.
6. After installation, use the monitor to control and adjust the 
camera's up/down and left/right angles to find the appropriate 
angle for monitoring.
7. Note: Ensure that the camera is correctly installed and 
securely fixed.

Monitor Menu Settings
1. Long press the [Power Button] for 3 seconds to power on.
2. Press the Menu button to open the main menu.
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3.  [Display mode]: You can choose [Full screen], 

[Split-screen], or [Auto cycle].

4.  [Camera volume]: Adjust the sound volume 

emitted by the camera.

5.  [Auto record]: Choose [Off], [Continuous 

recording], or [Motion detection recording]. 

When [Motion detection recording] is selected, 

the camera will automatically record for 10 minutes 

when it detects dynamic movement from the baby. 

Recording is disabled if the picture remains still.

6.  [Playback]: View historical videos and images on 

the monitor.

    Note:

•Note: Only supports Class 10 memory cards; 

recommended to use the official brand's matching 

memory card.

•The larger the memory card capacity, the more 

videos/images can be stored; when exceeding 

storage space, historical videos/images will be 

automatically cleared.

•This function needs to be used with the camera in a 

connected state.

7.  [SD card settings]: View memory card capacity 

information or format the memory card.

8.  [Screen flip]: When you select [Reverse 180° ], 

the image coming from the camera will be rotated 

180° .

Menu
Options Description

Adjust the brightness of the monitor screen with 10 

levels of brightness.

1.  [VOX mode]: When [VOX mode] is selected, 

The Baby Monitor's screen and audio activate if 

noise exceeds your preset level. Sensitivity can be 

adjusted from 1 to 5, with the default being 3.

2.  [Power-saving]: When you enable power-saving, 

the monitor will enter power saving mode. 

     Note: When your device enters power saving mode, 

your screen may light up and the signal may be 

slightly delayed.

1.  [Sound alarm]: You can enable the [Sound 

Detection] function to alert you if there is an 

abnormal sound coming from nearby your baby; 

when the sound around the camera exceeds your 

set value, the monitor will sound an alarm to alert 

you.

     Note: Surrounding noise may cause false alarms.

2.  [Temperature Detection]: When the ambient 

temperature is higher/lower than your set 

temperature, the monitor will sound an alarm.

      Note: Alarm volume and duration can be set 

according to your needs; the default alarm volume 

is 2 and alarm time is 5 seconds. Choose the desired lullaby to help the baby sleep. 

Adjust the volume using the Lullaby volume bar.

Note: When the lullaby function is enabled, the sound 

alarm will be automatically disabled.

Warning: The sound of the lullaby may mask the baby's 

cries.

1.  [Add camera]: Each baby monitor can connect up 

to 4 cameras simultaneously.

2.  [Delete camera]
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1.  [Alarm]: You can set three alarms, each alarm can 

be enabled, the alarm time, and repeat reminder 

time as needed.

2.  [Screen off]: You can set the duration to 

1min/3min/5min/Always on.

3.  [Night Vision]: Choose [Auto] or [Off]. When you 

choose [Auto], the camera will switch to day or 

night mode based on ambient brightness.

4.  [Time]: Set the date and time on the monitor.

5.  [Language]: Set the language on the monitor.

6.  [Temp unit]: Choose between ℃ and ℉ 

temperature units.

7.  [Anti-flicker screen]: If the baby monitor's screen 

is flickering, switch to another lighting frequency 

mode.

8.  [Reset]: Reset all settings to default.

9.  [Contact Us]: Contact Information.

Note:
•Each warning interval is 1 minute. If a new 
warning is triggered within this period, there will 
be no sound prompt.

Menu Icons

Specifications 
Monitor 

ICON Icon Descriptions/Introductions

Wireless signal strength

Vox mode enabled

Night vision function enabled

Alarm clock enabled icon

Alarm icon

Ambient temperature display

Time display

Battery level status

Camera connection status icon: When this icon 
appears, it indicates that the camera is connected.

Connectivity

Image Aspect

Image Compression

Operating Range

Temperature Alert

Volume Control

2.4GHz ISM Band

16: 9

MJPEG

1500ft (line of sight, no obstructic)

Yes

8 levels
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Brightness

Input

Two-Way Talk

Multi-Camera

Storage Temperature

Operation Temperature

Connectivity

Input

Zoom

Night Vision

Light Sensor

Two-Way Talk

Storage Temperature

Operation Temperature

2.4GHz ISM Band

5V     2A

Zoom In (2X) Zoom In (4X)

Black & white image

Yes

Yes

-20C to 60C/-4F to 140F

0 C to 40 C/32 F to 104 F

10 levels

5V      2A

Zoom In (2X)
Zoom In (4X)

Yes

Max. 4 cameras

-20C to 60C/-4F to 140F

0C to 40C/32F to 104F

Camera

Zoom

Compliance Statement

Warning Instructions

1. Please use the supplied AC Power Chargers and USB C Charging Cables.
2. Do not use the device in environments with extreme temperatures, and 

avoid exposing the device to strong sunlight or overly humid conditions.
3. The appropriate ambient temperature for S6-M and accessories is -20° C 

to 45° C. 
4. The appropriate ambient temperature for S6-C and accessories is -20° C 

to 40° C.
5. Place the device in a normal room temperature and well-ventilated 

environment during charging. It is recommended to charge the device 
within the temperature range of 0° C to 45° C.

1. Choking hazard: Power cords can pose a risk of strangulation for children. 
Keep the cord out of reach of children (more than 3ft (0.9m) away).

2. Note: Illustrations of products, accessories, interfaces, etc., in the manual 
are for reference only and are schematic. Due to product updates and 
upgrades, there may be slight differences between the actual product and 
the illustrations. Please refer to the actual product.
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Warning
Video Baby Monitor(Camera)
FCC Warning
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation 
is subject to the following two conditions: (1) This device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.
Note: The Grantee is not responsible for any changes or 
modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance. such modifications could void the user's 
authority to operate the equipment.

The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement.

To maintain compliance with FCC's RF exposure guidelines, the 
distance must be at least 20 cm between the radiator and your 
body, and fully supported by the operating and installation.

IC Warning
This device complies with Industry Canada license-exempt 
RSS standard(s). Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) 
this device must accept any interference, including interference 
that may cause undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation 
est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne 
doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil 
doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. To maintain compliance with RSS-102 — Radio 
Frequency (RF) Exposure guidelines, this equipment should 
be installed and operated with a minimum distance of 20cm 
between the radiator and your body.
le dispositif de a été évalué à répondre général rf exposition 
exigence.pour maintenir la conformité avec les directives 
d'exposition du RSS-102-Radio Fréquence (RF). ce matériel doit 
être installé et exploité à une distance minimale de 20 cm entre 
le radiateur et votre corps.

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)
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Video Baby Monitor(Monitor)
FCC Warning
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation 
is subject to the following two conditions: (1) This device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must accept 
any interference received, including interference that may cause 
undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 
15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and 
used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected.
—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for 
help.

Note: The Grantee is not responsible for any changes or 
modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance. such modifications could void the user's 
authority to operate the equipment.

The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. The SAR limit of USA(FCC) is 1.6 W/kg 
averaged over one gram of tissue. Device types Video Baby 
Monitor(Monitor) with BM03 (FCC ID: 2A6UA-BM03-B) has also 
been tested against this SAR limit. The highest reported SAR 
values for body‐worn is 0.801W/kg. This device was tested for 
typical body‐worn operations with the back of the handset kept 
0mm from the body. The use of accessories that do not satisfy 
these requirements may not comply with FCC RF exposure 
requirements, and should be avoided.

IC Warning
This device complies with Industry Canada license-exempt 
RSS standard(s). Operation is subject to the following two 
conditions: (1) this device may not cause interference, and (2) 
this device must accept any interference, including interference 
that may cause undesired operation of the device.
Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada 
applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation 
est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne 
doit pas produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil 
doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le 
brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement.
The device has been evaluated to meet general RF exposure 
requirement. To maintain compliance with RSS-102 — Radio 
Frequency (RF) Exposure guidelines. The SAR limit of IC is 1.6 
W/kg averaged over one gram of tissue. Device types Video 
Baby Monitor(Monitor) with BM03 (IC: 29085-BM03B) has also 
been tested against this SAR limit. The highest reported SAR 
values for body‐worn is 0.801W/kg. This equipment should 
be installed and operated with a minimum distance of 0mm 
between the radiator and your body.
L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales 
d'exposition aux RF. Maintenir la conformité aux directives RSS-
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102 — Exposition aux radiofréquences (RF). La limite DAS de 
la CI est de 1,6 W/kg en moyenne sur un gramme de tissu. Les 
types d'appareils avec BM03 (IC : 29085-BM03B) ont également 
été testés par rapport à cette limite SAR. Les valeurs DAS les 
plus élevées signalées pour les appareils portés sur le corps 
sont de 0.801W/kg. Cet équipement doit être installé et utilisé 
avec une distance minimale de 0 mm entre le radiateur et votre 
corps.

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

Warning
Hereby, the licensed company declares that this BM03 product 
is in compliance with the essential requirements and other 
relevant provisions of the Radio Equipment Directive 2014/53/
EU.
Environmentally friendly disposal
You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in 
non-functioning electrical equipment to an appropriate waste 
disposal center.
Warning: Batteries or battery packs installed must not be 
exposed to excessive heat such as sunshine, fire or similar.
CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED 
WITH AN INCORRECT TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES 
ACCORDING TO THE INSTRUCTIONS 
The radio frequencies 2412-2472MHz can be used in Europe 
without restriction.
This product is intended for sale and application in a business 
environment.

Warranty & Customer Service 

WEEE COMPLIANCE

12 months guarantee (contact information can be found on the 
monitor or on the cover of this user manual)

DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE INSTRUC   
TIONS “        ” This symbol indicates DC voltage  
This product bears the selective sorting symbol for Waste 
electrical and electronic equipment (WEEE). This means that 
this product must be handled pursuant to European directive 
2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to minimize 
its impact on the environment. The user has the choice to give 
their product to a competent recycling organization or to the 
retailer when they buy a new electrical or electronic equipment.
EU Compliance Statement: Hong Kong Lute Technology Co., 
Limited hereby declares that this device is in compliance with 
the essential requirements and other relevant provisions of the 
Directive 2014/53/EU.



27

D
E

Katalog

Inhalt der Farbbox

Funktionserklärungen

Installation der SD-Karte

Monitor-Lademethode

Stromversorgung der Kamera	

Hinzufügen der Kamera zum Monitor	

Installation der Kamera

Einstellungen im Monitormenü	

Menü-Icons

SPEZIFIKATIONEN	

Konformitätserklärung

Warnhinweise

GARANTIE UND KUNDENDIENST 

Warnung

WEEE-Richtlinie

29

30

32

33

33

34

35

37

41

41

43

43

43

44

45

Deutsch



28 29

D
E

D
E

Momcozy und seine Tochtergesellschaften („Momcozy“) 
besitzen unabhängige geistige Eigentumsrechte an den 
Funktionen, der Struktur, der Software, dem Erscheinungsbild, 
der Benutzeroberfläche (GUI), dem LOGO, der äußeren 
Verpackung und der Dekoration dieses Produkts. Diese Rechte 
sind durch die einschlägigen Gesetze zum Schutz des geistigen 
Eigentums geschützt, einschließlich des Patentrechts, des 
Markenrechts und des Urheberrechts. Momcozy behält sich das 
Recht vor, jede Nutzung, die über den angemessenen Rahmen 
hinausgeht und ohne schriftliche Genehmigung von Momcozy 
erfolgt, hinsichtlich der vorgenannten Rechte juristisch zu 
verfolgen.

Inhalt der Farbbox

User Guide

Babykamera

Montageschrauben

Kamera + Monitor
Netzadapter (5V 2A)

Babyphone

Dokumente

Kamera-Netzkabel 
(2,5m)

Wandhalterung

SD-Karte

Monitor-
Netzkabel (1,5 m)

US

EU

UK

Hinweis: Die Netzteile können aufgrund 
regionaler Spezifikationen 
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Funktionserklärungen
Babyfon

①

②

③

④

⑥
⑦
⑧
⑨
⑩

⑤

① Lautstärketaste
② Power-Taste
③ Menu Button
④ Navigationstaste
⑤ OK/ZOOM-Taste
⑥ Zurück/Sprechen-Taste
⑦ Video/Foto-Taste
⑧ Lade-/Warnungsanzeige

⑨ Signalverbindungs-Anzeige
⑩ Mikrofon
     Tonstatus-Anzeige
     Monitor-Antenne
     Ladeanschluss
     Lautsprecher
     Monitorständer

①  Lautstärketaste: Drücken Sie [+] / [-], um die Lautstärke des Monitors 
einzustellen.

②  Power-Taste: Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um den 
Monitor ein-/auszuschalten.

③  Menü-Taste: Drücken Sie kurz auf die Home-Taste, um das Hauptmenü 
zu eröffnen/verlassen.

④  Navigationstaste: Drücken Sie auf dem Videobildschirm nach oben/
unten/links/rechts, um die Kameradrehung zu steuern. In der 
Menüoberfläche wird sie für die Menüauswahl verwendet.

⑤  OK/ZOOM-Taste: Drücken Sie im Videobildschirm kurz auf die Taste, um 
den 1X, 2X, 4X Zoom zu steuern. Drücken Sie in der Menüoberfläche kurz 
auf die Taste, um Menüauswahlen zu bestätigen.

⑥  Zurück/Sprechen-Taste: Drücken Sie in der Menüleiste kurz auf die 
Taste [Zurück/Sprechen], um zur vorherigen Oberfläche zurückzukehren. 
Drücken Sie in einer beliebigen Oberfläche lange auf die Taste [Zurück/
Sprechen], um die Gegensprechfunktion zu aktivieren.

⑦  Video/Foto-Taste: Wenn in die Kamera eine Speicherkarte eingesetzt 
wurde, drücken Sie kurz, um ein Bild aufzunehmen; drücken Sie 3 
Sekunden lang, um eine Videoaufnahme zu starten/zu beenden.

⑧  Lade-/Warnungsanzeige: 
     ·Ein weißes Dauerlicht signalisiert: Ladevorgang. 
     ·Weißes Licht ausgeschaltet: vollständig aufgeladen/Stromzufuhr 

unterbrochen.
     ·Stetiges rotes Licht zeigt an: Schwacher Akkustand.
     ·Blinkendes rotes Licht zeigt an: Temperatur-/Tonwarnungen
⑨ Signalverbindungs-Anzeige:
     ·Langsam blinkendes blaues Licht zeigt an: Wartet auf Pairing
     ·Stetiges blaues Licht zeigt an: Pairing erfolgreich (das Licht erlischt nach 

3 Minuten bei erfolgreichem Pairing).
⑩  Mikrofon
      Tonstatus-Anzeige: Die Anzeige blinkt, um den Tonpegel an der 

Kameraseite anzuzeigen; je mehr Lichter, desto lauter der Ton.
      Monitor-Antenne: Sie kann geöffnet werden, um das Signal zu 

verbessern, wenn das Signal schwach ist.
      Ladeanschluss
      Lautsprecher
      Monitorständer
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Kamera

① Kameraobjektiv
② Mikrofon
③ SD-Steckplatz: Entfernen Sie bitte nicht die SD-Karte, um die 

Abruf-/Speicherfunktion nicht zu beeinträchtigen.
④ Kamera-Antenne
⑤ Signal-Anzeigeleuchte
     Langsam blinkendes blaues Licht zeigt an: Signal wird 

gesucht.
    Schnell blinkendes blaues Licht zeigt an: Signal wird gepairt.
    Stetiges blaues Licht zeigt an: Pairing erfolgreich (das Licht 

erlischt nach 3 Minuten bei erfolgreichem Pairing).
⑥ Kamera-Pairingstaste: Halten Sie die Taste 1 Sekunde lang 

gedrückt. Die Kamera gibt einen Piepton ab, der den Beginn 
des Pairings anzeigt (bitte stellen Sie die Geräte während des 
Pairings in einem angemessenen Abstand auf).

⑦ Temperatursensor
⑧ Ladeanschluss

Installation der SD-Karte
1. SD-Karte entfernen.
2. Setzen Sie die SD-Karte in den SD-Kartenschlitz der 
Babykamera ein.

Monitor-Lademethode

Stromversorgung der Kamera

Bitte vergewissern Sie sich, dass der Monitor vor der Verwendung 
vollständig aufgeladen ist. Lademethode:
1. Verbinden Sie ein Ende des Typ-C-Kabels (1,5 m) mit dem 
Babyphone und das andere Ende mit dem Netzadapter (5 V    2 A).
2.Stecken Sie den Adapter in eine Steckdose.

1.Verbinden Sie ein Ende des Typ-C-Kabels (2,5 m) mit der 
Kamera und das andere Ende mit dem Netzadapter (5 V     2 A).
2.Stecken Sie den Adapter in eine Steckdose.

Beachten Sie die Abbildung oben (ähnliches Diagramm).

Beachten Sie die Abbildung oben (ähnliches Diagramm).
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Hinzufügen der Kamera zum Monitor

Bei der ersten Verwendung des Babyphones 
we rd e n  d i e  G e r ä te  a u f  b e i d e n  S e i te n 
automatisch gepairt und verbunden. Wenn Sie 
eine weitere Kamera hinzufügen oder das Gerät 
auf die. 

1.Drücken Sie die Taste [Home], um die Menüoberfläche 
zu öffnen, wählen Sie „Kameraeinstellungen“ → „Kamera 
hinzufügen“, und drücken Sie [OK], um die Kamera 
hinzuzufügen.
2.Halten Sie die Pairing-Taste auf der Rückseite der Kamera 1 
Sekunde lang gedrückt, bis Sie einen Signalton hören.

Nachdem Sie den Monitor vollständig aufgeladen und die 

Kamera mit Strom versorgt haben, können Sie die Kamera 

und den Monitor verwenden.

•Wenn Sie mehrere Kameras angeschlossen haben, halten Sie 
die Taste [OK] für 2 Sekunden gedrückt, um schnell zwischen 
den Bildschirmen zu wechseln. Alternativ können Sie in der 

Installation der Kamera
Abstand zur Kamera:

Hinweis:
•Bitte stellen Sie sicher, dass die Version des 

Babyphones mit der Version der Babykamera 
übereinstimmt, wenn Sie es anschließen.

•Wenn das Babyphone auf hohe Lautstärke 
eingestellt ist, kann es zu lauten Geräuschen. 

Benutzeroberfläche [Kameraeinstellungen] - [Anzeige] 
die Kamera auf Schleifenwiedergabe oder Split-Screen-
Wiedergabemodus einstellen.
•Wenn Sie einen bestimmten Kamerabildschirm manuell 
aufnehmen möchten, verwenden Sie die [Richtungstaste], um 
den Bildschirm auszuwählen, und drücken Sie dann die [Foto/
Video-Taste], um Bilder und Videos aufzunehmen. Drücken Sie 
kurz für ein Foto, halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt 
für eine Videoaufnahme und halten Sie sie erneut 3 Sekunden 
lang gedrückt, um die Aufnahme zu beenden.

1. Es wird empfohlen, die Kamera in einer Höhe von 0,75 m über 
dem Boden zu platzieren.
2. Der empfohlene Abstand zwischen der Kamera und dem 
Baby beträgt mindestens 1,5 m.
Hinweis: Achten Sie bei der Installation und Verwendung darauf, 
dass das Netzkabel der Kamera so angebracht wird, dass das 
Baby es nicht sehen kann.
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Installieren der Kamera (Eckmontage):
1. Bestimmen Sie den Installationsort.
2.Stellen Sie den Ständer an der oberen Wand am 
Installationsort auf und markieren Sie die Schraubenlöcher mit 
einem Bleistift. 
3. Bohren Sie 6,0 mm große Löcher in die Wand und setzen Sie 
dann die Spreizdübel in die Löcher ein.
4. Führen Sie die Schrauben durch die Montagelöcher des 
Ständers und schrauben Sie sie dann in die Spreizdübel. 
5. Richten Sie die Kamera aus, setzen Sie sie auf den Ständer 
und ziehen Sie die Schrauben fest an.
6. Verwenden Sie nach der Installation den Monitor, um die 
Kamera zu kontrollieren und die Winkel nach oben/unten 
und links/rechts einzustellen, um den besten Winkel für die 
Überwachung zu finden.
Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die Kamera korrekt 
installiert und sicher befestigt ist.

Einstellungen im Monitormenü
1. Halten Sie die [Power-Taste] 3 Sekunden lang gedrückt, um 
das Gerät einzuschalten.
2. Drücken Sie die [Home-Taste], um das Hauptmenü zu öffnen.
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Menü
Optionen Beschreibung

Stellen Sie die Helligkeit des Bildschirms mit 10 

Helligkeitsstufen ein.

1. [VOX-Modus]: Sie können das Babyphone [VOX-Modus] 
auf den offenen Zustand einstellen. Wenn der Bildschirm 
des Babyphones ausgeschaltet ist, wird das Audiosignal des 
Monitors aktiviert, sobald ein Geräusch erkannt wird, das den 
von Ihnen eingestellten Pegel überschreitet, und der Bildschirm 
wird automatisch eingeschaltet. Die Empfindlichkeit kann von 1 
bis 5 eingestellt werden, wobei die Standardeinstellung „Stufe 3“ 
ist.

2. [Nur Audio]: Wenn Sie die Funktion [Nur Audio] einstellen, 
schaltet sich der Bildschirm automatisch aus und zeigt das Bild 
nicht aktiv an, während das Audiosignal von der Kameraseite in 
Echtzeit übertragen wird.

    Hinweis: Wenn Sie die Funktion [Nur Audio] verwenden, wird die 
VOX-Funktion deaktiviert, wählen Sie sie also sorgfältig aus.

1. [Tonalarm]: Sie können die Funktion [Tonalarm] so einstellen, 
dass Sie gewarnt werden, sollte es in der Umgebung Ihres 
Babys ungewöhnliche Geräusche geben. Wenn die Geräusche 
in der Umgebung der Kamera den von Ihnen eingestellten 
Wert überschreiten, gibt der Monitor einen Alarm aus, um Sie 
zu benachrichtigen.

    Hinweis: Umgebungsgeräusche können zu Fehlalarmen führen.
2. [Alarm bei hoher/niedriger Temperatur]: Wenn die 

Umgebungstemperatur höher/niedriger ist als die von Ihnen 
eingestellte Temperatur, gibt der Monitor einen Alarm aus.

    Alarmlautstärke und -dauer können nach Ihren Bedürfnissen 
eingestellt werden; die Standard-Alarmlautstärke ist „Stufe 2“, 
die Alarmdauer beträgt „10 Sekunden“.

1. [Kamera hinzufügen]: An jedes Babyphone können bis zu 4 

Kameras gleichzeitig angeschlossen werden.

2. [Kamera löschen]

3. [Anzeige-Einstellungen]: Stellen Sie [Vollbildanzeige], [Zwei-

Bildschirm-Anzeige] oder [Schleifenmodus] ein.

4. [Kameraausrichtungseinstellungen]: Wenn diese Option 

ausgewählt ist, wird das von der entsprechenden Kamera 

übertragene Bild um 180° gedreht.

5. [Kamera-Toneinstellungen]: Stellen Sie die Lautstärke des von 

der Kamera ausgegebenen Tons ein.

6. [Kamera-Aufnahmemodus]: Stellen Sie auf 

[Automatische Aufnahme aus], [24-Stunden-Aufnahme] 

oder [Bewegungserkennungsaufnahme]. Wenn 

[Bewegungserkennungsaufnahme] ausgewählt ist, nimmt 

die Kamera automatisch für 10 Minuten auf, wenn sie eine 

dynamische Bewegung des Babys erkennt. Es wird keine 

Aufnahme gemacht, wenn das Baby still liegt.

7. [Bildwiedergabe]: Betrachten Sie historische Videos und Bilder 

auf dem Monitor.

    Hinweis:

•Hinweis: Unterstützt nur Speicherkarten der Klasse 10; es wird 

empfohlen, die passende Speicherkarte der offiziellen Marke 

zu verwenden.

•Je größer der Speicherplatz auf der Speicherkarte ist, desto 

mehr Videos/Bilder können gespeichert werden; wenn der 

Speicherplatz überschritten wird, werden die historischen 

Videos/Bilder automatisch gelöscht.

•Diese Funktion muss verwendet werden, wenn sich die Kamera 

im angeschlossenen Zustand befindet.

    [Speicherkartenstatus]: Zeigt Informationen zur 

Speicherkartenkapazität an und formatiert die Speicherkarte.

Wählen Sie das gewünschte Schlaflied, um dem Baby beim 
Einschlafen zu helfen. Stellen Sie die Lautstärke mit der 
Lautstärkeleiste für das Schlaflied ein.
Hinweis: Wenn die Schlafliedfunktion aktiviert ist, wird der 
Tonalarm automatisch deaktiviert.
Warnung: Die Lautstärke des Schlafliedes könnte die Schreie des 
Babys überdecken.
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1. [Wecker-Einstellungen]: Umfasst die drei Alarme [Fütterung], 

[Windelwechsel] und [Sonstiges],Sie können für jeden 

Alarm die Aktivierung, die Alarmzeit und die Erinnerungszeit 

einstellen.

2. [Nachtsichtmodus]: Wählen Sie [Nur Tagesmodus] oder 

[Automatisch aktivieren] des Nachtsichtmodus. Wenn Sie sich 

für [Nachtsichtmodus automatisch aktivieren] entscheiden, 

schaltet die Kamera je nach Umgebungshelligkeit in den Tag- 

oder Nachtmodus.

3. [Systemzeit-Einstellungen]: Stellen Sie das Datum und die 

Uhrzeit auf dem Monitor ein.

4. [Temperatureinheit-Einstellungen]: Wählen Sie zwischen ℃ 

und ℉ Temperatureinheiten.

5. [One-Touch Foto/Video-Einstellungen]: Setzt alle 

Einstellungen auf die Standardeinstelllungen zurück.

6. [Spracheinstellungen]: Legen Sie fest, ob die One-Touch-

Foto-/Videofunktion unterstützt werden soll. Wenn diese 

Funktion ausgeschaltet ist, ist die [Foto/Video-Taste] auf dem 

Tastenende nicht mehr verwendbar. Sie können auch festlegen, 

ob der Ton bei der Aufnahme von Bildern ausgeschaltet 

werden soll.

    Hinweis: Diese Funktion kann nur verwendet werden, wenn 

eine Speicherkarte in die Kamera eingelegt ist; andernfalls ist 

das Aufnehmen von Bildern und die Aufnahme nicht möglich.

7. [Blitzanpassung]: Wenn der Bildschirm des 

Babyphones flackert, wechseln Sie zu einem anderen 

Beleuchtungsfrequenzmodus.

8. [Zurücksetzen auf Werkseinstellungen]: Setzt alle 

Einstellungen auf die Standardeinstelllungen zurück.

9. [Kontakt]: Kontaktinformationen!

Hinweis:

•Jedes Warnintervall beträgt 1 Minute. Wenn innerhalb 

dieses Zeitraums eine neue Warnung ausgelöst wird, 

ertönt keine akustische Meldung.

Menü-Icons

SPEZIFIKATIONEN
Babyfon

ICON Icon Beschreibungen/Einführungen

Drahtlose Signalstärke

VOX-Funktion aktiviert

Nachtsichtfunktion aktiviert

Wecker aktiviert Icon

Alarm Icon

Anzeige der Umgebungstemperatur

Zeit Datumsanzeige

Akkustatus

Icon für den Verbindungsstatus der Kamera: Wenn 
dieses Icon erscheint, ist die Kamera verbunden.

Konnektivität 

Eingang

Gegensprechen

Multi-Kamera

2.4GHz FHSS

5V     2A 

Vergrößern (2X)
Vergrößern (4X)

Ja

Max. 4 Kameras

Zoom
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Lagertemperatur

Betriebstemperatur

Konnektivität

Eingang

Nachtsicht

Lichtsensor

Gegensprechen

Lagertemperatur

Betriebstemperatur

-20 ℃ bis 70 ℃ 

0 ℃ bis 40 ℃

2.4GHz FHSS

5V      2A

Vergrößern (2X)
Vergrößern (4X)

Schwarz-Weiß-Bild

Ja

Ja

-20 ℃ bis 70 ℃

0 ℃ bis 40 ℃

Kamera

Zoom

Konformitätserklärung

Warnhinweise

GARANTIE UND KUNDENDIENST 

1. Bitte verwenden Sie die mitgelieferten AC-Netzladegeräte und USB-C-
Ladekabel.

2. Verwenden Sie das Gerät nicht in Umgebungen mit extremen 
Temperaturen und vermeiden Sie es, das Gerät starker Sonneneinstrahlung 
oder zu hoher Luftfeuchtigkeit auszusetzen.

3. Die geeignete Umgebungstemperatur für das S6-M und das Zubehör ist 
-20° C bis 45° C. 

4. Die geeignete Umgebungstemperatur für das S6-C und das Zubehör ist 
-20° C bis 40° C.

5. Stellen Sie das Gerät während des Ladevorgangs in eine Umgebung mit 
normaler Raumtemperatur und guter Belüftung. Es wird empfohlen, das 
Gerät innerhalb des Temperaturbereichs von 0° C bis 45° C aufzuladen.

1. Erstickungsgefahr: Netzkabel können eine Strangulationsgefahr für Kinder 
darstellen. Bewahren Sie das Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf (in einem Abstand von mehr als 0,9 m).

2. Hinweis: Die Abbildungen von Produkten, Zubehör, Schnittstellen usw. 
in diesem Handbuch dienen nur als Referenz und sind schematisch. 
Aufgrund von Produktaktualisierungen und Upgrades kann es zu leichten 
Abweichungen zwischen dem tatsächlichen Produkt und den Abbildungen 
kommen. Bitte beziehen Sie sich auf das tatsächliche Produkt.

12 Monate Garantie (Kontaktinformationen finden Sie auf dem Babyfon 

oder auf der Vorderseite dieses Benutzerhandbuchs)
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Warning
Hiermit erklärt das lizenzierte Unternehmen, dass dieses BM03-
Produkt mit den grundlegenden Anforderungen und anderen 
relevanten Bestimmungen der Funkanlagenrichtlinie 2014/53/
EU übereinstimmt.
Umweltschonende Entsorgung
Sie können dabei helfen, die Umwelt zu schützen!
Bitte denken Sie daran, die örtlichen Vorschriften zu beachten: 
Geben Sie nicht mehr funktionierende Elektrogeräte bei einer 
entsprechenden Entsorgungsstelle ab.
Achtung: Eingebaute Akkus oder Akkupacks dürfen nicht 
übermäßiger Hitze wie Sonnenschein, Feuer oder Ähnlichem 
ausgesetzt werden.
ACHTUNG: WENN DIE BATTERIE DURCH EINEN FALSCHEN 
TYP ERSETZT WIRD, BESTEHT EXPLOSIONSGEFAHR. 
ENTSORGEN SIE VERBRAUCHTE BATTERIEN ENTSPRECHEND 
DEN ANWEISUNGEN
Die Funkfrequenzen 2412-2472MHz können in Europa ohne 
Einschränkung genutzt werden.
Dieses Produkt ist für den Verkauf und die Anwendung in einem 
geschäftlichen Umfeld bestimmt.

WEEE-Richtlinie

ENTSORGEN SIE VERBRAUCHTE BATTERIEN GEMÄSS DEN 
ANWEISUNGEN
„     “ Das Symbol steht für Gleichspannung.
Dieses Produkt trägt das Symbol für die selektive Sortierung 
von Elektro- und Elektronik-Altgeräten (WEEE). Dies bedeutet, 
dass dieses Produkt gemäß der europäischen Richtlinie 
2012/19/EU gehandhabt werden muss, um recycelt oder zerlegt 
zu werden, um die Auswirkungen auf die Umwelt zu minimieren. 
Der Verbraucher kann sein Produkt bei einer zuständigen 
Recyclingstelle oder beim Kauf eines neuen elektrischen oder 
elektronischen Geräts beim Händler abgeben.

EU-Konformitätserklärung: Hong Kong Lute Technology 
Co., Limited. erklärthiermit, dass sich dieses Gerät in 
Übereinstimmung mit den grundlegendenAnforderungen und 
anderen relevanten Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU 
befindet.
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Momcozy et ses filiales ("Momcozy") détiennent des droits 
de propriété intellectuelle indépendants sur les fonctions, la 
structure, le logiciel, l'apparence, l'interface utilisateur (GUI), le 
LOGO, l'emballage extérieur et la décoration de ce produit. Ces 
droits sont protégés par les lois pertinentes sur la propriété 
intellectuelle, y compris la loi sur les brevets, la loi sur les 
marques et la loi sur les droits d'auteur. Momcozy se réserve le 
droit d'engager sa responsabilité juridique pour toute utilisation 
dépassant le cadre raisonnable et sans autorisation écrite de 
Momcozy concernant les droits susmentionnés.

Contenu de la boîte de couleur

User Guide

Caméra pour bébé

Vis de montage

Adaptateur
d'alimentation pour

caméra + moniteur (5V 2A)

Moniteur pour bébé

Documents

Câble d'alimentation de 
la caméra (2,5m)

Support mural

Carte SD

Câble d'alimentation 
du moniteur (1,5m)

US

EU

UK

Remarque : Les adaptateurs d'alimentation 
peuvent varier en fonction des 
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Présentation des caractéristiques
Moniteur

①

②

③

④

⑥
⑦
⑧
⑨
⑩

⑤

① Bouton de volume 
② Bouton d'alimentation 
③ Bouton de menu
④ Bouton de navigation 
⑤ Bouton OK/ZOOM
⑥ Bouton Retour/Parler
⑦ Bouton Vidéo/Photo 
⑧ Indicateur de charge/ 
    d'avertissement 

⑨ Indicateur de connexion 
     du signal
⑩ Microphone
     Indicateur d'état du son 
     Antenne du moniteur 
     Port de charge
     Haut-parleur
     Socle de support du 
     moniteur

①  Bouton de volume : Appuyez sur [+] / [-] pour régler le volume du 
moniteu.

②  Bouton d'alimentation : Appuyez sur ce bouton pendant 3 secondes 
pour allumer/éteindre l'appareil.

③  Bouton de menu : Appuyez brièvement sur le bouton d'accueil pour 
entrer/sortir du menu principal.

④  Bouton de navigation :
      Sur l'écran vidéo, appuyez sur les touches haut/bas/gauche/droite pour 

contrôler la rotation de la caméra.
      Dans l'interface du menu, il est utilisé pour la sélection du menu.
⑤  Bouton OK/ZOOM :
      Dans l'écran vidéo, appuyez brièvement sur le bouton pour contrôler le 

zoom X1, X2, X4.
     Dans l'interface du menu, appuyez brièvement sur le bouton pour 

confirmer les sélections du menu.
⑥  Bouton Retour/Parler:
      Dans la barre de menu, appuyez brièvement sur le bouton [Retour/

Parler] pour revenir à l'interface précédente.
      Dans n'importe quelle interface, appuyez longuement sur le bouton 

[Retour/Parler] pour activer l'intercom vocal.
⑦  Bouton Vidéo/Photo : Lorsque l'appareil est inséré dans une carte de 

stockage, un appui court permet de prendre une photo ; un appui long 
de 3 secondes permet d'entrer/sortir de l'enregistrement vidéo.

⑧  Indicateur de charge/d'avertissement :
     Voyant blanc fixe indique : Charge en cours. 
     Voyant blanc éteint : charge complète/alimentation débranchée.
     La lumière rouge fixe indique : Batterie faible.
     Le voyant rouge clignotant indique : Avertissements de température/son
⑨ Indicateur de connexion du signal :
     Le clignotement lent de la lumière bleue indique : En attente de couplage
      Le voyant bleu fixe indique : Couplage réussi (la lumière s'éteint après 3 

minutes de couplage réussi).
⑩  Mikrofon
      Indicateur d'état du son : Le voyant clignote pour indiquer le niveau 

sonore à l'extrémité de la caméra ; plus il y a de voyants, plus le son est 
fort.

      Antenne du moniteur : Cela peut être ouvert pour améliorer le signal 
lorsque le signal est faible.

     Port de charge
     Haut-parleur
     Socle de support du moniteur
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Caméra

① Objectif de la caméra
② Microphone
③ Fente SD : Ne pas retirer la carte SD pour ne pas affecter la 

fonction de rappel/stockage.
④ Antenne de la caméra
⑤ Voyant indicateur de signal
     Le clignotement lent de la lumière bleue indique : Recherche 

de signal.
     Le clignotement rapide de la lumière bleue indique : Couplage 

du signal.
     Le voyant bleu fixe indique : Couplage réussi (la lumière s'éteint 

après 3 minutes de couplage réussi).
⑥ Bouton de couplage de la caméra : Appuyez longuement 

sur le bouton pendant 1 seconde, et la caméra émet un "bip" 
sonore, indiquant le début du couplage (veuillez placer les 
appareils à une distance appropriée pendant le couplage).

⑦ Capteur de température
⑧ Port de charge

Installation de la carte SD
1. Enlevez la carte SD.
2. Insérez la carte SD dans la cage de la carte SD de la caméra 
bébé.

Méthode de chargement du moniteur

Méthode d'alimentation de la caméra

Veuillez vous assurer que le moniteur soit complètement chargé 
avant de l'utiliser. Méthode de chargement :
1. Connectez une extrémité du câble de type C (1,5 m) 
au moniteur pour bébé et l'autre extrémité à l'adaptateur 
d'alimentation (5V    2A).
2. Branchez l'adaptateur sur une prise de courant.

1. Connectez une extrémité du câble de type C (2,5 m) à votre 
caméra et l'autre extrémité à l'adaptateur d'alimentation (5 V      
2 A).
2.Branchez l'adaptateur sur une prise de courant.

Reportez-vous à l'illustration ci-dessus (schéma similaire).

Reportez-vous à l'illustration ci-dessus (schéma similaire).
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Ajout de la caméra au moniteur

Lors de la première utilisation du moniteur pour 
bébé, les appareils des deux côtés se coupleront 
et se connecteront automatiquement. Si vous 
avez besoin d'ajouter une caméra. 

1. Appuyez sur le bouton [Home] pour ouvrir l'interface de 
menu, sélectionnez "Paramètres de la caméra" → "Ajouter une 
caméra", et appuyez sur [OK] pour ajouter la caméra.
2. Maintenez le bouton de couplage à l'arrière de la caméra 
pendant 1 seconde jusqu'à ce que vous entendiez un "bip".

Après avoir complètement chargé le moniteur 
et alimenté la caméra, vous pouvez utiliser la 
caméra et le moniteur.

•Lorsque plusieurs caméras sont connectées, appuyez 
longuement sur la touche [OK] pendant 2 secondes pour 
passer rapidement d'un écran à l'autre. Vous pouvez également, 

Installation de la caméra
Distance de placement de la caméra:

Remarque :
•Veuillez vous assurer que la version du 
moniteur pour bébé correspond à la version de 
la caméra pour bébé lors de la connexion.
•Lorsque le moniteur est réglé sur un volume 
élevé, le fait de placer le moniteur à proximité.
 

dans l'interface \Paramètres de la caméra \ - \Affichage \régler 
la caméra en mode de lecture en boucle ou en écran partagé.
•Si vous devez enregistrer manuellement un écran spécifique 
de la caméra, utilisez le bouton directionnel pour sélectionner 
l'écran, puis appuyez sur le bouton photo/vidéo pour prendre 
des photos et enregistrer des vidéos. Appuyez brièvement sur 
le bouton pour prendre une photo, appuyez longuement sur 
le bouton pendant 3 secondes pour démarrer l'enregistrement 
et appuyez de nouveau longuement sur le bouton pendant 3 
secondes pour arrêter l'enregistrement.

1. Il est recommandé de placer la caméra à une hauteur de 0,75 
m du sol.
2. La distance recommandée entre la caméra et le bébé est d'au 
moins 1,5 mètre.
Remarque : Lors de l'installation et de l'utilisation, veillez à 
ce que le cordon d'alimentation de la caméra soit placé à un 
endroit où le bébé ne peut pas le voir.
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Installation de la caméra (montage en angle):
1. Déterminez l'emplacement d'installation.
2. Placez le support sur le mur supérieur à l'endroit de 
l'installation et marquez les trous de vis à l'aide d'un crayon. 
3. Percez des trous de 6,0 mm dans le mur, puis insérez les 
chevilles d'expansion dans les trous.
4. Faites passer les vis à travers les trous d'installation du 
support, puis vissez-les dans les chevilles à expansion. 
5. Alignez la caméra et placez-la sur le support, puis serrez 
fermement les vis.
6. Après l'installation, utilisez le moniteur pour contrôler et 
ajuster les angles haut/bas et gauche/droite de la caméra afin 
de trouver l'angle approprié pour une meilleure surveillance.
Remarque : Assurez-vous que la caméra soit correctement 
installée et solidement fixée.

Réglages du menu du moniteur
1. Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pendant 3 
secondes pour mettre l'appareil sous tension.
2. Appuyez sur le bouton d'accueil pour ouvrir le menu principal.
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Options
du menu Description

Réglez la luminosité de l'écran du moniteur avec 10 

niveaux de luminosité.

1. [Mode VOX] : Vous pouvez régler le Moniteur pour bébé 
[Mode VOX] sur l'état ouvert. Lorsque l'écran du moniteur 
pour bébé est éteint, si un bruit est détecté au-delà du niveau 
prédéfini, le signal audio du moniteur s'active et l'écran s'allume 
automatiquement. La sensibilité peut être réglée de 1 à 5, la 
valeur par défaut étant "Niveau 3".

2. [Audio uniquement] : Lorsque vous réglez la fonction [Audio 
uniquement], l'écran s'éteint automatiquement, sans afficher 
activement l'image, et le son de la caméra est transmis en temps 
réel.

    Remarque : Lors de l'utilisation de la fonction [Audio 
uniquement], la fonction VOX sera désactivée.

1. [Alarme sonore] : Vous pouvez régler la fonction [Alarme 
sonore] pour vous alerter en cas de bruit anormal autour de 
votre bébé ; lorsque le bruit autour de la caméra dépasse la 
valeur que vous avez définie, le moniteur émet une alarme 
pour vous alerter.

    Remarque : Les bruits environnants peuvent provoquer de 
fausses alarmes.

2. [Alarme de température haute/basse] : Lorsque la 
température ambiante est supérieure/inférieure à la 
température réglée, le moniteur émet une alarme.

     Le volume et la durée de l'alarme peuvent être réglés en 
fonction de vos besoins ; le volume de l'alarme par défaut est " 
Niveau 2 ", la durée de l'alarme est " 10 secondes ".

1. [Ajouter une caméra] : Chaque moniteur pour bébé peut 

connecter jusqu'à 4 caméras simultanément.

2. [Supprimer la caméra]

3. [Réglages de l'affichage] : Réglez sur [Affichage plein écran], 

[Affichage deux écrans], ou [Mode boucle].

4.  [Paramètres d'orientation de la caméra] : Lorsque cette 

option est sélectionnée, l'image transmise par la caméra 

correspondante pivote à 180° .

5.  [Réglages du son de la caméra] : Permet de régler le volume 

du son émis par la caméra.

6.  [Mode d'enregistrement de la caméra] : Réglez sur 

[Enregistrement auto désactivé], [Enregistrement 24 

heures], ou [Enregistrement avec détection de mouvement]. 

Lorsque \l'enregistrement par détection de mouvement est 

sélectionné, la caméra enregistre automatiquement pendant 

10 minutes lorsqu'elle détecte un mouvement dynamique du 

bébé. Aucun enregistrement n'est effectué lorsque le bébé est 

immobile

7. [Lecture d'images] : Permet de visionner un historique des 

vidéos et des images sur le moniteur.

    Remarque :

•Remarque : Prend uniquement en charge les cartes de 

stockage de classe 10 ; il est recommandé d'utiliser la carte de 

stockage correspondante de la marque officielle.

•Plus l'espace disponible sur la carte de stockage est important, 

plus il est possible de stocker de vidéos/images ; lorsque 

l'espace de stockage est dépassé, l'historique des vidéos/

images est automatiquement effacé.

•Cette fonction doit être utilisée lorsque la caméra est 

connectée.

    [État de la carte de stockage] : Permet d'afficher les 

informations relatives à la capacité de la carte de stockage et 

de formater la carte de stockage.

Choisissez la berceuse souhaitée pour aider bébé à s'endormir. 
Réglez le volume à l'aide de la barre de volume de la berceuse.
Remarque  : Lorsque la fonction berceuse est activée, l'alarme 
sonore est automatiquement désactivée.
Avertissement : Le son de la berceuse peut masquer les pleurs du 
bébé.
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1. [Réglages du réveil]: Comprend trois alarmes : [Manger], 

[Changer la couche] et [Autre],Vous pouvez définir l'activation 

de chaque alarme, l'heure de l'alarme et l'heure de répétition 

du rappel, selon vos besoins.

2. [Mode de vision nocturne] : Choisissez le mode de vision 

nocturne [Mode diurne uniquement] ou [Activation 

automatique]. Lorsque vous choisissez d'activer 

automatiquement le mode de vision nocturne, la caméra 

bascule en mode jour ou nuit en fonction de la luminosité 

ambiante.

3.  [Réglage de l'heure du système] : Permet de régler la date et 

l'heure sur le moniteur.

4.  [Réglages de l'unité de température] : Choisissez entre les 

unités de température ℃ et ℉.

5.  [Réglages photo/vidéo en une touche] : Réinitialise tous les 

paramètres par défaut.

6. [Paramètres de langue] : Permet de définir la prise en charge 

ou non de la fonction photo/vidéo à touche unique. Lorsque 

cette fonction est désactivée, le bouton Photo/Vidéo situé à 

l'extrémité du bouton est inutilisable. Vous pouvez également 

choisir de désactiver le son de la prise de photos.

    Remarque : Cette fonction ne peut être utilisée que lorsqu'une 

carte de stockage est insérée dans la caméra ; dans le cas 

contraire, la prise de photos et l'enregistrement ne seront pas 

possibles.

7. [Réglage du flash] : Si l'écran du moniteur de bébé clignote, 

passez à un autre mode de fréquence d'éclairage.

8. [Réinitialisation d'usine] : Réinitialise tous les paramètres par 

défaut.

    [Nous contacter] : Informations de contact !

Remarque :

•Chaque intervalle d'avertissement est d'une minute. 

Si un nouvel avertissement est déclenché pendant cette 

période, aucun son n'est émis.

Icônes de menu

CARACTÉRISTIQUES

Moniteur

ICÔNE Icône Description/Introduction

Puissance du signal sans fil

Fonction VOX activée

Fonction de vision nocturne activée

Icône de réveil activé

Icône d'alarme

Affichage de la température ambiante

Affichage de l'heure

État du niveau de la batterie

Icône d'état de connexion de la caméra : Lorsque 
cette icône apparaît, elle indique que la caméra est 
connectée.

Connectivité

Entrée

Conversation bidirectionnelle

Multi-caméra

Bande ISM 2,4 GHz

5V     2A 

Zoom avant (2X)
Zoom avant (4X)

Oui

Max. 4 caméras

Zoom
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Température de stockage

Température de fonctionnement

Connectivité

Entrée

Vision nocturne

Capteur de lumière

Conversation bidirectionnelle

Température de stockage

Température de fonctionnement

-20 ℃ à 70 ℃ / -4 ℉ à 158 ℉

0 ℃ à 40 ℃ / 32 ℉ à 104 ℉

Bande ISM 2,4 GHz

5V      2A

Zoom avant (2X)
Zoom avant (4X)

Image en noir et blanc

Oui

Oui

-20 ℃ à 70 ℃ / -4 ℉ à 158 ℉

0 ℃ à 40 ℃ / 32 ℉ à 104 ℉

Caméra

Zoom

Déclaration de conformité

Instructions d'avertissement

GARANTIE ET SERVICE CLIENT 

1. Veuillez utiliser les chargeurs d'alimentation CA et les câbles de charge 
USB C fournis.

2. N'utilisez pas l'appareil dans des environnements où les températures 
sont extrêmes, et évitez de l'exposer à une forte lumière du soleil ou à des 
conditions trop humides.

3. La température ambiante appropriée pour le S6-M et les accessoires est 
comprise entre -20° C et 45° C. 

4. La température ambiante appropriée pour le S6-C et ses accessoires est 
comprise entre -20° C et 40° C.

5. Pendant la charge, placez l'appareil dans un environnement normal, à 
température ambiante et bien ventilé. Il est recommandé de charger 
l'appareil à une température comprise entre 0° C et 45° C.

1. Risque d'étouffement : Les cordons d'alimentation peuvent présenter un 
risque d'étranglement pour les enfants. Gardez le cordon hors de portée 
des enfants (à plus de 0,9 m).

2. Remarque : Les illustrations des produits, accessoires, interfaces, etc., 
figurant dans le manuel sont fournies à titre de référence uniquement et 
sont schématiques. En raison des mises à jour et des mises à niveau des 
produits, il peut y avoir de légères différences entre le produit réel et les 
illustrations. Veuillez vous référer au produit réel.

Garantie de 12 mois (les informations de contact se trouvent sur le 

moniteur ou sur la couverture de ce manuel d'utilisation)



64 65

FR FR

Avertissement IC

Avertissement 

Cet appareil satisfait à la (aux) norme(s) RSS exemptée(s) de licence 

d'Industrie Canada. Son utilisation est soumise aux deux conditions 

suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences, et (2) 

cet appareil doit tolérer toute interférence, même celles susceptibles 

d'entraîner un fonctionnement indésirable de l’appareil.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables 

aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux 

deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, 

et (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique 

subi, même si le brouillage est susceptible d'en compromettre le 

fonctionnement.

L’appareil a été évalué pour satisfaire aux exigences générales en matière 

d'exposition aux radiofréquences. Pour respecter les directives RSS-

102 - Directives relatives à l'exposition aux radiofréquences (RF). La 

limite SAR de la CI est de 1,6 W/kg en moyenne sur un gramme de tissu. 

Types d'appareils Moniteur vidéo pour bébé (Moniteur) utilisant le BM03

（IC:29085-BM03B） a également été testé en fonction de cette limite 

SAR. Les valeurs SAR maximales rapportées pour les vêtements de corps 

sont de 0.801 W/Kg. Cet équipement doit être installé et utilisé avec une 

distance minimale de 0mm entre le radiateur et votre corps.

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences générales d'exposition 

aux RF. Maintenir la conformité aux directives RSS-102 — Exposition aux 

radiofréquences (RF). La limite DAS de la CI est de 1.6 W/Kg en moyenne 

sur un gramme de tissu. Les types d'appareils avec BM03（IC:29085-

BM03B） ont également été testés par rapport à cette limite SAR. Les 

valeurs DAS les plus élevées signalées pour les appareils portés sur le 

corps sont de 0.801 W/Kg. Cet équipement doit être installé et utilisé avec 

une distance minimale de 0 mm entre le radiateur et votre corps.

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

WEEE-Richtlinie

JETEZ LES PILES USAGÉES SELON LES INSTRUCTIONS
«       » Le symbole indique une tension continue
Ce produit porte le symbole du tri sélectif pour les Déchets d'équipements 
électriques et électroniques (DEEE). Cela signifie que ce produit doit être 
manipulé conformément à la directive européenne 2012/19/UE afin d'être 
recyclé ou démantelé afin de minimiser son impact sur l'environnement. 
L'utilisateur a le choix de confier son produit à un organisme de recyclage 
compétent ou au revendeur lorsqu'il achète un nouvel équipement 
électrique ou électronique.

Déclaration de conformité à l'UE: Hong Kong Lute Technology Co., Limite
d. 
déclare par la présente que cet appareil est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la directive 2014/53/
UE.

Par la présente, l'entreprise agréée déclare que ce produit BM03 répond 
aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de la 
directive 2014/53/UE portant sur les équipements radioélectriques.
Mise au rebut respectueuse de l'environnement
Vous pouvez contribuer à la protection de l'environnement !
Pensez à respecter les réglementations locales : déposez les appareils 
électriques non fonctionnels dans un centre approprié d'élimination des 
déchets.
Avertissement : Les piles ou les batteries utilisées ne doivent pas être 
soumises à une chaleur excessive telle que le soleil, le feu ou d'autres 
sources similaires.
ATTENTION : RISQUE D'EXPLOSION EN CAS DE REMPLACEMENT DE LA 
BATTERIE PAR UN MODÈLE INAPPROPRIÉ. ÉLIMINER LES PILES USAGÉES 
SELON LES INSTRUCTIONS
Les fréquences radio 2412-2472MHz s'utilisent sans restriction en Europe.
Ce produit est destiné à la vente et à une utilisation dans un 
environnement professionnel.
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Momcozy e le sue affiliate ("Momcozy") possiedono i diritti 
di proprietà intellettuale indipendenti sulle funzioni, la 
struttura, il software, il design, l'interfaccia utente (GUI), il 
LOGO, l'imballaggio esterno e la grafica di questo prodotto. 
Tali diritti sono protetti dalle leggi sulla proprietà intellettuale, 
comprese quelle sui brevetti, sui marchi e sui diritti d'autore. 
Momcozy si riserva il diritto di intraprendere azioni legali per 
qualsiasi utilizzo che vada oltre la ragionevole finalità e senza 
l'autorizzazione scritta di Momcozy in merito ai suddetti diritti.

Contenuto nella scatola colorata

User Guide

Videocamera per 
neonati

Viti di montaggio

Videocamera + 
adattatore del monitor 

(5V 2A)

Monitor per neonati

Documentazione

Cavo di alimentazizone 
videocamera (2,5 m)

Montaggio a parete

Scheda SD

Cavo di alimentazizone 
monitor (1,5 m)

US

EU

UK

Nota: L’adattatore potrebbe essere diverso a 
seconda delle specifiche 
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Caratteristiche principali
Monitor

①

②

③

④

⑥
⑦
⑧
⑨
⑩

⑤

① Tasto volume 
② Tasto d’accensione 
③ Tasto menù
④ Tasto di navigazione
⑤ Tasto OK/ZOOM
⑥ Tasto indietro/   
     conversazione
⑦ Tasto foto/video
⑧ Indicatore di avviso/
     ricarica

⑨ Indicatore segnale 
     connessione
⑩ Microfono
     Indicatore di stato suoni
     Antenna monitor
     Porta di ricarica
     Altoparlante
     Supporto monitor

①  Tasto volume: Premere [+] / [-] per regolare il volume del monitor.
②  Tasto d’accensione: Premere a lungo il tasto per 3 secondi per accendere/

spegnere il dispositivo.
③  Tasto menù: Premere brevemente il tasto Home per entrare/uscire dal 

menù principale.
④  Tasto di navigazione:
      Nella schermata video, premere su/giù/sinistra/destra per controllare la 

rotazione della telecamera.
      Nell'interfaccia del menu, viene utilizzato per la selezione del menu.
⑤  Tasto OK/ZOOM:
     Nella schermata video, premere brevemente il tasto per controllare lo 

zoom 1X, 2X, 4X.
     Nell'interfaccia del menu, premere brevemente il tasto per confermare le 

selezioni del menù.
⑥  Tasto indietro/conversazione:
      Nella barra dei menu, premere brevemente il tasto [Indietro/

conversazione] per tornare all'interfaccia precedente.
      In qualsiasi interfaccia, premere a lungo il tasto [Indietro/conversazione] 

per attivare la funzione di comunicazione vocale.
⑦  Tasto foto/video: Quando è inserita una scheda di memoria, premere 

brevemente per catturare una foto; premere a lungo per 3 secondi per 
entrare/uscire dalla registrazione video.

⑧  Indicatore di avviso/ricarica:
      La luce bianca fissa indica: Ricarica in corso. 
      Luce bianca spenta: ricarica completa/alimentazione scollegata.
      La luce rossa fissa indica: Batteria scarica.
      La luce rossa intermittente indica: Avvisi suoni/temperatura
⑨ Indicatore segnale connessione:
     La luce blu leggermente intermittente indica: Atteso accoppiamento
     La luce blu fissa indica: Accoppiamento riuscito (la spia si spegne dopo 3 

minuti di accoppiamento riuscito).
⑩  Microfono
      Indicatore di stato suoni: L'indicatore luminoso intermittente indica il 

livello del suono all'estremità della telecamera; più luci ci sono, più forte è 
il suono.

      Antenna monitor: Può essere aperto per migliorare il segnale quando 
questo è debole.

     Porta di ricarica
     Altoparlante
     Supporto monitor
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Fotocamera

① Obiettivi della videocamera
② Microfono
③ Slot SD: Non rimuovere la scheda SD per evitare di 

compromettere la funzione di richiamo/memorizzazione.
④ Antenna videocamera
⑤ Indicatore luminoso segnale
     La luce blu leggermente intermittente indica: Cerca segnale.
     La luce blu intermittente velocemente indica: Atteso 

accoppiamento.
     La luce blu fissa indica: Accoppiamento riuscito (la spia si 

spegne dopo 3 minuti di accoppiamento riuscito).
⑥ Pulsante per l’accoppiamento della videocamera: Premendo a 

lungo il tasto per 1 secondo, la fotocamera emette un "bip" che 
indica l'inizio dell'accoppiamento (durante l'accoppiamento, 
posizionare i dispositivi a una distanza adeguata).

⑦ Sensore di temperatura
⑧ Porta di ricarica

Installazione della scheda SD
1. Rimuovere la scheda SD.
2. Installare la scheda SD nello slot della scheda SD della Baby 
camera.

Metodo di ricarica del monitor

Metodo di ricarica della videocamera

Assicurarsi che il monitor sia completamente carico prima 
dell’uso. Metodo di ricarica:
1.Collegare un'estremità del cavo di tipo C (1,5 m) al monitor per 
neonati e l'altra estremità all'adattatore di corrente (5V     2A).
2.Collegare l'adattatore alla presa di corrente.

1.Collegare un'estremità del cavo di tipo C (2,5m) alla 
videocamera per neonati e l'altra estremità all'adattatore di 
corrente (5V     2A).
2.Collegare l'adattatore alla presa di corrente.

Fare riferimento all'illustrazione precedente (schema simile).

Fare riferimento all'illustrazione precedente (schema simile).
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Aggiungere la videocamera al monitor

Al primo utilizzo del monitor per neonati, i 
dispositivi alle due estremità si accoppiano e si 
connettono automaticamente. Se necessario 
aggiungere un'altra videocamera o eseguire un. 

1.Premere il pulsante [Home] per aprire l'interfaccia del 
menu, selezionare "Impostazioni videocamera" → "Aggiungi 
videocamera" e premere [OK] per aggiungere la videocamera.
2.Tenere premuto il pulsante di accoppiamento sul retro della 
fotocamera per 1 secondo, finché non si sente un "bip".

Dopo aver caricato completamente il monitor e 
alimentato la videocamera è possibile utilizzarli 
entrambi.

•Se sono collegate più videocamere, premere a lungo il 
pulsante [OK] per 2 secondi per passare rapidamente da una 
schermata all'altra. Diversamente, nell'interfaccia [Impostazioni 

Installazione della videocamera
Distanza di posizionamento della videocamera:

Nota:
•Quando si effettua il collegamento, accertarsi 
che la versione del monitor per neonati 
corrisponda a quella della videocamera per 
neonati.
•Quando il monitor è impostato su un volume 
elevato, la vicinanza del monitor alla.

videocamera] - [Visualizzazione], impostare la videocamera in 
modalità di riproduzione in loop o a schermo condiviso.
•Se necessario registrare manualmente una schermata 
specifica della videocamera, utilizzare il [Pulsante di direzione] 
per selezionare la schermata, quindi premere il [Pulsante Foto/
Video] per scattare foto e registrare video. Premere brevemente 
per una foto, premere a lungo per 3 secondi per avviare la 
registrazione e premere nuovamente a lungo per 3 secondi per 
interromperla.

1. Si consiglia di posizionare la telecamera a un'altezza di 2,5 
piedi (0,75 m) dal pavimento.
2. La distanza consigliata tra la telecamera e il neonato è di 
almeno 4,9 piedi (1,5 metri).
Nota: Durante l'installazione e l'utilizzo, assicurarsi che il cavo di 
alimentazione della videocamera sia posizionato in modo che il 
neonato non possa vederlo.



76 77

IT IT

0.
75

 m
 / 

2.
5f

t

1.5 m / 4.9ft

Installazione della videocamera (montaggio 

angolare):
1. Individuare il posizionamento della videocamera.
2. Posizionare il supporto sulla parete superiore nel punto di 
installazione e contrassegnare i fori per le viti con una matita. 
3. Praticare dei buchi da 6,0 mm nella parete, quindi inserire i 
tasselli a espansione nei buchi.
4. Far passare le viti attraverso i buchi di installazione del 
supporto, quindi avvitarle nei tasselli ad espansione. 
5. Allineare la fotocamera e posizionarla sul supporto, quindi 
serrare saldamente le viti.
6. Dopo l'installazione, utilizzare il monitor per controllare e 
regolare gli angoli di salita/discesa e di sinistra/destra della 
telecamera per trovare l'angolazione adatta al monitoraggio.
Nota: Assicurarsi che la telecamera sia installata correttamente 
e fissata saldamente.

Impostazioni del menù del monitor
1. Premere a lungo il [tasto di accensione] per 3 secondi per 
accenderlo.
2. Premere il [Tasto Home] per entrare nel menù principale.
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Opzioni
menù Descrizione

Regolare la luminosità dello schermo del monitor con 

10 livelli di luminosità.

1. [Modalità VOX]: È possibile impostare il monitor per neonati 
[Modalità VOX] sullo stato operativo. Mentre lo schermo del 
baby monitor è spento, se viene rilevato un rumore superiore al 
livello preimpostato, il segnale audio del monitor si attiva e lo 
schermo si accende automaticamente. La sensibilità può essere 
regolata da 1 a 5; l'impostazione predefinita è "Livello 3".

2. [Solo audio]: Quando si imposta la funzione [Solo audio], 
lo schermo si spegne automaticamente, senza visualizzare 
attivamente l'immagine e l'audio dall'estremità della fotocamera 
viene trasmesso in tempo reale.

    Nota: Quando si utilizza la funzione [Solo audio], la funzione 
VOX sarà disabilitata, quindi scegliere con attenzione.

1. [Allarmi sonori]: È possibile impostare la funzione [Allarme 
sonoro] per avvisare l'utente in caso di suoni anomali 
nelle vicinanze del neonato; quando il suono intorno alla 
videocamera supera il valore impostato, il monitor emette un 
allarme per avvisare l'utente.

    Nota: I rumori di fondo possono causare dei falsi allarmi.
2. [Allarme temperatura alta/bassa]: Quando la temperatura 

della stanza è superiore o inferiore alla temperatura impostata, 
il monitor emette un allarme.

    Il volume e la durata dell'allarme possono essere impostati a 
seconda delle preferenze; il volume predefinito dell'allarme è 
"Livello 2", la durata dell'allarme è di "10 secondi".

1. [Aggiungi videocamera]: Ciascun monitor è in grado di 

collegarsi a un massimo di 4 telecamere contemporaneamente.

2. [Elimina videocamera]

3. [Impostazioni display]: Impostare su [Visualizzazione a 

    schermo intero], [Visualizzazione a due schermi] o [Modalità 

loop].

4. [Impostazioni di posizionamento della videocamera]: Una 

volta selezionata, l'immagine trasmessa dalla videocamera 

corrispondente ruoterà di 180° .

5. [Impostazioni suoni videocamera]: Regola il volume del suono 

emesso dalla videocamera.

6. [Modalità di registrazione videocamera]: Impostare su 

[Registrazione automatica disattivata], [Registrazione 24 

ore] o [Registrazione con rilevamento del movimento]. Se 

[Registrazione silevamento dei movimenti] selezionata, la 

telecamera registra automaticamente 10 minuti quando rileva 

un movimento dinamico del bambino. Non viene effettuata 

alcuna registrazione quando il neonato è ancora

7. [Riproduzione immagine]: Visualizzazione di video e immagini 

storiche sul monitor.

    Nota:

•Nota: Supporta solo schede di memoria di tipo 10; si consiglia 

di utilizzare la scheda di memoria ufficiale del marchio in 

questione.

•Quanto maggiore è lo spazio della scheda di memoria, tanto 

maggiore sarà il numero di video/immagini memorizzabili; 

quando si esaurisce lo spazio di memoria, i video/immagini 

archiviate verranno automaticamente cancellati.

•Questa funzione deve essere utilizzata con la videocamera in 

modalità di collegamento.

8. [Stato della scheda di memoria]: Visualizzare le informazioni 

sulla capacità della scheda di memoria e formattarla.

Scegliere la ninna nanna desiderata per aiutare il neonato a 
dormire. Regolare il volume utilizzando la barra del volume della 
ninna nanna.
Nota: Quando la funzione ninna nanna è attivata, l'allarme sonoro 
viene disattivato automaticamente.
Attenzione: Il suono della ninna nanna può confondersi con il 
pianto del bambino.
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1. [ Impostazioni della sveglia]: Include i tre allarmi 

[Alimentazione], [Cambio pannolino] e [Altro],È possibile 

impostare l'attivazione di ogni allarme, l'ora e la ripetizione del 

promemoria, a seconda delle necessità.

2. [Modalità visione notturna]: Scegliere la modalità di visione 

notturna [Solo diurna] o [Attiva automaticamente]. Quando 

si sceglie [Attiva automaticamente] la visione notturna, la 

videocamera passa alla modalità giorno o notte in base alla 

luminosità dell'ambiente.

3. [Impostazioni orario di sistema]: Impostare la data e l'ora sul 

monitor.

4. [Impostazioni unità di misura della temperatura]: Scegliere 

tra le unità di temperatura ℃ e ℉.a

5. [Impostazioni foto/video one-touch]: Ripristinare tutte le 

impostazioni predefinite.

6. [Impostazioni della lingua]: Impostare se supportare la 

funzione foto/video one-touch. Quando questa funzione è 

disattivata, il [Tasto Foto/Video] sull'estremità del tasto sarà 

inattivo. È inoltre possibile impostare la disattivazione del 

suono quando si scattano le foto.

     Nota: Questa funzione può essere utilizzata solo se nella 

videocamera è inserita una scheda di memoria; in caso 

contrario, non sarà possibile scattare foto e registrare.

7. [Regolazione del flash]: Se lo schermo del monitor per neonati 

sfarfalla, passare a un'altra modalità di frequenza luminosa.

8. [Ripristino impostazioni di fabbrica]: Ripristinare tutte le 

impostazioni predefinite.

9. [Contattaci]: Informazioni di contatto!

Nota:

•Ogni intervallo di avviso è di 1 minuto. Se viene 

generato un nuovo avviso durante questo periodo, non 

viene emesso alcun segnale acustico.

Icone del menù

SPEZIFIKATIONEN
Monitor

ICONA Descrizioni delle icone/Introduzioni

Potenza del segnale wireless

Funzione VOX attiva

Funzione visione notturna attiva

Icona sveglia attiva

Icona allarme

Visualizzazione temperatura ambiente

Visualizzazione data

Stato livelllo batteria

Icona di stato della connessione alla videocamera: 
Quando appare questa icona, indica che la 
fotocamera è collegata.

Connettività

Tensione di esercizio

Conversazione a due vie

Multi-telecamera

Banda ISM 2.4GHz

5V     2A 

Zoom in avanti (2 volte) 
Zoom in avanti (4 volte)

Sì

Max. 4 telecamere

Zoom
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Temperatura di stoccaggio

Temperatura di funzionamento

Connettività

Tensione di esercizio

Visione notturna

Sensore di luce

Conversazione a due vie

Temperatura di stoccaggio

Temperatura di funzionamento

-20 ℃ to 70 ℃ / -4 ℉ to 158 ℉

0 ℃ to 40 ℃ / 32 ℉ to 104 ℉

Banda ISM 2.4GHz

5V      2A

Zoom in avanti (2 volte) 
Zoom in avanti (4 volte)

Immagine in bianco e nero

Sì

Sì

-20 ℃ to 70 ℃ / -4 ℉ to 158 ℉

0 ℃ to 40 ℃ / 32 ℉ to 104 ℉

Fotocamera

Zoom

Dichiarazione di conformità

Istruzioni per l'uso

GARANZIA E SERVIZIO CLIENTI 

1. Utilizzare gli appositi alimentatori AC e i cavi di ricarica USB di tipo C in 
dotazione.

2. Non utilizzare il dispositivo in ambienti con temperature estreme ed 
evitare di esporlo a forte luce solare o a condizioni di forte umidità.

3. La temperatura ambiente adatta per l'S6-M e i relativi accessori è 
compresa tra -20° C e 45° C. 

4. La temperatura ambiente adatta per l'S6-C e i relativi accessori è 
compresa tra -20° C e 40° C.

5. Posizionare il dispositivo in un ambiente a temperatura ambiente normale 
e ben ventilato durante la ricarica. Si raccomanda di caricare il dispositivo 
a una temperatura compresa tra 0° C e 45° C.

1. Pericolo di soffocamento: I cavi di alimentazione possono rappresentare 
un rischio di strangolamento per i bambini. Tenere il cavo fuori dalla 
portata dei bambini (a più di 3 piedi - 0,9 m - di distanza).

2. Nota: Le raffigurazioni di prodotti, accessori, interfacce, ecc. contenute 
nel manuale sono schematiche e di puro riferimento. Per via degli 
aggiornamenti e delle ottimizzazioni del prodotto, è possibile che vi siano 
lievi differenze tra il prodotto reale e le illustrazioni. Fate riferimento al 
prodotto reale.

Contatto sono riportate sul monitor o sulla copertina del presente manuale 

d'uso.Verificare tutte le connessioni della telecamera, il collegamento del 

cavo di alimentazione e l’accoppiamento).
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Attenzione
Con la presente, la società licenziataria dichiara che il prodotto BM01 è 

conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni vigenti previste 

dalla direttiva 2014/53/UE sulle apparecchiature radio.

Smaltimento ecologico

Contribuite a proteggere l'ambiente!

Non dimenticate di rispettare le norme vigenti a livello locale: consegnate 

le apparecchiature elettriche non funzionanti ad un centro di smaltimento 

autorizzato.

Attenzione: Le batterie o i pacchi batterie installati non devono essere 

esposti a fonti di calore eccessive come il sole, il fuoco o simili.

ATTENZIONE: ESISTE IL RISCHIO DI ESPLOSIONE SE LA BATTERIA VIENE 

SOSTITUIOTA CON UNA DI TIPO ERRATO. SMALTIMENTO DELLE PILE 

USATE COME RIPORTATO NELLE ISTRUZIONI

Le frequenze radio 2412-2472 MHz possono essere utilizzate in Europa 

senza restrizioni.

Questo prodotto è destinato alla vendita e all'utilizzo in ambienti 

commerciali.

CONFORMITÀ ALLA NORMATIVA 
WEEE

SMALTIMENTO DELLE BATTERIE USATE SECONDO LE ISTRU   
ZIONI "      " Questo simbolo indica una tensione continua  
Questo prodotto ha il simbolo della raccolta differenziata dei rifiuti relativo 
alle apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Ciò significa che 
questo prodotto deve essere trattato in conformità alla direttiva europea 
2012/19/UE per essere riciclato o smantellato per ridurre al minimo l’impatto 
sull’ambiente. L’utente può scegliere se consegnare il proprio prodotto 
a un’organizzazione di riciclaggio competente o al rivenditore quando 
acquista una nuova apparecchiatura elettrica o elettronica.

Dichiarazione di conformità EU: Hong Kong Lute Technology Co., Limited
dichiara che il proprio dispositivo è conforme ai requisiti essenziali e alle 
altre disposizioni previste dalla Direttiva 2014/53/UE.
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Momcozy y sus filiales ("Momcozy") poseen derechos de 
propiedad intelectual independientes sobre las funciones, la 
estructura, el software, el diseño del aspecto, la interfaz de 
usuario (GUI), el LOGOTIPO, el embalaje exterior y la decoración 
de este producto. Estos derechos están protegidos por las 
leyes de propiedad intelectual pertinentes, incluidas las leyes 
de patentes, marcas registradas y derecho de autor. Momcozy 
se reserva el derecho a exigir responsabilidades legales por 
cualquier uso fuera de lo razonable y sin permiso por escrito 
de Momcozy en relación con los derechos mencionados 
anteriormente.

Contenido de la Caja de Color

User Guide

Cámara vigilabebés

Tornillos de Montaje

Cámara + Adaptador de 
alimentación del monitor

(5 V 2A)

Monitor vigilabebés

Documentos

Cable de alimentación 
de cámara (2.5m)

Soporte de Montaje 
en Pared

Tarjeta SD

Cable de alimentación 
del monitor (1.5m)

US

EU

UK

Nota: Los adaptadores de corriente pueden 
variar debido a las 
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① Botón de volumen: Pulse [+] / [-] para ajustar el volumen del monitor.
② Botón de encendido / apagado: Mantenga pulsado el botón durante 3 

segundos para encenderlo o apagarlo.
③ Botón de menú: Pulse brevemente el botón Inicio para entrar / salir del 

menú principal
④ Botón de navegación:
      In la pantalla de vídeo, pulse arriba / abajo / izquierda / derecha para 

controlar la rotación de la cámara.
      En la interfaz de menú, se utiliza para la selección de menú.
⑤ Botón Aceptar / Zoom:
      En la pantalla de vídeo, pulse brevemente el botón para controlar el 

zoom 1X, 2X, 4X.
      En la interfaz de menú, pulse brevemente el botón para confirmar las 

selecciones de menú.
⑥ Botón Atrás / Hablar:
      En la barra de menús, pulse brevemente el botón [Atrás/Hablar] para 

volver a la interfaz anterior.
      En cualquier interfaz, pulse prolongadamente el botón [Atrás/Hablar] 

para activar la comunicación de voz.
⑦ Botón Vídeo / Foto: Cuando la cámara tenga insertada una tarjeta de 

almacenamiento, realice una pulsación corta para tomar una foto; realice 
una pulsación prolongada durante 3 segundos para entrar / salir de la 
grabación de vídeo.

⑧ Indicador de Carga / Advertencia:
      Luz blanca continua indica: Cargando. 
      Luz blanca apagada: totalmente cargado/desconectado.
      La luz roja fija indica: Batería baja.
      La luz roja intermitente indica: Advertencias de sonido / temperatura
⑨ Indicador de conexión de señal:
      La luz azul intermitente lenta indica: Esperando emparejamiento
      La luz azul fija indica: Éxito en el emparejamiento (la luz se apaga tras 3 

minutos de emparejamiento correcto).
⑩ Micrófono
     Indicador de estado de sonido: La luz indicadora parpadea para 

representar el nivel de sonido en el lado de la cámara; cuantas más luces, 
más fuerte será el sonido.

      Antena del monitor: Puede desplegarse para mejorar la señal cuando 
ésta sea débil.

     Puerto de carga
     Altavoz
     Soporte del monitor

Presentación de la Funcionalidad
Monitor

①

②

③

④

⑥
⑦
⑧
⑨
⑩

⑤

① Botón de volumen
② Botón de encendido /    
     apagado
③ Botón de menú
④ Botón de navegación
⑤ Botón Aceptar / Zoom
⑥ Botón Atrás / Hablar
⑦ Botón Vídeo / Foto
⑧ Indicador de Carga / 
     Advertencia

⑨ Indicador de conexión de 
     señal
⑩ Micrófono
     Indicador de estado de
     sonido     
     Antena del monitor:
     Puerto de carga
     Altavoz
    Soporte del monitor
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Cámara

① Lente de la cámara
② Micrófono
③ Ranura SD: No extraiga la tarjeta SD para no afectar a la 

función de recuperación/almacenamiento.
④ Antena de la cámara
⑤ Luz indicadora de señal
     La luz azul intermitente lenta indica: Búsqueda de señal.
     La luz azul intermitente rápida indica: Emparejamiento de 

señal.
     La luz azul fija indica: Éxito en el emparejamiento (la luz se 

apaga tras 3 minutos de emparejamiento correcto).
⑥ Botón de emparejamiento de cámara: Pulse prolongadamente 

el botón durante 1 segundo, y la cámara emitirá un "pitido", 
indicando el inicio del emparejamiento (por favor, coloque los 
dispositivos a una distancia adecuada durante el mismo).

⑦ Sensor de temperatura
⑧ Puerto de carga

Instalación de la tarjeta SD
1. Extraiga la tarjeta SD.
2. Instale la tarjeta SD en la ranura para tarjetas SD de la 
cámara para bebés.

Método de carga del monitor

Método de alimentación de la cámara

Asegúrese de que el monitor está completamente cargado antes 
de utilizarlo. Método de carga:
1. Conecte un extremo del cable Tipo-C (1,5 m) al vigilabebés y 
el otro extremo al adaptador de corriente (5V      2A).
2.Enchufe el adaptador a una toma de corriente.

1. Conecte un extremo del cable Tipo-C (2,5m) a la cámara y el 
otro extremo al adaptador de corriente (5V     2A).
2. Enchufe el adaptador a una toma de corriente.

Consulte la ilustración anterior (diagrama similar).

Consulte la ilustración anterior (diagrama similar).
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Añadir cámara al monitor

Tras el primer uso del vigilabebés, los dispositivos 
de ambos extremos se emparejarán y conectarán 
automáticamente. Si necesita añadir una cámara 
adicional o restaurar la configuración de fábrica, siga 
estos pasos:

1.Pulse el botón [Inicio] para abrir la interfaz del menú, 
seleccione "Configuración de la cámara" → "Añadir cámara", y 
pulse [Aceptar] para añadir la cámara.
2.Mantenga pulsado el botón de emparejamiento de la parte 
posterior de la cámara durante 1 segundo hasta que oiga un 
"pitido".

Tras cargar por completo el monitor y alimentar 
la cámara, podrá utilizar la cámara y el monitor.

•Cuando tenga varias cámaras conectadas, mantenga 
pulsado el botón [Aceptar] durante 2 segundos para cambiar 
rápidamente de una pantalla a otra. Alternativamente, en la 

Instalación de la cámara
Distancia de colocación de la cámara:

 Nota:
•Asegúrese de que la versión del vigilabebés 
coincide con la versión de la cámara para bebés 
al conectarlos.
•Cuando el monitor está configurado a un 
volumen alto, colocar el monitor cerca de la 
cámara puede provocar fuertes ruidos. Este 
fenómeno es normal; aleje el monitor de la 
cámara para mitigarlo.

interfaz [Ajustes de Cámara] - [Pantalla], configure la cámara 
en el modo de reproducción en bucle o en pantalla dividida.
•Si necesita grabar manualmente una pantalla específica de 
la cámara, utilice el [Botón de dirección] para seleccionar la 
pantalla y, después, pulse el [Botón de Foto / Vídeo] para 
hacer fotos y grabar vídeos. Púlselo brevemente para tomar una 
foto, manténgalo pulsado durante 3 segundos para iniciar la 
grabación y vuelva a pulsarlo durante 3 segundos para detener 
la grabación.

1. Se recomienda colocar la cámara a una altura de 2,5 pies (0,75 
m) del suelo.
2. La distancia recomendada entre la cámara y el bebé es de al 
menos 4,9 pies (1,5 metros).
Nota: Al instalarla y utilizarla, asegúrese de que el cable de 
alimentación de la cámara se coloca donde el bebé no pueda 
verlo.
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Instalación de la cámara (montaje en esquina):
1. Determine el lugar de instalación.
2. Coloque el soporte de apoyo en la pared superior en el lugar 
de instalación y marque los orificios para los tornillos con un 
lápiz. 
3. Haga orificios de 6,0 mm de sección en la pared y, a 
continuación, inserte los tacos de expansión en los orificios.
4. Pase los tornillos por los orificios de instalación del soporte y, 
a continuación, atorníllelos en los tacos de expansión. 
5. Alinee la cámara y colóquela en el soporte; a continuación, 
apriete los tornillos firmemente.
6. Tras la instalación, utilice el monitor para controlar y ajustar 
los ángulos arriba / abajo e izquierda / derecha de la cámara 
para encontrar el ángulo adecuado de vigilancia.
Nota: Asegúrese de que la cámara está instalada correctamente 
y fijada firmemente.

Ajustes de menú del monitor
1. Pulse prolongadamente el [Botón de encendido] durante 3 
segundos para encenderlo.
2. Pulse el [Botón Inicio] para abrir el menú principal.
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Menú
Opciones Descripción

Ajuste el brillo de la pantalla del monitor con 10 

niveles de intensidad de brillo.

1. [Modo VOZ]: Puede fijar el [Modo VOZ] del vigilabebés al 
estado abierto. Cuando la pantalla del vigilabebés está apagada, 
si se detectan sonidos por encima del nivel fijado, se activará 
la señal de audio del vigilabebés y la pantalla se encenderá 
automáticamente. La sensibilidad se puede ajustar de 1 a 5, 
siendo la predeterminada "Nivel 3".

2. [Sólo Audio]: Cuando active la función [Sólo audio], la pantalla 
se apagará automáticamente, sin mostrar activamente la 
imagen, y el audio del extremo de la cámara se transmitirá en 
tiempo real.

    Nota: Cuando utilice la función [Sólo audio], la función VOZ 
estará deshabilitada, así que elija con cuidado.

1. [Alarma Sonora]: Puede activar la función [Alarma sonora] 
para que le avise si hay un sonido anormal alrededor de su 
bebé; cuando el nivel de sonido alrededor de la cámara supere 
el valor fijado, el monitor emitirá una alarma para alertarle.

    Nota: El ruido del entorno puede provocar falsas alarmas.
2. [Alarma de Temperatura Alta / Baja]: Cuando la temperatura 

ambiente sea superior / inferior a la temperatura fijada, el 
monitor emitirá una alarma.

    El volumen y la duración de la alarma se pueden configurar 
según sus necesidades; el volumen de alarma por defecto es 
"Nivel 2" y la duración de la alarma es de "10 segundos".

1. [Añadir Cámara]: Cada monitor vigilabebés puede conectarse 

a un máximo de 4 cámaras simultáneamente.

2. [Eliminar Cámara]

3. [Ajustes de Visualización]: Seleccione [Visualización a 

    Pantalla Completa], [Visualización en Dos Pantallas] o [Modo 

Bucle].

4. [Ajustes de Orientación de Cámara]: Cuando se selecciona, la 

imagen transmitida desde la cámara correspondiente se girará 

180° .

5. [Ajustes de Sonido de Cámara]: Ajuste el volumen de sonido 

emitido por la cámara.

6. [Modo de Grabación de Cámara]: Configúrelo a [Grabación 

Automática Desactivada], [Grabación las 24 Horas], o 

[Grabación con Detección de Movimiento]. Cuando se 

selecciona [Grabación por Detección de Movimiento], la 

cámara grabará automáticamente durante 10 minutos cuando 

detecte un movimiento dinámico del bebé. No se graba 

cuando el bebé está quieto.

7. [Reproducción de Imágenes]: Ver vídeos e imágenes históricos 

en el monitor.

    Nota:

•Nota: Sólo admite tarjetas de almacenamiento de clase 

10; se recomienda utilizar la tarjeta de almacenamiento 

correspondiente de la marca oficial.

•Cuanto mayor sea el espacio de la tarjeta de almacenamiento, 

más vídeos / imágenes se podrán almacenar. Cuando se exceda 

el espacio de almacenamiento, los vídeos / imágenes históricos 

se borrarán automáticamente.

•Esta función debe utilizarse con la cámara en estado 

conectado.

    [Estado de la Tarjeta de Almacenamiento]: Ver la información 

sobre la capacidad de la tarjeta de almacenamiento y 

formatearla.

Elija la nana deseada para ayudar al bebé a dormir. Ajuste el 
volumen mediante la barra de volumen de nanas.
Nota: Cuando la función de nana esté activada, la alarma sonora 
se desactivará automáticamente.
Advertencia: El sonido de la nana puede enmascarar los llantos 
del bebé.
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1. [Ajustes de Reloj de Alarma]: Incluye tres alarmas: 

[Alimentación], [Cambio de Pañal] y [Otros],Puede configurar 

la activación de cada alarma, la hora de la alarma y la 

repetición del recordatorio según sea necesario.

2. [Modo de Visión Nocturna]: Elija [Sólo modo diurno] o 

[Activar Automáticamente] el modo de visión nocturna. 

Cuando elija [Activar automáticamente] la visión nocturna, la 

cámara cambiará al modo diurno o nocturno en función de la 

luminosidad ambiental.

3. [Ajustes de Hora del Sistema]: Ajusta la fecha y la hora del 

monitor.

4. [Ajustes de Unidad de Temperatura]: Elija entre las unidades 

de temperatura ℃ y ℉.

5. [Ajustes de Foto / Vídeo de un sólo toque]: Restablecer todos 

los ajustes a sus valores por defecto.

6. [Ajustes de Idioma]: Ajuste si desea admitir la función de foto / 

vídeo de un solo toque. Cuando esta función está desactivada, 

el [Botón Foto / Vídeo] del lado del botón quedará inutilizado. 

También puede configurar si desea desactivar el sonido de la 

captura de fotografías.

    Nota: Esta función sólo se puede utilizar cuando hay una 

tarjeta de almacenamiento insertada en la cámara; en caso 

contrario, no será posible hacer fotos ni grabar.

7. [Ajustes de Flash]: Si la pantalla del vigilabebés parpadea, 

cambie a otro modo de frecuencia de iluminación.

8. [Reinicio a los Valores de Fábrica]: Restablecer todos los 

ajustes a sus valores por defecto.

   [Contáctenos]: ¡Información de Contacto!

Nota:

•Cada intervalo de advertencia es de 1 minuto. Si se 

activa un nuevo aviso dentro de este periodo, no habrá 

aviso sonoro.

Iconos de Menú

ESPECIFICACIONES
Monitor

ICONO Descripciones / Introducciones de Iconos

Intensidad de señal inalámbrica.

Función de VOZ habilitada.

Función de Visión Nocturna habilitada.

Icono de Reloj de Alama Habilitado.

Icono de Alarma

Visualización de temperatura ambiente

Visualización de hora

Nivel de batería

Icono de Estado de conexión de la cámara: Cuando 
aparezca este icono, indica que la cámara está 
conectada.

Conectividad

Entrada

Intercomunicador bidireccional

Multi-Cámara

FHSS 2,4 GHz

5V     2A 

Alejar (2X)
Alejar (4X)

Sì

Max. 4 cámaras

Zoom
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Temperatura de almacenamiento

Temperatura de operación

Conectividad

Entrada

Visión nocturna

Sensor de luz

Intercomunidor bidireccional

Temperatura de almacenamiento

Temperatura de operación

-20 ℃ hasta 70 ℃ / -4 ℉ hasta 158 ℉ 

0 ℃ hasta 40 ℃ / 32 ℉ hasta 104 ℉

2.4GHz FHSS

5V      2A

Alejar (2X)
Alejar (4X)

Imagen en blanco y negro

Sí

Sí

-20 ℃ hasta 70 ℃ / -4 ℉ hasta 158 ℉ 

0 ℃ hasta 40 ℃ / 32 ℉ hasta 104 ℉

Cámara

Zoom

Declaración de Conformidad

Instrucciones de Advertencia

GARANTÍA Y ATENCIÓN AL CLIENTE 

1. Por favor, utilice los alimentadores proporcionados de CA y los cables de 
carga USB-C suministrados.

2. No utilice el dispositivo en entornos con temperaturas extremas y evite 
exponerlo a la luz solar intensa o a condiciones de humedad excesiva.

3. La temperatura ambiente adecuada para la S6-M y sus accesorios es de 
-20° C a 45° C. 

4. La temperatura ambiente adecuada para la S6-C y sus accesorios es de 
-20° C a 40° C.

5. Coloque el dispositivo en una habitación de temperatura normal y bien 
ventilada durante la carga. Se recomienda cargar el dispositivo dentro del 
rango de temperatura de 0° C a 45° C.

1.Peligro de asfixia: Los cables de alimentación pueden suponer un riesgo 
de estrangulamiento para los niños. Mantenga el cable alejado del alcance 
de los niños (a más de 3" o 0,9 metros).

2.Nota: Las ilustraciones de productos, accesorios, interfaces, etc., que 
aparecen en el manual son sólo orientativas y esquemáticas. Debido a las 
actualizaciones y mejoras del producto, puede haber ligeras diferencias 
entre el producto real y la ilustración. Por favor, consulte el producto real.

12 meses de garantía (la información de contacto se puede encontrar en 

el monitor o en la portada de este manual del usuario.
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Advertencia
Por medio del presente documento, la empresa autorizada declara 

que el producto BM01 cumple con los requisitos esenciales y demás 

disposiciones pertinentes establecidas en la Directiva sobre equipos 

radioeléctricos 2014/53/UE.

Eliminación de residuos respetuosa con el medio ambiente

¡Usted puede ayudarnos a proteger el medioambiente!

Recuerde que debe cumplir la normativa local: deposite los equipos 

eléctricos que ya no funcionen en un centro de reciclaje de residuos 

autorizado.

Advertencia: No exponga las pilas o baterías instaladas a fuentes de 

calor excesivo como la luz solar directa, el fuego u otras fuentes de calor 

similares.

PRECAUCIÓN: EXISTE RIESGO DE EXPLOSIÓN SI LA BATERÍA SE 

SUSTITUYE POR UNA NO ADECUADA. ELIMINE LAS BATERÍAS USADAS 

DE ACUERDO CON LO INDICADO EN LAS INSTRUCCIONES.

En Europa, las frecuencias de radio de 2412 a 2472 MHz pueden 

emplearse sin limitaciones.

Este producto está destinado a la venta y uso en un entorno empresarial.

CUMPLIMIENTO DE WEEE

DESECHE LAS BATERÍAS USADAS DE ACUERDO CON LAS 
INSTRUCCIONES
 “        ”El símbolo indica voltaje de CC 
Este producto lleva el símbolo de clasificación selectiva de Residuos de 
aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). Esto significa que este producto 
debe manipularse de acuerdo con la directiva europea 2012/19/EU para 
ser 
reciclado o desmantelado para minimizar su impacto en el medio 
ambiente. 
El usuario tiene la opción de entregar su producto a una organización de 
reciclaje competente o al minorista cuando compra un nuevo equipo 
eléctrico
o electrónico.

Declaración de cumplimiento de la UE:
Hong Kong Lute Technology Co., Limited. declara por la presente que este
dispositivo cumple con los requisitos esenciales y otras disposiciones
relevantes de la Directiva 2014/53/UE. 
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Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa

OSTRZEŻENIE

Zawartość opakowania

Przedstawienie funkcji

Instalacja karty SD

Ładowanie monitora

Zasilanie kamer

Dodawanie kamery do monitora

Instalacja kamer

Ustawienia menu monitora

Ikony menu

Dane techniczne

Oświadczenie o zgodności 

Instrukcje ostrzegawcze

Ostrzeżenie

ZGODNOŚĆ Z WEEE
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Momcozy i jej spółki stowarzyszone („Momcozy”) posiadają 
niezależne prawa własności intelektualnej do funkcji, struktury, 
oprogramowania, konstrukcji wyglądu, interfejsu użytkownika 
(GUI), LOGO, zewnętrznego opakowania i dekoracji niniejszego 
produktu. Prawa te są chronione przez odpowiednie prawa 
własności intelektualnej, w tym prawo patentowe, prawo 
znaków towarowych i prawo autorskie. Momcozy zastrzega 
sobie prawo do dochodzenia odpowiedzialności prawnej 
za jakiekolwiek użycie wykraczające poza rozsądny zakres 
i bez pisemnej zgody Momcozy w odniesieniu do wyżej 
wymienionych praw.

Instrukcje dotyczące bezpieczeństwa
•Zagrożenie uduszeniem—Dzieci mogą zostać UDUSZONE przez 
przewody. Przechowuj ten przewód poza zasięgiem dzieci (w 
odległości ponad 3 stopy (0,9 m)). Nie usuwaj tej etykiety.

•NIGDY nie umieszczaj kamery ani przewodu w łóżeczku lub w 
pobliżu łóżeczka lub kojca.
•NIGDY nie montuj kamery bezpośrednio nad łóżeczkiem lub 
kojcem, aby uniknąć ryzyka obrażeń.
•Używaj tylko dostarczonych adapterów sieciowych.
•Nigdy nie używaj urządzenia w pobliżu wody, w tym wanny, 
zlewu, węża do pralki, wilgotnej piwnicy itp.

•Nie montuj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła, takich jak 
grzejniki, rejestry ciepła, piece lub inne urządzenia wytwarzające 
ciepło.
•Używaj tylko dodatków i akcesoriów określonych przez 
producenta.
•Odłącz to urządzenie, gdy nie jest używane przez dłuższy 
czas, oraz inne urządzenia, które generują ciepło.

OSTRZEŻENIE
•Ten produkt NIE jest zabawką. Nie pozwól dzieciom bawić się 
z nim.
•Ten produkt NIE jest przeznaczony do zastępowania 
właściwego nadzoru nad dziećmi.
MUSISZ regularnie kontrolować aktywności swojego dziecka.
•Ten produkt nie jest przeznaczony do użytku jako kamera 
medyczna i jego stosowanie nie powinno zastępować nadzoru 
osoby dorosłej.
•Odłącz produkt podczas burz z piorunami.
•Należy dokładnie sprawdzać zakres działania i stan kamery 
podczas początkowego montażu, a następnie robić to 
regularnie.
•Regularnie sprawdzaj stan interfejsu. Przetestuj kamerę przed 
użyciem i po zmianie jej lokalizacji.
•Wyłącznie do użytku w pomieszczeniach.
•Czyść kamerę tylko suchą szmatką.
•Nie zasłaniaj żadnych otworów wentylacyjnych.
•Gdy monitor znajduje się zbyt blisko kamery, może wystąpić 
sprzężenie zwrotne z mikrofonu. Trzymaj je w odległości co 
najmniej 1,5 m / 4,9 stopy od siebie.
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Zawartość opakowania

User Guide

Kamera dziecka

Śruby mocujące

Zasilanie kamery + 
monitora

Adapter (5 V 2 A)

Monitor dziecka

Podręcznik 
użytkownika

Przewód zasilający do 
kamery (2,5 m)

Uchwyt na ścianę

Karta SD

Przewód zasilający 
monitor (1,5 m)

US

EU

UK

Uwaga: Zasilacze mogą różnić się ze względu 
na regionalne specyfikacje.

Przedstawienie funkcji
Monitor

①

②

③

④

⑥
⑦
⑧
⑨
⑩

⑤

① Przycisk głośności
② Przycisk zasilania
③ Przycisk menu
④ Przycisk nawigacyjny
⑤ Przycisk OK/ZOOM
⑥ Przycisk wstecz/rozmowa
⑦ Przycisk wideo/zdjęcia
⑧ Wskaźnik ładowania/  
     ostrzeżenia

⑨ Wskaźnik połączenia sygnału
⑩ Mikrofon
     Wskaźnik statusu dźwięku
     Antena monitora
     Port ładowania
     Głośnik
     Podstawka pod monitor
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①	 Przycisk głośności: Naciśnij + / -, aby dostosować głośność monitora.
②	 Przycisk zasilania: Przytrzymaj przycisk przez 3 sekundy, aby włączyć/

wyłączyć. Krótko naciśnij, aby włączyć/wyłączyć ekran.
③	 Przycisk menu: Krótko naciśnij przycisk menu, aby wejść/wyjść z 

głównego menu.
④	 Przycisk nawigacyjny: Na ekranie wideo naciśnij w górę/dół/lewo/prawo, 

aby kontrolować obrót kamery. W interfejsie menu, jest używany do 
wyboru menu.

⑤	 Przycisk OK/ZOOM: W interfejsie krótko naciśnij przycisk, aby 
kontrolować przybliżenie 1X, 2X, 4X. W interfejsie menu, krótkie 
naciśnięcie przycisku służy do potwierdzenia wyboru z menu.

⑥	 Przycisk wstecz/rozmowa: W interfejsie menu krótko naciśnij przycisk 
wstecz/rozmowa, aby powrócić do poprzedniego interfejsu. W dowolnym 
interfejsie, przytrzymaj przycisk wstecz/rozmowa, aby włączyć interkom 
głosowy.

⑦	 Przycisk wideo/zdjęcia: Gdy kamera ma włożoną kartę pamięci, krótkie 
naciśnięcie służy do zrobienia zdjęcia; długie naciśnięcie przez 3 sekundy 
służy do wejścia/wyjścia z nagrywania wideo.

⑧	 Wskaźnik ładowania/ostrzeżenia:
•	 Ciągłe białe światło oznacza: Ładowanie.
•	 Wyłączone białe światło: w pełni naładowane/odłączono od zasilania.
•	 Ciągłe czerwone światło oznacza: Niski poziom baterii.
•	 Migające czerwone światło oznacza: Ostrzeżenia dotyczące temperatury/

dźwięku.
⑨	 Wskaźnik połączenia sygnału:
•	 Powolne migające niebieskie światło oznacza: Oczekiwanie na 

sparowanie
•	 Ciągłe niebieskie światło oznacza: Parowanie zakończone sukcesem 

(światło gaśnie po 3 minutach od pomyślnego sparowania).
⑩	 Mikrofon
     Wskaźnik statusu dźwięku: Wskaźnik świetlny miga, aby przedstawić 

poziom dźwięku na końcu kamery; im więcej świateł, tym głośniejszy 
dźwięk.

     Antena monitora: Można ją otworzyć, aby wzmocnić sygnał, gdy sygnał 
jest słaby.

     Port ładowania
     Głośnik
     Podstawka pod monitor

Kamera

①	Obiektyw kamery
②	Mikrofon
③	Gniazdo SD: Nie należy wyjmować karty SD, aby uniknąć 

zakłóceń w funkcji odtwarzania/przechowywania.
④	Antena kamery
⑤	Kontrolka sygnału
Powolne migające niebieskie światło oznacza: Szukanie sygnału.
Szybko migające niebieskie światło oznacza: Parowanie sygnału.
Ciągłe niebieskie światło oznacza: Parowanie zakończone 

sukcesem (światło gaśnie po 3 minutach od pomyślnego 
sparowania).

⑥	Przycisk parowania kamery: Przytrzymaj przycisk przez 1 
sekundę, a kamera wyemituje dźwięk „beep”, sygnalizując 
rozpoczęcie parowania (urządzenia należy umieścić w 
odpowiedniej odległości podczas parowania).

⑦	Czujnik temperatury
⑧	Port ładowania

Instalacja karty SD
1.Usuń kartę SD.
2.Zainstaluj kartę SD w gnieździe na kartę SD kamery dziecka.
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Ładowanie monitora

Zasilanie kamery

Należy upewnić się, że monitor jest w pełni naładowany przed 
użyciem.
Metoda ładowania:
1.Podłącz jeden koniec kabla typu C (1,5 m) do monitora dziecka, 
a drugi koniec do zasilacza (5 V      2 A).
2.Podłącz adapter do gniazdka elektrycznego.

1.Podłącz jeden koniec kabla typu C (2,5 m) do kamery, a drugi 
koniec do zasilacza (5 V      2 A).
2.Podłącz adapter do gniazdka elektrycznego.

Consulte la ilustración anterior (diagrama similar).

Consulte la ilustración anterior (diagrama similar).

Dodawanie kamery do monitora

Podczas pierwszego użycia monitora dziecka, 
urządzenia na obu końcach automatycznie się sparują 
i połączą. Jeśli musisz dodać dodatkową kamerę lub 
przeprowadzić reset do ustawień fabrycznych, proszę 
postępuj zgodnie z krokami poniżej

1.Naciśnij przycisk Menu, aby otworzyć interfejs menu, wybierz 
[Ustawienia kamery] → [Dodaj kamerę] i naciśnij [OK], aby 
dodać kamerę.
2.Przytrzymaj przycisk parowania na tylnej części kamery przez 
1 sekundę, aż usłyszysz sygnał „beep”.

Po pełnym naładowaniu monitora i podłączeniu 
zasilania do kamery, możesz korzystać z kamery i 
monitora.

•Kiedy podłączono wiele kamer, przytrzymaj przycisk [OK] 
przez 2 sekundy, aby szybko przełączać się między ekranami. 
Alternatywnie, w interfejsie [Ustawienia kamery] - [Tryb 
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Instalacja kamery
Odległość umieszczenia kamery:

Uwaga:
•Przed podłączeniem należy upewnić się, że 
wersja monitora dziecka jest zgodna z wersją 
kamery dziecka.
•Jeśli głośność monitora jest zbyt wysoka, 
obraz na monitorze zacznie być głośniejszy, gdy 
monitor znajdzie się zbyt blisko kamery. Jest to 
normalne i można tego uniknąć, przesuwając 
monitor z dala od kamery.

wyświetlania], ustaw kamerę na tryb odtwarzania w pętli lub 
tryb odtwarzania na podzielonym ekranie.
•Jeśli chcesz ręcznie nagrać konkretny ekran kamery, użyj 
[Przycisk nawigacyjny], aby wybrać ekran, a następnie naciśnij 
[Przycisk wideo/zdjęcia], aby wykonać zdjęcia i nagrać filmy. 
Krótko naciśnij, aby zrobić zdjęcie, naciśnij i przytrzymaj przez 
3 sekundy, aby rozpocząć nagrywanie i ponownie naciśnij i 
przytrzymaj przez 3 sekundy, aby zatrzymać nagrywanie.

1.Kamerę należy umieścić na wysokości 0,75 m (2,5 stopy) od 
podłoża.
2.Zalecana odległość między kamerą a dzieckiem wynosi co 
najmniej 1,5 metra (4,9 stóp).
Uwaga: Podczas instalacji i użytkowania upewnij się, że przewód 
zasilający kamery jest umieszczony w miejscu, którego dziecko 
nie może zobaczyć.

0.
75

 m
 / 

2.
5f

t

1.5 m / 4.9ft

Instalacja kamery (montaż w rogu):
1.Wybierz lokalizację instalacji.
2.Umieść podpórkę na górnej ścianie w miejscu instalacji i 
zaznacz miejsca na śruby ołówkiem.
3.Wywierć w ścianie otwory o średnicy 6,0 mm, a następnie włóż 
do nich kołki rozporowe.
4.Przeprowadź śruby przez otwory montażowe w podstawie, a 
następnie przykręć je do kołków rozporowych.
5.Wyreguluj kamerę i umieść ją na podstawce, a następnie 
dokręć śruby mocno.
6.Po instalacji użyj monitora do sterowania i regulacji kątów 
kamery w górę/dół i w lewo/prawo, aby znaleźć odpowiedni kąt 
do monitorowania.
7.Uwaga: Upewnij się, że kamera jest poprawnie zainstalowana i 
mocno przymocowana.
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Ustawienia menu monitora
1.Przytrzymaj [Przycisk zasilania] przez 3 sekundy, aby włączyć.
2.Naciśnij przycisk menu, aby otworzyć główne menu.

Opcje 
menu Opis

Dostosuj jasność ekranu monitora z 10 poziomami 

jasności.

1. [Tryb VOX]: Gdy wybrany jest [Tryb VOX], ekran i dźwięk 
monitora dziecka aktywują się, jeśli hałas przekroczy ustalony 
przez Ciebie poziom. Czułość można regulować od 1 do 5, 
domyślnie jest ustawiona na 3.

2. [Oszczędzanie energii]: Gdy włączysz oszczędzanie energii, 
monitor przejdzie w tryb oszczędzania energii.

    Uwaga: Gdy Twoje urządzenie przejdzie w tryb oszczędzania 
energii, ekran może się podświetlić, a sygnał może być nieco 
opóźniony.

1. [Alarm dźwiękowy]: Możesz włączyć funkcję [Wykrywanie 
dźwięku], która powiadomi Cię, jeśli z okolic Twojego dziecka 
dobiega niepokojący dźwięk; kiedy dźwięk wokół kamery 
przekroczy ustawioną przez Ciebie wartość, monitor wyda 
alarm, aby Cię ostrzec.

    Uwaga: Hałas otoczenia może powodować fałszywe alarmy.
2. [Wykrywanie temperatury]: Gdy temperatura otoczenia jest 

wyższa/niższa niż ustawiona temperatura, monitor wyda sygnał 
alarmowy.

    Uwaga: Głośność i czas trwania alarmu można ustawić zgodnie 
z Twoimi potrzebami; domyślna głośność alarmu to 2, a czas 
trwania alarmu to 5 sekund.

1. [Dodaj kamerę]: Każdy monitor dziecka może jednocześnie 

połączyć się z 4 kamerami.

2. [Usuń kamerę]

3. [Tryb wyświetlania]: Możesz wybrać [Pełny ekran], [Podzielony 

ekran] lub [Automatyczne przełączanie],

4. [Głośność kamery]: Dostosuj głośność dźwięku emitowanego 

przez kamerę.

5. [Automatyczne nagranie]: Wybierz [Wyłącz], [Nagrywanie 
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    ciągłe] lub [Nagrywanie po wykryciu ruchu]. Gdy wybrano 

opcję [Nagrywanie po wykryciu ruchu], kamera automatycznie 

zacznie nagrywać przez 10 minut, gdy wykryje dynamiczne 

ruchy dziecka. Nagrywanie jest wyłączone, jeśli obraz pozostaje 

nieruchomy.

6. [Odtwarzanie]: Oglądaj filmy i zdjęcia z przeszłości na 

monitorze.

    Uwaga:

	 Uwaga: Urządzenie obsługuje tylko karty pamięci klasy 10; 

zaleca się używanie kart pamięci pasujących do urządzenia.

	 Im większa pojemność karty pamięci, tym więcej filmów/

obrazów można na niej zapisać. Po przekroczeniu limitu 

wolnego miejsca, filmy/obrazy z przeszłości zostaną 

automatycznie usunięte.

	 Funkcja ta musi być używana, gdy kamera jest podłączona.

7. [Ustawienia karty SD]: Wyświetl informacje o pojemności 

karty pamięci lub sformatuj kartę pamięci.

8. [Odwrócenie ekranu]: Gdy wybierzesz [Obróć o 180° ], obraz 

pochodzący z kamery zostanie obrócony o 180° .

Wybierz pożądaną kołysankę, aby pomóc dziecku zasnąć. 
Dostosuj głośność za pomocą paska Głośności kołysanki.
Uwaga: Gdy funkcja kołysanki jest włączona, dźwiękowy alarm 
zostanie automatycznie wyłączony.
Ostrzeżenie: Dźwięk kołysanki może zagłuszyć płacz dziecka.

Uwaga:

•Każdy interwał ostrzeżenia wynosi 1 minutę. Jeśli w 

tym okresie zostanie wyzwolone nowe ostrzeżenie, nie 

będzie dźwiękowego sygnału.

1. [Alarm]: Możesz ustawić trzy alarmy, każdy alarm może być 

włączony, czas alarmu i czas przypomnienia w razie potrzeby.

2. [Wyłączony ekran]: Możesz ustawić czas trwania na 

1min/3min/5min/Zawsze włączony.

3. [Widoczność w nocy]: Wybierz [Auto] lub [Wył.]. Gdy 

wybierzesz [Auto], kamera przełączy się w tryb dzienny lub 

nocny w zależności od

    jasności otoczenia.

4. [Czas]: Ustaw datę i godzinę na monitorze.

5. [Język]: Ustaw język na monitorze.

6. [Jednostka temperatury]: Wybierz jednostki 

temperatury: ° C lub ° F.

7. [Ekran zapobiegający migotaniu]: Jeśli ekran monitora 

dziecka miga, przełącz na inny tryb częstotliwości 

oświetlenia.

8. [Resetuj]: Zresetuj wszystkie ustawienia do domyślnych.

9. [Skontaktuj się z nami]: Informacje kontaktowe.
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Ikony menu

Dane techniczne
Monitor

Ikony 
menu Opisy ikon/Przedstawienie

Siła sygnału bezprzewodowego

Tryb Vox włączony

Funkcja widoczności w nocy włączona

Ikona włączonego budzika

Ikona alarmu

Wyświetlacz temperatury otoczenia

Wyświetlacz czasu

Stan naładowania baterii

Ikona statusu połączenia kamery: Gdy pojawi się ta 
ikona, oznacza to, że kamera jest połączona.

Łączność

Proporcje obrazu

Kompresja obrazu

Zakres działania

Alert temperatury

Regulacja głośności

Jasność

Wejście

Pasmo ISM 2,4 GHz

16:9

MJPEG

1500 stóp (linia widzenia, bez 
przeszkód)

Tak

8 poziomów

10 poziomów

5 V      2 A

Rozmowa dwukierunkowa

Wiele kamer

Temperatura przechowywania

Temperatura pracy

Tak

Maks. 4 kamery

-20 ° C do 60 ° C / -4 ° F do 140 ° F

0 ° C do 40 ° C / 32 ° F do 104 ° F

Cámara

Łączność

Kompresja obrazu

Wejście

Obrót i nachylenie

Pasmo ISM 2,4 GHz

MJPEG

5 V      2 A

110 stopni pionowo 
(góra=60° , dół=50° )350 stopni 
poziomo(lewo=175° , prawo=175° )

Zoom
Powiększenie (2X)
Powiększenie (4X)

Tak

Tak

-20 ° C do 60 ° C / -4 ° F do 140 ° F

0 ° C do 40 ° C / 32 ° F do 104 ° F

Nocne widzenie

IR LED

Czujnik światła

Rozmowa dwukierunkowa

Temperatura przechowywania

Temperatura pracy 

Zoom Powiększenie (2X)
Powiększenie (4X)

Niewidoczna podczerwona dioda 
LED o długości fali 940 nm

Obraz czarno-biały
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Oświadczenie o zgodności

Instrukcje ostrzegawcze

1.	Należy używać dołączonych ładowarek sieciowych AC i przewodów do 
ładowania USB C.

2.	Nie używaj urządzenia w środowiskach o ekstremalnych temperaturach i 
unikaj narażania urządzenia na silne światło słoneczne lub zbyt wilgotne 
warunki.

3.	Odpowiednia temperatura otoczenia dla S6-M i akcesoriów wynosi od 
-20° C do 45° C.

4.	Odpowiednia temperatura otoczenia dla S6-C i akcesoriów wynosi od 
-20° C do 40° C.

5.	Podczas ładowania umieść urządzenie w normalnej temperaturze 
pokojowej i dobrze wentylowanym środowisku. Zaleca się ładowanie 
urządzenia w zakresie temperatur od 0° C do 45° C.

1.	Ryzyko zadławienia: Przewody zasilające mogą stanowić zagrożenie 
uduszenia dla dzieci. Przechowuj przewód poza zasięgiem dzieci (w 
odległości ponad 3 stopy (0,9 m)).

2.	Uwaga: Ilustracje produktów, akcesoriów, interfejsów itp. w instrukcji 
mają wyłącznie charakter informacyjny i są schematyczne. Ze względu 
na aktualizacje i ulepszenia produktu, mogą występować drobne różnice 
między rzeczywistym produktem a ilustracjami. Należy odnieść się do 
rzeczywistego produktu.

Ostrzeżenie
Niniejszym firma licencjonowana oświadcza, że niniejszy produkt BM01 jest 

zgodny z zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi postanowieniami 
dyrektywy 2014/53/UE w sprawie urządzeń radiowych.

Utylizacja przyjazna dla środowiska
Możesz pomóc w ochronie środowiska!
Należy przestrzegać lokalnych przepisów: niedziałający sprzęt elektryczny 

należy oddać do odpowiedniego punktu utylizacji odpadów.
Ostrzeżenie: Baterie lub pakiety baterii nie mogą być narażone na działanie 

nadmiernego ciepła, takiego jak promienie słoneczne, ogień itp.
OSTRZEŻENIE: RYZYKO WYBUCHU W PRZYPADKU WYMIANY BATERII NA 

BATERIĘ NIEWŁAŚCIWEGO TYPU. ZUŻYTE BATERIE NALEŻY UTYLIZOWAĆ 
ZGODNIE Z INSTRUKCJAMI

Częstotliwości radiowe 2412-2472 MHz mogą być używane w Europie bez 
ograniczeń.

Niniejszy produkt jest przeznaczony do sprzedaży i stosowania w środowisku 
biznesowym.

ZGODNOŚĆ Z WEEE
ZUŻYTE BATERIE NALEŻY ZUTYLIZOWAĆ ZGODNIE Z INSTRUKCJĄ
 “     ” Ten symbol oznacza napięcie prądu stałego
Niniejszy produkt posiada symbol selektywnego sortowania zużytego 

sprzętu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Oznacza to, że ten 
produkt musi być przetwarzany zgodnie z dyrektywą europejską 
2012/19/UE w celu recyklingu lub demontażu, aby zminimalizować 
jego wpływ na środowisko. Użytkownik może zdecydować się na 
przekazanie swojego produktu kompetentnej organizacji zajmującej 
się recyklingiem lub sprzedawcy detalicznemu przy zakupie 
nowego sprzętu elektrycznego lub elektronicznego.

Oświadczenie o zgodności UE: Hong Kong Lute Technology Co., 
Limited niniejszym oświadcza, że niniejsze urządzenie jest zgodne z 
zasadniczymi wymaganiami i innymi stosownymi postanowieniami 
dyrektywy 2014/53/UE.



127

N
L

Catálogo
Veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING

Inhoud verpakking

Przedstawienie funkcji

SD-kaart installeren

Het beeldscherm opladen

De camera van stroom voorzien

Camera aan beeldscherm toevoegen

Installatie van de camera

Menu-instellingen beeldscherm

Menupictogrammen

Specificaties

Conformiteitsverklaring

Waarschuwingen en instructies

Waarschuwing

NALEVING WEEE

128

129

130

131

133

134

134

135

136

138

142

142

144

144

145

145

Netherlands



128 129

N
L

N
L

Momcozy en haar dochterondernemingen (“Momcozy”) 
bezitten onafhankelijke intellectuele eigendomsrechten op 
de functies, de structuur, de software, het uiterlijk design, de 
gebruikersinterface (GUI), het LOGO, de externe verpakking en 
de decoratie van dit product. Deze rechten worden beschermd 
door relevante intellectuele eigendomsrechten, waaronder het 
octrooirecht, het merkenrecht en het auteursrecht. Momcozy 
behoudt zich het recht voor om wettelijke aansprakelijkheid 
voor enig gebruik buiten redelijk bereik en zonder schriftelijke 
toestemming van Momcozy met betrekking tot de 
bovengenoemde rechten na te streven.

Veiligheidsinstructies
•Wurggevaar—Kinderen kunnen door het snoer worden 
GEWURGD. Houd dit snoer buiten het bereik van kinderen (op 
meer dan 0,9 m (3 ft) afstand). Verwijder dit label niet.

•Plaats de camera of het snoer NOOIT in of bij de wieg of box.
•Monteer de camera NOOIT direct boven de wieg of box om het 
risico op letsel te voorkomen.
•Gebruik alleen de meegeleverde wisselstroomadapters.
•Gebruik de eenheid nooit in de buurt van water, zoals 
badkuipen, gootstenen, wasmachineslangen, vochtige kelders, 
enz.

•Installeer het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen 
zoals radiatoren, verwarmingsroosters, kachels of andere 
apparaten die warmte produceren.
•Gebruik alleen hulpstukken en accessoires die door de 
fabrikant zijn gespecificeerd.
•Haal de stekker van dit apparaat uit het stopcontact als het 
langere tijd niet wordt gebruikt, of van andere apparaten die 
warmte produceren.

WAARSCHUWING
•Dit product is GEEN speelgoed. Laat kinderen er niet mee 
spelen.
•Dit product is NIET bedoeld om het juiste toezicht op 
kinderen te vervangen.
U MOET de activiteiten van uw kind regelmatig controleren.
•Dit product is niet bedoeld als medische camera en het 
gebruik ervan mag de toezicht door volwassenen niet 
vervangen.
•Haal de stekker uit het stopcontact tijdens onweer.
•Controleer het bedrijfsbereik en de staat van de camera 
zorgvuldig bij de eerste installatie en daarna regelmatig.
•Controleer de status van de interface regelmatig. Test de 
camera voor gebruik en na het veranderen van locatie.
•Alleen voor gebruik binnenshuis.
•Reinig de camera alleen met een droge doek.
•Blokkeer geen ventilatieopeningen.
•Er kan microfoonfeedback optreden als het beeldscherm te 
dicht bij de camera staat. Houd ze minstens 1,5 m (4,9 ft) uit 
elkaar.
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Inhoud verpakking

User Guide

Babycamera

Set 
bevestigingsschroeven

Voeding camera + 
beeldscherm

Adapter (5 V, 2 A)

Babybeeldscherm

Gebruiker-
shandleiding

Netsnoer camera
(2,5 m)

Wandbevestiging

SD-kaart

Netsnoer beeldscherm
(1,5 m)

US

EU

UK

Opmerking: voedingsadapters kunnen variëren 
vanwege regionale specificaties.

Przedstawienie funkcji
Monitor

①

②

③

④

⑥
⑦
⑧
⑨
⑩

⑤

① Volumeknop
② Aan/uit-knop
③ Menuknop
④ Navigatieknop
⑤ OK/ZOOM-knop
⑥ Terug/spraak-knop
⑦ Video/foto-knop
⑧ Oplaad-/  
     waarschuwingsindicator

⑨ Signaalverbindingsindicator
⑩ Microfoon
⑪ Geluidsstatusindicator
⑫ Antenne beeldscherm
⑬ Oplaadpoort
⑭ Luidspreker
⑮ Beeldschermsteun
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①	 Volumeknop: druk op + / - om het volume van het beeldscherm in te 
stellen.

②	 Aan/uit-knop: houd de knop 3 seconden lang ingedrukt om in/uit te 
schakelen. Kort indrukken om het scherm aan of uit te zetten.

③	 Menuknop: druk kort op de menuknop om het hoofdmenu te openen/
sluiten.

④	 Navigatieknop: druk in het videoscherm op omhoog/omlaag/links/rechts 
om de camerarotatie te regelen. In de menu-interface wordt deze knop 
gebruikt voor menuselectie.

⑤	 OK/ZOOM-knop: druk in de interface kort op de knop om 1X, 2X, 4X in 
te zoomen. Druk in de menu-interface kort op de knop om menuselecties 
te bevestigen.

⑥	 Terug/spraak-knop: druk in de menu-interface kort op de terug/spraak-
knop om terug te keren naar de vorige interface. Druk in elke interface 
lang op de terug/spraak-knop om de spraakintercom in te schakelen.

⑦	 Video/foto-knop: wanneer er een geheugenkaart in de camera zit, drukt 
u kort op de knop om een foto te maken; houd de knop 3 seconden lang 
ingedrukt om de video-opname te starten of te beëindigen.

⑧	 Oplaad-/waarschuwingsindicator:
•	 Constant wit licht geeft aan: aan het opladen.
•	 Wit lampje uit: volledig opgeladen/voeding losgekoppeld.
•	 Constant rood licht geeft aan: batterij bijna leeg.
•	 Knipperend rood licht geeft aan: temperatuur-/geluidswaarschuwingen.
⑨	 Signaalverbindingsindicator:
•	 Langzaam knipperend blauw licht geeft aan: wachten op koppeling
•	 Constant blauw licht geeft aan: koppeling geslaagd (lampje gaat uit na 3 

minuten succesvol koppelen).
⑩	 Microfoon
⑪	 Geluidsstatusindicator: het indicatielampje knippert om het geluidsniveau 

aan de kant van de camera weer te geven; hoe meer lampjes, hoe harder 
het geluid.

⑫	 Antenne beeldscherm: kan worden geopend om het signaal te versterken 
als het signaal zwak is.

⑬	 Oplaadpoort
⑭	 Luidspreker
⑮	 Beeldschermsteun

Camera

①	Cameralens
②	Microfoon
③	SD-sleuf: Verwijder de SD-kaart niet om de terugroep-/

opslagfunctie niet te beïnvloeden.
④	Camera-antenne
⑤	Signaalindicatielampje
Langzaam knipperend blauw licht geeft aan: signaal wordt 

gezocht.
Snel knipperend blauw licht geeft aan: signaal is aan het 

koppelen.
Constant blauw licht geeft aan: koppeling geslaagd (lampje gaat 

uit na 3 minuten succesvol koppelen).
⑥	Knop voor camerakoppeling: houd de knop 1 seconde lang 

ingedrukt en de camera geeft een "piep"-geluid, om aan te 
geven dat het koppelen is gestart (plaats de apparaten op 
gepaste afstand tijdens het koppelen).

⑦	Temperatuursensor
⑧	Oplaadpoort

SD-kaart installeren
1.Verwijder de SD-kaart.
2.Plaats de SD-kaart in de SD-kaartsleuf van de babycamera.
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Het beeldscherm opladen

De camera van stroom voorzien

Zorg ervoor dat het beeldscherm volledig is opgeladen voor gebruik.
Oplaadmethode:
1.Sluit het ene uiteinde van de Type-C-kabel (1,5 m) aan op de 
babyfoon en het andere uiteinde op de voedingsadapter (5 V ⎓ 2 A).
2.Steek de adapter in een stopcontact.

1.Sluit het ene uiteinde van de Type-C-kabel (2,5 m) aan op de 
camera en het andere uiteinde op de voedingsadapter (5 V ⎓ 2 A).
2.Steek de adapter in een stopcontact.

Consulte la ilustración anterior (diagrama similar).

Consulte la ilustración anterior (diagrama similar).

Camera aan beeldscherm toevoegen

Bij het eerste gebruik van de babyfoon worden de 
apparaten aan beide uiteinden automatisch gekoppeld 
en verbonden. Als u een extra camera wilt toevoegen of 
een fabrieksreset wilt uitvoeren, volg dan de volgende 
stappen:

1.Druk op de menuknop om de menu-interface te openen, 
selecteer [Camera-instellingen] →  [Camera toevoegen] en 
druk op [OK] om de camera toe te voegen.
2.Houd de koppelingsknop op de achterkant van de camera 1 
seconde ingedrukt totdat u een “piep” hoort. 

Nadat u het beeldscherm volledig hebt opgeladen 
en de camera van stroom hebt voorzien, kunt u de 
camera en het beeldscherm gebruiken.

•Wanneer u meerdere camera's hebt aangesloten, houdt u de 
knop [OK] 2 seconden lang ingedrukt om snel tussen schermen 
te schakelen. U kunt ook in de interface [Camera-instellingen] 
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Installatie van de camera
Plaatsingsafstand van de camera:

Opmerking:
•Zorg ervoor dat bij het aansluiten de versie van 
het beeldscherm overeenkomt met de versie van de 
camera.
•Wanneer het volume van het beeldscherm te 
hoog is, zal het beeldscherm luid beginnen te 
vervormen wanneer hij te dicht bij de camera komt. 
Dit is normaal en kan worden vermeden door 
het beeldscherm uit de buurt van de camera te 
plaatsen.

- [Weergavemodus] de camera instellen op loop play of 
splitscreen play.
•Als u handmatig een specifiek camerascherm wilt opnemen, 
gebruik dan de [Navigatieknop] om het scherm te selecteren 
en druk vervolgens op de [Video/foto-knop] om foto's te 
maken en video's op te nemen. Kort indrukken voor een foto, 
lang indrukken gedurende 3 seconden om de opname te 
starten, en nogmaals lang indrukken gedurende 3 seconden om 
de opname te stoppen.

1.Het wordt aanbevolen om de camera op een hoogte van 0,75 
m (2,5 ft) van de grond te plaatsen.
2.De aanbevolen afstand tussen de camera en de baby is 
minstens 1,5 meter (4,9 ft).
Opmerking: Zorg er bij het installeren en gebruiken voor dat 
het netsnoer van de camera zo wordt geplaatst dat de baby het 
niet kan zien.

0.
75

 m
 / 

2.
5f

t

1.5 m / 4.9ft

De camera installeren (hoekmontage):
1.Kies de installatielocatie.
2.Plaats de steun op de installatieplaats op de bovenwand en 
markeer de schroefgaten met een potlood.
3.Boor gaten van 6,0 mm in de wand en steek vervolgens de 
expansiepluggen in de gaten.
4.Haal de schroeven door de montagegaten van de steunbok 
en schroef ze vervolgens in de expansiepluggen.
5.Lijn de camera uit, plaats hem op de steun en draai de 
schroeven stevig vast.
6.Gebruik na de installatie het beeldscherm om de camera te 
bedienen en de hoeken omhoog/omlaag en links/rechts aan te 
passen om de juiste hoek voor het monitoren te vinden.
7.Opmerking: Zorg ervoor dat de camera correct geïnstalleerd is 
en stevig bevestigd is.
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Menu-instellingen beeldscherm
1.Houd de [Aan/uit-knop] 3 seconden lang ingedrukt om de 
camera in te schakelen.
2.Druk op de menuknop om het hoofdmenu te openen.

Menu-
opties Beschrijving

Dostosuj jasność ekranu monitora z 10 poziomami 

jasności.

1. [VOX-modus]: wanneer [VOX-modus] is geselecteerd, worden 
het scherm en het geluid van de babyfoon geactiveerd als 
het geluidsniveau het vooraf ingestelde niveau overschrijdt. 
De gevoeligheid kan worden ingesteld van 1 tot 5, waarbij de 
standaardwaarde 3 is.

2. [Energiebesparing]: wanneer u energiebesparing inschakelt, 
schakelt de babyfoon over naar de energiebesparingsmodus.

Opmerking: wanneer uw apparaat in de energiebesparingsmodus 
gaat, kan uw scherm oplichten en kan het signaal iets vertraagd 
zijn.

1. [Geluidsalarm]: u kunt de functie [Geluidsdetectie] inschakelen 
om u te waarschuwen als er een abnormaal geluid uit de buurt 
van uw baby komt; als het geluid rond de camera de door u 
ingestelde waarde overschrijdt, laat de babyfoon een alarm 
horen om u te waarschuwen.

Opmerking: omgevingsgeluid kan vals alarm veroorzaken.
2. [Temperatuurdetectie]: wanneer de omgevingstemperatuur 

hoger/lager is dan de door u ingestelde temperatuur, zal de 
babyfoon een alarm laten horen.

Opmerking: het alarmvolume en de alarmduur kunnen worden 
ingesteld volgens uw behoeften; het standaard alarmvolume is 
2 en de alarmduur is 5 seconden.

1. [Camera toevoegen]: elke babyfoon kan tot 4 camera's tegelijk 

aansluiten.

2. [Camera verwijderen]

3. [Weergavemodus]: u kunt kiezen uit [Volledig scherm], 

[Splitscreen] of [Automatische cyclus],

4. [Cameravolume]: pas het geluidsvolume aan dat door de 
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    camera wordt uitgezonden.

5. [Automatisch opnemen]: kies [Uit], [Continu opnemen] 

of [Opname bewegingsdetectie]. Wanneer [Opname 

bewegingsdetectie] is geselecteerd, neemt de camera 

automatisch gedurende 10 minuten op wanneer een 

dynamische beweging van de baby wordt gedetecteerd. De 

opname wordt uitgeschakeld als het beeld stil blijft staan.

6. [Afspelen]: bekijk eerdere video's en beelden op de monitor.

Opmerking:

	 Opmerking: ondersteunt alleen geheugenkaarten van klasse 

10; het wordt aanbevolen om de bijpassende geheugenkaart 

van het officiële merk te gebruiken.

	 Hoe groter de capaciteit van de geheugenkaart, hoe meer 

video's/afbeeldingen kunnen worden opgeslagen; wanneer 

de opslagruimte wordt overschreden, worden eerdere video's/

afbeeldingen automatisch gewist.

	 Deze functie moet worden gebruikt wanneer de camera is 

aangesloten.

7. [Instellingen SD-kaart]: informatie over de capaciteit van de 

geheugenkaart weergeven of de geheugenkaart formatteren.

8. [Scherm spiegelen]: wanneer u [180° omkeren] selecteert, 

wordt het beeld dat uit de camera komt 180° gedraaid.

Kies het gewenste slaapliedje om de baby te helpen slapen. Pas 
het volume aan met de volumebalk van het slaapliedje.
Opmerking: Wanneer de slaapliedjesfunctie is ingeschakeld, 
wordt het geluidsalarm automatisch uitgeschakeld.
Waarschuwing: Het geluid van het slaapliedje kan het gehuil van 
de baby overstemmen.

1. [Alarm]: u kunt drie wekkers instellen, elke wekker kan 

worden ingeschakeld, de wektijd kan worden ingesteld en de 

herinneringstijd kan naar behoefte worden herhaald.

2. [Scherm uit]: u kunt de duur instellen op 1min/3min/5min/

Altijd aan.

Opmerking:
•Elk waarschuwingsinterval is 1 minuut. Als er binnen 

deze periode een nieuwe waarschuwing wordt gegeven, 

zal er geen geluidsmelding zijn.

3. [Nachtzicht]: kies [Auto] of [Uit]. Wanneer u [Auto] 

kiest, schakelt de camera naar dag- of nachtmodus op 

basis van

    omgevingshelderheid.

4. Tijd: stel de datum en tijd in op het beeldscherm.

5. Taal: stel de taal in op het beeldscherm.

6. [Temperatuureenheid]: kies tussen 

temperatuureenheden ° C en ° F.

7. [Antiflikkerend scherm]: als het scherm van de 

babyfoon flikkert, schakel dan over naar een andere 

verlichtingsfrequentiemodus.

8. [Reset]: alle instellingen terugzetten naar de 

standaardwaarden.

9. [Neem contact met ons op]: contactgegevens.
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Menupictogrammen

Specificaties
Beeldscherm

PICTOGRAM Beschrijvingen/inleidingen pictogrammen

Draadloze signaalsterkte

Vox-modus ingeschakeld

Nachtzichtfunctie ingeschakeld

Pictogram wekker ingeschakeld

Alarmpictogram

Weergave omgevingstemperatuur

Tijdweergave

Status batterijniveau

Pictogram verbindingsstatus camera: Wanneer dit 
pictogram verschijnt, geeft het aan dat de camera is 
aangesloten.

Connectiviteit

Beeldverhouding

Beeldcompressie

Bedrijfsbereik

Temperatuurwaarschuwing

Volumeregeling

Helderheid

Ingang

2,4GHz ISM-band

16:9

MJPEG

457 m / 1500 ft (zichtlijn, geen 
obstakels)

Ja

8 niveaus

10 niveaus

5 V ⎓ 2 A

Tweerichtingsgesprek

Multi-camera

Opslagtemperatuur

Bedrijfstemperatuur

Ja

Max. 4 camera's

-20 ° C tot 60 ° C (-4 ° F tot 140 ° F)

0 ° C tot 40 ° C (32 ° F tot 104 ° F)

Camera

Connectiviteit

Beeldcompressie

Ingang

Pannen-en-kantelen

2,4GHz ISM-band

MJPEG

5 V ⎓ 2 A

110 graden verticaal (omhoog = 60° , 
omlaag = 50° )350 graden horizontaal 
(links = 175° , rechts = 175° )

Zoom
Inzoomen (2X)
Inzoomen (4X)

Ja

Ja

-20 ° C tot 60 ° C (-4 ° F tot 140 ° F)

0 ° C tot 40 ° C (32 ° F tot 104 ° F)

Nachtzicht

IR-LED

Lichtsensor

Tweerichtingsgesprek

Opslagtemperatuur

Bedrijfstemperatuur

Zoom Inzoomen (2X)
Inzoomen (4X)

Niet-zichtbare IR-LED met 
golflengte van 940 nm

Zwart-wit beeld
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Conformiteitsverklaring

Waarschuwingen en instructies

1.	Gebruik de meegeleverde wisselstroomopladers en USB-C-oplaadkabels.
2.	Gebruik het apparaat niet in omgevingen met extreme temperaturen en 

vermijd blootstelling van het apparaat aan sterk zonlicht of te vochtige 
omstandigheden.

3.	De geschikte omgevingstemperatuur voor de S6-M en accessoires ligt 
tussen -20 ° C en 45 ° C.

4.	De geschikte omgevingstemperatuur voor de S6-C en accessoires ligt 
tussen -20 ° C en 40 ° C.

5.	Plaats het apparaat tijdens het opladen in een normale omgeving met 
normale kamertemperatuur en goede ventilatie. Het wordt aanbevolen 
om het apparaat op te laden binnen het temperatuurbereik van 0 ° C tot 
45 ° C.

1.	Verstikkingsgevaar: netsnoeren kunnen voor kinderen een risico op 
wurging vormen. Houd het snoer buiten het bereik van kinderen (meer 
dan 0,9 m (3 ft) afstand).

2.	Opmerking: afbeeldingen van producten, accessoires, interfaces, enz. 
in de handleiding dienen alleen ter referentie en zijn schematisch. Als 
gevolg van productupdates en -upgrades kunnen er kleine verschillen zijn 
tussen het daadwerkelijke product en de afbeeldingen. Raadpleeg het 
daadwerkelijke product.

Waarschuwing
Hierbij verklaart het vergunninghoudende bedrijf dat dit BM01-product 

voldoet aan de essentiële eisen en andere relevante bepalingen van  de 
Richtlijn radioapparatuur 2014/53/EU.

Milieuvriendelijke verwijdering
U kunt helpen het milieu te beschermen!
Denk eraan de plaatselijke voorschriften te respecteren: lever 

niet-functionerende elektrische apparatuur in bij een geschikt 
afvalverwerkingscentrum.

Waarschuwing: De geïnstalleerde batterijen of batterijpakketten mogen 
niet worden blootgesteld aan overmatige hitte, zoals zonlicht, vuur of 
soortgelijke warmtebronnen.

WAARSCHUWING: EXPLOSIEGEVAAR ALS DE BATTERIJ WORDT 
VERVANGEN DOOR EEN BATTERIJ VAN EEN ONJUIST TYPE. GOOI 
GEBRUIKTE BATTERIJEN WEG VOLGENS DE INSTRUCTIES

De radio frequencies 2412-2472MHz kan zonder restricties in Europe 
worden gebruikt.

Dit product is bedoeld voor verkoop en toepassing in een zakelijke 
omgeving.

NALEVING WEEE
VERWIJDER GEBRUIKTE BATTERIJEN VOLGENS DE INSTRUCTIES
 “     ” Dit symbool geeft gelijkspanning aan
Dit product draagt het selectieve sorteersymbool voor Afgedankte 

Elektrische en elektronische apparatuur (WEEE). Dit betekent 
dat dit product behandeld moet worden volgens de Europese 
richtlijn 2012/19/EU om gerecycled of ontmanteld te worden 
om de impact op het milieu te beperken. De gebruiker heeft de 
keuze om zijn product aan een bevoegde recyclingorganisatie te 
geven of aan de winkelier wanneer men een nieuw elektrisch of 
elektronisch apparaat koopt.

EU- conformiteitsverklaring: Hong Kong Lute Technology Co., 
Limited verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de 
essentiële eisen en andere relevante bepalingen van de LVD-
richtlijn 2014/53/EU.
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Momcozy en haar dochterondernemingen (“Momcozy”) 
bezitten onafhankelijke intellectuele eigendomsrechten op 
de functies, de structuur, de software, het uiterlijk design, de 
gebruikersinterface (GUI), het LOGO, de externe verpakking en 
de decoratie van dit product. Deze rechten worden beschermd 
door relevante intellectuele eigendomsrechten, waaronder het 
octrooirecht, het merkenrecht en het auteursrecht. Momcozy 
behoudt zich het recht voor om wettelijke aansprakelijkheid 
voor enig gebruik buiten redelijk bereik en zonder schriftelijke 
toestemming van Momcozy met betrekking tot de 
bovengenoemde rechten na te streven.

Veiligheidsinstructies
•Wurgingsgevaar-Er bestaat gevaar van WURGING door 
snoeren bij kinderen. Houd dit snoer buiten het bereik van 
kinderen (op minstens 3 ft (0,9 m) afstand). Dit etiket niet 
verwijderen.

•Plaats de camera of het snoer NOOIT in of bij de wieg of box.
•Monteer de camera NOOIT direct boven de wieg of box om 
gevaar van letsel te voorkomen.
•Gebruik alleen de bijgeleverde AC-netadapters.
•Gebruik het apparaat nooit in de buurt van water, zoals bij 
een badkuip, gootsteen, leidingen van afwasmachines, vochtige 
ruimtes, enz.

•Installeer het apparaat niet in de buurt van warmtebronnen 
zoals radiatoren, warmeluchtroosters, kachels of andere 
apparaten die warmte produceren.
•Gebruik alleen hulpstukken en accessoires die door de 
fabrikant zijn gespecificeerd.
•Neem de stekker van het apparaat uit het stopcontact als u 
het tijdens een langere periode niet gebruikt.

VOORZICHTIG
•Het product is GEEN SPEELGOED. Laat kinderen hier niet 
mee spelen.
•Dit product is NIET bedoeld om het juiste toezicht op 
kinderen te vervangen.
U DIENT de activiteit van uw kind regelmatig te controleren.
•Dit product is niet bedoeld als medische camera en kan nooit 
niet in de plaats komen van toezicht door volwassenen.
•Neem bij onweer de netstekker uit het apparaat.
•Controleer het werkbereik en de conditie van de camera 
zorgvuldig bij de eerste installatie en regelmatig daarna.
•Controleer regelmatig de status van de interface. Test de 
camera voor gebruik en na het veranderen van de locatie van 
de camera.
•Alleen voor gebruik binnenshuis.
•Reinig de camera alleen met een droge doek.
•Blokkeer niet de ventilatie-openingen.
•Indien de babyfoon zich te dicht in de buurt van de camera 
bevindt, kan terugkoppeling van de microfoon optreden. Houd 
een afstand van minstens 1.5 mm / 4,9 ft tussen de babyfoon en 
de camera.
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Inhoud van de verpakking

User Guide

Babycamera

Montageschroeven

Netadapter
Camera + babyfoon 

(5V 2A)

Babyfoon

Gebruiksaanwijzing

Netkabel van camera
(2,5 m)

Wandmontage

SD-kaart

Netkabel van babyfoon
(1,5m)

US

EU

UK

Opmerking: Netadapters kunnen variëren 
naargelang de regionale specificaties.

Functiebeschrijving
Beeldscherm

①

②

③

④

⑥
⑦
⑧
⑨
⑩

⑤

① Volumeknop
② Aan-/uitknop
③ Menuknop
④ Navigatieknop
⑤ OK/ZOOM-knop
⑥ Knop Terug/Spreken
⑦ Video/foto-knop
⑧ Indicatorlampje opladen/
waarschuwing

⑨ Indicatorlampje 
signaalverbinding
⑩ Microfoon
⑪ Indicatorlampje geluidsstatus
⑫ Antenne van de babyfoon
⑬ Oplaadpoort
⑭ Luidspreker
⑮ Steunbeugel van het 
beeldscherm
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①	 Volumeknop: Druk op + / - om het volume van de babyfoon in te stellen.
②	 Aan-/uitknop: Houd de knop 3 seconden lang ingedrukt om in/uit te 

schakelen. Druk kort om het scherm in/uit te schakelen.
③	 Menuknop: Druk kort op de Menu-knop om het hoofdmenu te openen/

verlaten.
④	 Navigatieknop: Druk in het videoscherm op omhoog/omlaag/links/rechts 

om de camerarotatie te regelen. Dit wordt in de menu-interface voor de 
menukeuze gebruikt.

⑤	 OK/ZOOM-knop: Druk in de interface kort op de knop om de 1X, 2X, 
4X zoom te bedienen. Druk in de menu-interface kort op de knop om 
menuselecties te bevestigen.

⑥	 knop Terug/Spreken: Druk in de menu-interface kort op de knop Terug/
Spreken om terug te keren naar de vorige interface. Druk in elke interface 
lang op de knop Terug/Spreken om de spraakintercom in te schakelen.

⑦	 Video/foto-knop: Als er een geheugenkaart in de camera is geplaatst, 
drukt u kort om een foto te maken; houd deze knop 3 seconden lang 
ingedrukt om de video-opname te starten of te beëindigen.

⑧	 Oplaad-/waarschuwingsindicatorlampje:
•	 Constant wit lampje geeft aan: Opladen.
•	 Wit licht uit: volledig opgeladen/stroom losgekoppeld.
•	 Constant rood lampje geeft aan: Batterij leeg.
•	 Knipperend rood lampje geeft aan: Temperatuur-/

geluidswaarschuwingen.
⑨	 Indicatorlampje voor signaalverbinding:
•	 Langzaam knipperend blauw lampje geeft aan: Wacht op koppelen
•	 Constant blauw lampje geeft aan: Koppeling gelukt (het lampje gaat 3 

minuten na het koppelen uit).
⑩	 Microfoon
⑪	 Statusindicatorlampje geluidsniveau: Het indicatorlampje knippert om 

het geluidsniveau aan de camerazijde weer te geven; hoe meer lampjes, 
hoe harder het geluid.

⑫	 Antenne van babyfoon: Deze kan worden uitgezet om het signaal te 
versterken als het signaal zwak is.

⑬	 Oplaadpoort
⑭	 Luidspreker
⑮	 Steunbeugel van het beeldscherm

Camera

①	Cameralens
②	Microfoon
③	SD-sleuf: Verwijder de SD-kaart niet om de terugroep-/

opslagfunctie niet te beïnvloeden.
④	Camera-antenne
⑤	Signaalindicatorlampje
Langzaam knippered blauw lampje geeft aan: Signaal zoeken.
Snel knipperend blauw lampje geeft aan: Signaalkoppeling.
Constant blauw lampje geeft aan: Koppeling gelukt (het lampje 

gaat 3 minuten na het koppelen uit).
⑥	Knop camerakoppeling: Houd de knop 1 seconde lang 

ingedrukt, en de camera laat een "piep" horen om aan te 
geven dat het koppelen wordt gestart (plaats de apparaten 
op gepaste afstand tijdens het koppelen).

⑦	Temperatuursensor
⑧	Oplaadpoort

SD-kaart installeren
1.Verwijder de SD-kaart.
2.Plaats de SD-kaart in de SD-kaartsleuf van de babycamera.
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De babyfoon opladen

De camera van stroom voorzien

Zorg ervoor dat de babyfoon volledig is opgeladen voor gebruik.
Oplaadmethode:
1.Sluit het ene uiteinde van de Type-C (1,5 m) kabel aan op de 
babyfoon en het andere uiteinde op de netadapter (5V      2A).
2.Steek de adapter in een stopcontact.

1.Sluit het ene uiteinde van de Type-C-kabel (2,5m) aan op de 
camera en het andere uiteinde op de netadapter (5V     2A).
2.Steek de adapter in een stopcontact.

Consulte la ilustración anterior (diagrama similar).

Consulte la ilustración anterior (diagrama similar).

Een camera aan de monitor toevoegen

Bij het eerste gebruik van de babyfoon zullen de 
apparaten aan beide uiteinden automatisch gekoppeld 
en verbonden worden. Als u een extra camera wilt 
toevoegen of een fabrieksreset wilt uitvoeren, volg dan 
de volgende stappen

1.Druk op de Menu-knop om de menu-interface te openen, 
selecteer [Camera-Instellingen] → [Camera toevoegen] en 
druk op [OK] om de camera toe te voegen.
2.Houd de koppelingsknop op de achterkant van de camera 1 
seconde ingedrukt totdat u een "piep" hoort.  

Nadat u de babyfoon volledig hebt opgeladen en 
de camera van stroom hebt voorzien, kunt u de 
camera en de babyfoon gebruiken.

•Als er meerdere camera's zijn aangesloten, drukt u lang 
gedurende 2 seconden op de knop [OK] om snel tussen de 
schermen te schakelen. U kunt ook in de interface [Camera-
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Camera installeren
Afstand voor het plaatsen van de camera:

Opmerking:
•Zorg er bij het aansluiten voor dat de versie van 
de Babyfoon overeenkomt met de versie van de 
Babycamera.
•Als het volume van de babyfoon te hoog staat, 
zal de monitor luide storing geven als hij te 
dicht bij de camera komt. Dit is normaal en kan 
vermeden worden door de babyfoon verder van de 
camera te plaatsen.

instellingen] - [Displaymodus] de camera instellen om de 
modus afspelen in lus of op gesplitst scherm af te spelen.
•Als u handmatig een specifiek camerascherm wilt opnemen, 
gebruikt u de [Navigatieknop] om het scherm te selecteren, 
en drukt u vervolgens op de [Video/Fotoknop] om foto's 
en video-opnamen te maken. Druk kort voor een foto, druk 
lang gedurende 3 seconden om de opname te starten en 
druk nogmaals lang gedurende 3 seconden om de opname te 
stoppen.

1.Het wordt aanbevolen om de camera op een hoogte van 0,75 
m (2,5 ft) vanaf de grond te plaatsen.
2.De aanbevolen afstand tussen de camera en de baby is 
minstens 1,5 meter (4,9 ft).
Opmerking: Zorg er bij het installeren en gebruiken voor dat het 
netsnoer van de camera op een plek ligt waar baby's het niet 
kunnen zien.

0.
75

 m
 / 

2.
5f

t

1.5 m / 4.9ft

De camera installeren (hoekmontage):
1.Kies de plaats waar u de camera wenst te installeren.
2.Plaats de steunbeugel aan de muur boven op de 
installatieplaats en markeer de schroefgaten met een potlood.
3.Boor gaten van 6,0 mm in de muur en steek vervolgens de 
expansiepluggen in de gaten.
4.Steek de schroeven door de montagegaten van de 
steunbeugel en draai ze vervolgens in de expansiepluggen.
5.Laat de camera overeenkomen en plaats deze op de 
steunbeugel, draai vervolgens de schroeven stevig vast.
6.Na de installatie kunt u babyfoon bedienen, waarbij u de 
hoeken omhoog/omlaag en links/rechts van de camera aanpast 
om de juiste hoek voor bewaking te vinden.
7.Opmerking: De camera moet correct geïnstalleerd en stevig 
bevestigd zijn.
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Instellingen van het beeldscherm-menu
1.Druk lang gedurende 3 seconden op de [Aan-/uitknop] om 
het apparaat in te schakelen.
2.Druk op de Menu-knop om het hoofdmenu te openen.

Menu-
opties Beschrijving

Pas de helderheid van het beeldscherm aan met 10 

helderheidsniveaus.

1. [VOX-modus]: Als de [VOX-modus] is geselecteerd, worden 
het scherm en het geluid van de babyfoon geactiveerd als 
het geluidsniveau het vooraf ingestelde niveau overschrijdt. 
De gevoeligheid kan worden ingesteld van 1 tot 5, waarbij de 
standaardwaarde 3 is.

2. [Energiebesparing]: Als u energiebesparing inschakelt, gaat de 
babyfoon in de energiebesparingsmodus.

Opmerking: Wanneer uw apparaat in de energiebesparingsmodus 
gaat, kan het scherm oplichten en het signaal iets vertraagd zijn.

1. [Geluidsalarm]: U kunt de functie [Geluidsdetectie] 
inschakelen om u te waarschuwen als er een abnormaal geluid 
uit de buurt van uw baby komt; als het geluid rond de camera 
de door u ingestelde waarde overschrijdt, zal de babyfoon een 
alarm laten horen om u te waarschuwen.

Opmerking: Het omgevingsgeluid kan vals alarm veroorzaken.
2. [Temperatuurdetectie]: Wanneer de omgevingstemperatuur 

hoger/lager is dan de ingestelde temperatuur, geeft de 
babyfoon een alarm.

Opmerking: Het alarmvolume en de duur van het alarm kunnen 
naar wens worden ingesteld; het standaard alarmvolume is 2 
en de alarmtijd is 5 seconden.

1. [Camera toevoegen]: Elke babyfoon kan verbinding maken 

met 4 camera's tegelijkertijd.

2. [Camera verwijderen]

3. [Displaymodus]: U kunt kiezen tussen [Volledig scherm], 

[Gesplitst scherm] of [Automatisch wisselen],

4. [Geluidsvolume van de camera]: Het geluidsvolume van de 

camera instellen.

5. [Automatisch opnemen]: Kies [Uit], [Continu opnemen] 
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    of [Opname bewegingsdetectie]. Wanneer [Opname 

bewegingsdetectie] is geselecteerd, zal de camera automatisch 

10 minuten lang opnemen wanneer het een dynamische 

beweging van de baby detecteert. De opname wordt 

uitgeschakeld als het beeld stil blijft staan.

6. [Afspelen]: Historische video's en afbeeldingen op de monitor 

bekijken.

Opmerking:

	 Opmerking: Ondersteunt alleen Class 10 geheugenkaarten; 

aanbevolen wordt om de bijpassende geheugenkaart van het 

officiële merk te gebruiken.

	 Hoe groter de capaciteit van de geheugenkaart, hoe meer 

video's/afbeeldingen kunnen worden opgeslagen; wanneer de 

opslagruimte wordt overschreden, worden historische video's/

afbeeldingen automatisch gewist.

	 Deze functie moet worden gebruikt wanneer de camera is 

aangesloten.

7. [SD-kaartinstellingen]: Informatie over de capaciteit van de 

geheugenkaart weergeven of de geheugenkaart formatteren.

8. [Scherm omdraaien]: Wanneer u [180° achteruit] selecteert, 

wordt het beeld dat uit de camera komt 180° gedraaid.

Kies het gewenste slaapliedje om de baby te helpen slapen. Pas 
het geluidsvolume aan met de volumebalk van het slaapliedje.
Opmerking: Als de functie voor slaapliedjes is ingeschakeld, 
wordt het geluidsalarm automatisch uitgeschakeld.
Waarschuwing: Het geluid van het slaapliedje kan het gehuil van 
de baby maskeren.

1. [Alarm]: U kunt drie alarmen instellen, elk alarm kan worden 

ingeschakeld, samen met de alarmtijd en de herinneringstijd 

voor het herhalen als dat nodig is.

2. [Scherm uit]: U kunt de duur instellen op 1 min/3 min/5 min/

Altijd aan.

3. [Nachtzicht]: Kies [Auto] of [Uit]. Als u [Auto] kiest, schakelt 

Opmerking:

•Elk waarschuwingsinterval is 1 minuut. Als er binnen 

deze periode een nieuwe waarschuwing wordt gegeven, 

zal er geen geluidsmelding zijn.

de camera naar de dag- of nachtmodus op basis van

de hoeveelheid licht in de kamer.

4. [Tijd]: Stel de datum en tijd in op het beeldscherm.

5. [Taal]: Stel de taal in op het beeldscherm.

6. [Temp-eenheid]: Kies temperatuureenheden tussen 

° C en ° F.

7. [Anti-flikkerend scherm]: Als het scherm van de 

babyfoon flikkert, schakelt u over naar een andere 

verlichtingsfrequentiestand.

8. [Reset]: Reset alle instellingen naar standaard.

9. [Neem contact met ons op]: Contactinformatie.
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Menupictogrammen

Specificaties
Beeldscherm

PICTOGRAM Beschrijving/introductie van pictogrammen

Draadloze signaalsterkte

Vox-modus ingeschakeld

Nachtzichtfunctie ingeschakeld

Pictogram voor ingeschakelde wekker

Alarmpictogram

Omgevingstemperatuurweergave

Tijdweergave

Batterijniveaustatus

Statuspictogram voor cameraverbinding: Als dit 
pictogram verschijnt, is de camera verbonden.

Connectiviteit

Beeldverhouding

Beeldcompressie

Werkingsbereik

Temperatuuralarm

Geluidsvolumeregeling

Helderheid

Ingang

2,4GHz ISM-band

16:9

MJPEG

457 m (1500ft) (zichtlijn, geen 
obstructies)

Ja

8 niveaus

10 niveaus

5V ⎓ 2A

Tweegesprek

Multi-camera

Opslagtemperatuur

Bedrijfstemperatuur

Ja

Max. 4 camera's

-20 ° C tot 60 ° C / -4 ° F tot 140 ° F

0 ° C tot 40 ° C / 32 ° F tot 104 ° F

Camera

Connectiviteit

Beeldcompressie

Ingang

Pannen en kantelen

2,4GHz ISM-band

MJPEG

5V ⎓ 2A

110 graden verticaal (omhoog=60° , 
omlaag=50° )350 graden horizontaal 
(links=175° , rechts=175° )

Zoom
Vergroten (2x)
Vergroten (4x)

Ja

Ja

-20 ° C tot 60 ° C / -4 ° F tot 140 ° F

0 ° C tot 40 ° C / 32 ° F tot 104 ° F

Nachtzicht

IR LED

Lichtsensor

Tweegesprek

Opslagtemperatuur

Bedrijfstemperatuur

Zoom Vergroten (2x)
Vergroten (4x)

Niet-zichtbare IR LED met 
golflengte 940nm

Zwart-en-wit beeld
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Nalevingsverklaring

Waarschuwingsinstructies

1.Gebruik de meegeleverde AC-opladers en USB 
C-oplaadkabels.
2.Gebruik het apparaat niet in omgevingen met extreme 
temperaturen en vermijd blootstelling van het apparaat aan 
sterk zonlicht of te vochtige omstandigheden.
3.De geschikte omgevingstemperatuur voor S6-M en 
accessoires is -20° C tot 45° C.
4.De geschikte omgevingstemperatuur voor S6-C en accessoires 
is -20° C tot 40° C.
5.Plaats het apparaat tijdens het opladen in een omgeving 
met normale kamertemperatuur en goede ventilatie. Het 
wordt aanbevolen om het apparaat op te laden binnen een 
temperatuurbereik van 0° C tot 45° C.

1.Gevaar van verstikking: Netsnoeren kunnen een risico op 
wurging vormen voor kinderen. Houd dit snoer buiten het 
bereik van kinderen (op minstens 0,9 m (3 ft) afstand).
2.Opmerking: Afbeeldingen van producten, accessoires, 
interfaces, enz. in de handleiding dienen alleen ter referentie en 
zijn schematisch. Als gevolg van productupdates en -upgrades 
kunnen er kleine verschillen zijn tussen het daadwerkelijke 
product en de afbeeldingen. Raadpleeg het daadwerkelijke 
product.

Waarschuwing
Hierbij verklaart het vergunninghoudende bedrijf dat dit BM01 
product voldoet aan de essentiële eisen en andere relevante 
bepalingen van/EU.  de Radioapparatuurrichtlijn 2014/53EU.
Milieuvriendelijke verwijdering
U kunt helpen het milieu te beschermen!

WEEE-NALEVING
GOOI GEBRUIKTE BATTERIJEN WEG VOLGENS DE 
INSTRUCTIES 
“     ” Dit symbool geeft gelijkspanning aan
Dit product draagt het selectieve sorteersymbool voor 
Afgedankte Elektrische en Elektronische apparaten 
(WEEE). Dit betekent dat dit product behandeld 
moet worden volgens de Europese richtlijn 2012/19/
EU om gerecycleerd of ontmanteld te worden om de 
impact op het milieu te minimaliseren. De gebruiker 
heeft de keuze om zijn product aan een competente 
recyclingorganisatie te geven of aan de winkelier 
wanneer hij een nieuw elektrisch of elektronisch 
apparaat koopt.
EU-nalevingsverklaring: Hong Kong Lute Technology 
Co., Limited verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet 
aan de essentiële eisen en andere relevante bepalingen 
van de richtlijn 2014/53/EU.

Denk eraan de plaatselijke voorschriften te respecteren: lever  
niet-functionerende elektrische apparatuur in bij een geschikt 
afvalverwerkingscentrum.
Waarschuwing: De geïnstalleerde batterijen of accu's mogen 
niet worden blootgesteld aan  overmatige hitte, zoals zonlicht, 
vuur of dergelijk.
VOORZICHTIG: EXPLOSIEGEVAAR ALS DE BATTERIJ WORDT 
VERVANGEN DOOR EEN BATTERIJ VAN EEN ONJUIST TYPE. 
GOOI GEBRUIKTE BATTERIJEN WEG VOLGENS DE INSTRUCTIES
De radiofrequenties 2412-2472MHz kunnen zonder 
beperkingen in Europa worden gebruikt.
Dit product is bedoeld voor verkoop en toepassing in een 
zakelijke omgeving.
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A Momcozy e as suas afiliadas (“Momcozy”) detêm direitos 
de propriedade intelectual independentes sobre as funções, a 
estrutura, o software, o design do aspeto, a interface gráfica 
de utilizador (GUI), o logótipo, a embalagem externa e a 
decoração deste produto. Estes direitos estão protegidos pelas 
leis de propriedade intelectual relevantes, entre as quais a 
lei de patentes, a lei de marcas registadas e a lei de direitos 
de autor. A Momcozy reserva-se o direito de procurar obter 
responsabilidade legal por qualquer utilização para além 
do âmbito razoável e sem autorização escrita da Momcozy 
relativamente aos direitos acima mencionados.

Instruções de segurança
•Perigo de asfixia – as crianças podem ser ASFIXIADAS por 
cabos. Mantenha este cabo fora do alcance das crianças (a mais 
de 0,9 m (3 ft) de distância). Não retire esta etiqueta.

•NUNCA coloque a câmara ou o cabo dentro ou perto de um 
berço ou parque infantil.
•NUNCA monte a câmara diretamente sobre um berço ou 
parque infantil, para evitar o risco de lesões.
•Utilize apenas os adaptadores AC fornecidos.
•Nunca utilize unidade perto de água, tal como perto de 
banheiras, lavatórios, mangueiras de máquinas de lavar roupa, 

caves húmidas, etc.
•Não instale o dispositivo perto de fontes de calor, tais como 
radiadores, saídas de ar quente, fogões ou outros dispositivos 
que produzam calor.
•Utilize apenas os acessórios especificados pelo fabricante.
•Desligue este dispositivo da tomada quando não o utilizar 
durante longos períodos de tempo.

MEDIDAS DE PRECAUÇÃO
•Este dispositivo NÃO é um brinquedo. Não permita que as 
crianças brinquem com ele.
•Este produto NÃO se destina a substituir a supervisão correta 
de crianças.
DEVE verificar regularmente as atividades da criança.
•Este produto não se destina a ser utilizado como uma câmara 
médica e a sua utilização não deve substituir a supervisão de 
um adulto.
•Desligue o produto da tomada durante tempestades com 
relâmpagos.
•Verifique cuidadosamente a distância de funcionamento e o 
estado da câmara na instalação inicial e, posteriormente, com 
regularidade.
•Verifique regularmente o estado da interface. Teste a câmara 
antes de a utilizar e depois de alterar a sua localização.
•Apenas para utilização em espaços interiores.
•Limpe a câmara apenas com um pano seco.
•Não bloqueie as aberturas de ventilação.
•Quando o monitor estiver demasiado próximo da câmara, 
pode ocorrer interferência do microfone. Mantenha-os 
afastados pelo menos 1,5 m (4,9 ft).
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Inhoud van de verpakking

User Guide

Câmara de bebé

Parafusos de 
montagem

Adaptador de 
alimentação da

câmara + monitor 
(5V 2A)

Monitor de bebé

Guia de utilização

Cabo de alimentação da 
câmara
(2,5 m)

Suporte de parede

Cartão SD

Cabo de alimentação 
do monitor

(1,5 m)

US

EU

UK

Nota: Os adaptadores de corrente podem variar 
devido a especificações regionais.

Introdução às funcionalidades
Monitor

①

②

③

④

⑥
⑦
⑧
⑨
⑩

⑤

① Botão de volume
② Botão de ligar/desligar
③ Botão de menu
④ Botão de navegação
⑤ Botão OK/ZOOM
⑥ Botão de Voltar/Falar
⑦ Botão Vídeo/Foto
⑧ Luz indicadora de 
Carregamento/Aviso

⑨ Luz indicadora de ligação de sinal
⑩ Microfone
⑪ Luz indicadora de estado do som
⑫ Antena do monitor
⑬ Porta de carregamento
⑭ Altifalante
⑮ Suporte para monitor
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①	 Botão de volume: Prima +/- para ajustar o volume do monitor.
②	 Botão de ligar/desligar: Prima sem soltar o botão durante 3 segundos 

para ligar/desligar. Prima brevemente para ligar/desligar o ecrã.
③	 Botão de menu: Prima brevemente o botão Menu para entrar/sair do 

menu principal.
④	 Botão de navegação: No ecrã de vídeo, prima para cima/baixo/esquerda/

direita para controlar a rotação da câmara. Na interface do menu, é 
utilizado para a seleção do menu.

⑤	 Botão OK/ZOOM: Na interface, prima brevemente o botão para controlar 
o zoom 1x, 2x, 4x. Na interface do menu, prima brevemente o botão para 
confirmar as seleções do menu.

⑥	 Botão de Voltar/Falar: Na interface do menu, prima brevemente o botão 
Voltar/Falar para regressar à interface anterior. Em qualquer interface, 
prima sem soltar o botão Voltar/Falar para ativar a intercomunicação por 
voz.

⑦	 Botão Vídeo/Foto: Se estiver inserido um cartão de memória na câmara, 
prima brevemente para capturar uma fotografia; prima sem soltar 
durante 3 segundos para entrar/sair da gravação de vídeo.

⑧	 Luz indicadora de Carregamento/Aviso:
•	 Uma luz branca acesa indica: a carregar.
•	 Uma luz branca desligada indica: totalmente carregado/desligado.
•	 Uma luz vermelha acesa indica: bateria fraca.
•	 Uma luz vermelha a piscar indica: avisos de temperatura/som.
⑨	 Luz indicadora de ligação de sinal:
•	 Uma luz azul a piscar lentamente indica: a aguardar emparelhamento
•	 Uma luz azul acesa indica: emparelhamento bem-sucedido (a luz apaga-

se após 3 minutos de emparelhamento bem-sucedido).
⑩	 Microfone
⑪	 Luz indicadora de estado do som: A luz indicadora pisca para representar 

o nível de som na extremidade da câmara; quanto mais luzes acesas, 
mais alto está o som.

⑫	 Antena do monitor: Pode ser aberta para melhorar o sinal quando o sinal 
é fraco.

⑬	 Porta de carregamento
⑭	 Altifalante
⑮	 Suporte para monitor

Câmara

①	Lente da câmara
②	Microfone
③	Ranhura para cartão SD: Não retire o cartão SD para evitar 

afetar a função de recuperação/armazenamento.
④	Antena da câmara
⑤	Luz indicadora de sinal
Uma luz azul a piscar lentamente indica: à procura de sinal.
Uma luz azul a piscar rapidamente indica: emparelhamento de 

sinal.
Uma luz azul acesa indica: emparelhamento bem-sucedido (a luz 

apaga-se após 3 minutos de emparelhamento bem-sucedido).
⑥	Botão de emparelhamento da câmara: Prima sem soltar 

o botão durante 1 segundo, e a câmara emite um som de 
“bip”, que indica o início do emparelhamento (coloque 
os dispositivos a uma distância adequada durante o 
emparelhamento).

⑦	Sensor de temperatura
⑧	Porta de carregamento

Instalação do cartão SD
1.Retire o cartão SD.
2.Instale o cartão SD na ranhura para cartão SD da câmara de 
bebé.
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Carregamento do monitor

Ativação da câmara

Certifique-se de que o monitor está totalmente carregado antes de 
o utilizar.
Método de carregamento:
1.Ligue uma extremidade do cabo USB tipo C (1,5 m) ao monitor de 
bebé e a outra extremidade ao adaptador de alimentação (5V ⎓ 2A).
2.Ligue o adaptador a uma tomada elétrica.

1.Ligue uma extremidade do cabo USB tipo C (2,5 m) à câmara de 
bebé e a outra extremidade ao adaptador de alimentação (5V⎓2A).
2.Ligue o adaptador a uma tomada elétrica.

Consulte la ilustración anterior (diagrama similar).

Consulte la ilustración anterior (diagrama similar).

Adição da câmara ao monitor

Após a primeira utilização do monitor de bebé, 
os doi dispositivos emparelham-se e ligam-se 
automaticamente. Se precisar de adicionar mais uma 
câmara ou de efetuar uma reposição de fábrica, siga os 
passos apresentados em seguida

1.Prima o botão Menu para abrir a interface do menu, selecione 
[Definições da câmara] → [Adicionar câmara] e prima [OK] 
para adicionar a câmara.
2.Prima sem soltar o botão de emparelhamento na parte de trás 
da câmara durante 1 segundo até ouvir um “bip”.

Depois de carregar totalmente o monitor e ligar a 
câmara à alimentação, pode utilizar a câmara e o 
monitor.

•Se tiver várias câmaras ligadas, prima sem soltar o botão [OK] 
durante 2 segundos para alternar rapidamente entre ecrãs. Em 
alternativa, na interface [Definições da câmara] - [Modo de 
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Instalação da câmara
Distância de colocação da câmara:

Nota:
•Ao estabelecer a ligação, certifique-se de que a 
versão do monitor de bebé corresponde à versão 
da câmara de bebé.
Se o volume do monitor estiver demasiado 
elevado, o monitor começa a distorcer o som 
quando se aproxima demasiado da câmara. Isto é 
normal e pode ser evitado se afastar o monitor da 
câmara.

visualização], defina a câmara para o modo de reprodução em 
loop ou de ecrã dividido.
•Se precisar de gravar manualmente um ecrã específico da 
câmara, utilize o [Botão de navegação] para selecionar o ecrã e, 
em seguida, prima o [Botão Vídeo/Foto] para tirar fotografias 
e gravar vídeos. Prima brevemente para tirar uma fotografia, 
prima sem soltar durante 3 segundos para iniciar a gravação e 
prima novamente sem soltar durante 3 segundos para parar a 
gravação.

1.Recomenda-se que a câmara seja colocada a uma altura de 
0,75 m (2,5 ft) do chão.
2.A distância recomendada entre a câmara e o bebé é de, pelo 
menos, 1,5 metros (4,9 ft).
Nota: Ao instalar e utilizar o equipamento, certifique-se de que 
o cabo de alimentação da câmara é colocado num local onde o 
bebé não o possa ver.

0.
75

 m
 / 

2.
5f

t

1.5 m / 4.9ft

Instalação da câmara (montagem de canto):
1.Escolha o local de instalação.
2.Coloque o suporte de apoio na parede superior do local de 
instalação e marque os orifícios dos parafusos com um lápis.
3.Faça furos de 6,0 mm na parede e, em seguida, insira as 
buchas de expansão nos furos.
4.Passe os parafusos através dos orifícios de instalação do 
suporte de apoio e, em seguida, aparafuse-os nas buchas de 
expansão.
5.Alinhe a câmara e coloque-a no suporte de apoio e, em 
seguida, aperte bem os parafusos.
6.Após a instalação, utilize o monitor para controlar e ajustar 
os ângulos de subida/descida e de esquerda/direita da câmara 
para encontrar o ângulo adequado para a monitorização.
7.Nota: Certifique-se de que a câmara está corretamente 
instalada e bem fixa.
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Definições do menu do monitor
1.Prima sem soltar o [Botão de ligar/desligar] durante 3 
segundos para ligar a câmara.
2.Prima o botão Menu para abrir o menu principal.

Opções do
 menu Descrição

Ajuste o brilho do ecrã do monitor com 10 níveis de 

brilho.

1. [Modo VOX]: Quando o [Modo VOX] está selecionado, o ecrã 
e o áudio do monitor de bebé são ativados se o ruído exceder 
o nível predefinido. A sensibilidade pode ser ajustada de 1 a 5, 
sendo a predefinição 3.

2. [Poupança de energia]: Quando ativa a poupança de energia, o 
monitor entra no modo de poupança de energia.

Nota: Quando o dispositivo entra no modo de poupança de 
energia, o ecrã pode acender-se e o sinal pode sofrer um ligeiro 
atraso.

1. [Alarme sonoro]: Pode ativar a função [Deteção de som] para 
a/o alertar se houver um som anómalo vindo das proximidades 
do/da bebé; quando o som em torno da câmara exceder o 
valor definido, o monitor emite um alarme para a/o alertar.

Nota: O ruído nas proximidades pode provocar falsos alarmes.
2. [Deteção de temperatura]: Quando a temperatura ambiente 

é superior/inferior à temperatura definida, o monitor emite um 
alarme.

Nota: O volume e a duração do alarme podem ser definidos 
de acordo com as suas necessidades; o volume de alarme 
predefinido é 2 e a duração do alarme é de 5 segundos.

1. [Adicionar câmara]: Cada monitor de bebé pode ligar até 4 

câmaras em simultâneo.

2. [Eliminar câmara]

3. [Modo de visualização]: Pode escolher [Ecrã completo], [Ecrã 

dividido] ou [Ciclo automático].

4. [Volume da câmara]: Ajusta o volume do som emitido pela 

câmara.

5. [Gravação automática]: Escolha [Deslig], [Gravação 

contínua] ou [Gravação de deteção de movimento]. Quando 
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    a opção [Gravação de deteção de movimento] é selecionada, 

a câmara grava automaticamente durante 10 minutos quando 

deteta um movimento dinâmico do/da bebé. A gravação é 

desativada se a imagem permanecer imóvel.

6. [Reprodução]: Visualização no monitor de vídeos e imagens 

guardados.

Nota:

	 Nota: Suporta apenas cartões de memória de classe 

10; recomenda-se a utilização do cartão de memória 

correspondente da marca oficial.

	 Quanto maior for a capacidade do cartão de memória, mais 

vídeos/imagens podem ser guardados; quando o espaço de 

armazenamento for excedido, os vídeos/imagens guardados 

anteriormente serão automaticamente apagados.

	 Esta função tem de ser utilizada com a câmara ligada.

7. [Definições do cartão SD]: Visualizar informações sobre a 

capacidade do cartão de memória ou formatar o cartão de 

memória.

8. [Inverter ecrã]: Quando selecionar [Inverter 180° ], a imagem 

proveniente da câmara será rodada 180° .

Escolha a canção de embalar desejada para ajudar o/a bebé a 
dormir. Ajuste o volume através da barra de volume da canção de 
embalar.
Nota: Quando a função de canção de embalar estiver ativada, o 
alarme sonoro será automaticamente desativado.
Aviso: O som da canção de embalar pode abafar o choro do 
bebé.

1. [Alarme]: Pode definir três alarmes. Para cada alarme, pode 

ser ativada a hora do alarme e repetida a hora do lembrete, 

conforme necessário.

2. [Desligar ecrã]: Pode definir a duração para 1min/3min/5min/

Sempre ligado.

Nota:

•Cada intervalo de aviso é de 1 minuto. Se for acionado 

um novo aviso dentro deste período, não haverá 

qualquer aviso sonoro.

3. [Visão noturna]: Selecione [Auto] ou [Deslig]. Quando 

escolhe [Auto], a câmara muda para o modo dia ou 

noite com base na

luminosidade ambiente.

4. [Hora]: Pode definir a data e a hora no monitor.

5. [Idioma]: Pode definir o idioma no monitor.

6. [Unidade de temperatura]: Pode escolher entre as 

unidades de temperatura ° C e ° F.

7. [Ecrã anti-flicker]: Se o ecrã do monitor de bebé estiver 

a cintilar (flicker), mude para outro modo de frequência 

de iluminação.

8. [Repor]: Pode repor todas as definições para as 

predefinições.

9. [Contactos]: Informações de contacto.
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Ícones do menu

Especificações
Monitor

ÍCONE Legenda/descrição do ícone

Intensidade do sinal da rede sem fios

Modo Vox ativado

Função de visão noturna activada

Ícone do despertador ativado

Ícone de alarme

Ecrã de temperatura ambiente

Indicação da hora

Estado do nível da bateria

Ícone de estado de ligação da câmara: quando este 
ícone aparece, indica que a câmara está ligada.

Conectividade

Proporção da imagem

Compressão de imagem

Alcance de funcionamento

Alerta de temperatura

Controlo do volume

Brilho

Entrada

Banda ISM de 2,4 GHz

16:9

MJPEG

457 m (1500 ft; em linha reta, sem 
obstáculos)

Sim

8 níveis

10 níveis

5V ⎓ 2A

Tweegesprek

Multi-camera

Opslagtemperatuur

Bedrijfstemperatuur

Sim

Máx. 4 câmaras

-20 ° C a 60 ° C (-4 ° F a 140 ° F)

0 ° C a 40 ° C (32 ° F a 104 ° F)

Câmara

Conectividade

Compressão de imagem

Entrada

Rotação e Inclinação

Banda ISM de 2,4 GHz

MJPEG

5V ⎓ 2A

110 graus na vertical (Para cima = 
60° , Para baixo = 50° )350 graus na 
horizontal (Para a esquerda = 175° , 
Para a direita = 175° )

Zoom
Aumentar zoom (2x)
Aumentar zoom (4x)

Sim

Sim

-20 ° C a 60 ° C (-4 ° F a 140 ° F)

0 ° C a 40 ° C (32 ° F a 104 ° F)

Visão noturna

LED IR

Sensor de luz

Conversa bidirecional

Temperatura de armazenamento

Temperatura de funcionamento

Zoom Aumentar zoom (2x)
Aumentar zoom (4x)

LED IR (infravermelhos) não visível 
com comprimento de onda de 940 nm

Imagem a preto e branco
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Declaração de conformidade

Instruções de aviso

1.Utilize os carregadores AC e os cabos de carregamento USB 
tipo C fornecidos.
2.Não utilize o dispositivo em ambientes com temperaturas 
extremas e evite expor o dispositivo a luz solar intensa ou a 
condições de humidade excessiva.
3.A temperatura ambiente adequada para o S6-M e os seus 
acessórios é de -20 ° C a 45 ° C.
4.A temperatura ambiente adequada para o S6-C e os seus 
acessórios é de -20 ° C a 40 ° C.
5.Coloque o dispositivo num ambiente com temperatura 
ambiente normal e bem ventilado durante o carregamento. 
Recomenda-se que o dispositivo seja carregado num intervalo 
de temperatura de 0 ° C a 45 ° C.

1.Perigo de asfixia: Os cabos de alimentação podem representar 
um risco de asfixia para as crianças. Mantenha o cabo fora do 
alcance das crianças (a mais de 0,9 m (3 ft) de distância).
2.Nota: As ilustrações de produtos, acessórios, interfaces, etc., 
no manual servem apenas para referência e são esquemáticas. 
Devido a atualizações e melhorias do produto, podem existir 
ligeiras diferenças entre o produto real e as ilustrações. Consulte 
sempre o produto propriamente dito.

Aviso
Pelo presente, a empresa licenciada declara que este produto 
BM01 está em conformidade com os requisitos essenciais e 
outras disposições relevantes da Diretiva 2014/53/UE para 
equipamentos de rádio.
Eliminação amiga do ambiente
Pode ajudar a proteger o ambiente!

CONFORMIDADE COM A REEE
ELIMINE AS PILHAS USADAS DE ACORDO COM AS 
INSTRUÇÕES
 “    ” Este símbolo indica tensão DC
Este produto tem o símbolo de triagem seletiva para 
resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE). 
Isto significa que este produto deve ser manuseado em 
conformidade com a Diretiva 2012/19/UE relativa aos 
resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE), 
a fim de ser reciclado ou desmontado para minimizar o 
seu impacto no ambiente. O utilizador tem a opção de 
entregar o seu produto a uma empresa de reciclagem 
competente ou ao retalhista quando compra um novo 
equipamento elétrico ou eletrónico.
Declaração de conformidade com a UE: A Hong Kong 
Lute Technology Co., Limited declara, pelo presente, que 
este dispositivo está em conformidade com os requisitos 
essenciais e outras disposições relevantes da Diretiva 
2014/53/UE.

Lembre-se de respeitar os regulamentos locais: entregue 
os equipamentos elétricos não funcionais a um centro de 
eliminação de resíduos adequado.
Aviso: Quaisquer pilhas ou baterias instaladas não devem ser 
expostas a calor excessivo, como a luz solar, o fogo ou algo 
semelhante.
PRECAUÇÃO: RISCO DE EXPLOSÃO SE A BATERIA FOR 
SUBSTITUÍDA POR UMA DE TIPO INCORRETO. ELIMINE AS 
BATERIAS USADAS DE ACORDO COM AS INSTRUÇÕES
As frequências de rádio 2412-2472MHz podem ser utilizadas na 
Europa sem restrições.
Este produto destina-se a ser vendido e aplicado em ambientes 
empresariais.
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Momcozylla ja sen sidosyhtiöillä (”Momcozy”) on yksinomaiset 
immateriaalioikeudet tuotteen toimintaan, rakenteeseen, 
ohjelmistoon, ulkonäköön, käyttöliittymään (GUI), logoon, 
ulkopakkaukseen ja koristeluun. Nämä oikeudet on suojattu 
asianomaisilla immateriaalioikeuksia koskevilla laeilla, 
mukaan lukien patentti-, tavaramerkki- ja tekijänoikeuslaeilla. 
Momcozy varaa oikeuden ryhtyä tarvittaviin sellaisten 
oikeuksien rikkomisia koskeviin toimenpiteisiin, jotka ylittävät 
kohtuullisuuden rajat ja joihin ei ole saatu Momcozyn kirjallista 
lupaa.

Turvallisuusohjeet
•Kuristumisvaara – lapset voivat KURISTUA johtoihin. Säilytä 
tämä johto lasten ulottumattomissa (yli 3 ft (0,9 m) päässä). Älä 
irrota tätä merkintää.

•ÄLÄ KOSKAAN sijoita kameraa tai johtoa pinnasänkyyn tai 
leikkikehään tai niiden lähelle.
•ÄLÄ KOSKAAN asenna kameraa suoraan pinnasängyn tai 
leikkikehän yläpuolelle välttääksesi loukkaantumisvaaran.
•Käytä vain mukana toimitettuja vaihtovirtasovittimia.
•Älä koskaan käytä laitetta veden, mukaan lukien 
kylpyammeiden, lavuaarien, pesukoneen letkujen, kosteiden 

kellarien jne. lähellä.
•Älä asenna laitetta lämmönlähteiden, kuten lämpöpattereiden, 
lämmittimien, uunien tai muiden lämpöä tuottavien laitteiden, 
lähelle.
•Käytä ainoastaan valmistajan hyväksymiä lisätarvikkeita.
•Irrota tämä laite pistorasiasta, kun se on pitkään käyttämättä.

HUOMIO
•Tämä laite EI ole lelu. Älä anna lasten leikkiä sillä.
•Tämä tuote EI korvaa asianmukaista lasten valvontaa.
Valvo lastasi säännöllisesti.
•Tätä tuotetta ei ole tarkoitettu käytettäväksi lääketieteellisenä 
kamerana, eikä sen käyttö korvaa asianmukaista valvontaa.
•Irrota tuote pistorasiasta ukkosmyrskyjen aikana.
•Tarkista kameran toiminta-alue ja kunto huolellisesti 
asennuksen yhteydessä ja sen jälkeen säännöllisesti.
•Tarkista käyttöliittymän tila säännöllisesti. Testaa kameraa 
ennen käyttöä ja sen siirtämisen jälkeen.
•Vain sisäkäyttöön.
•Käytä kameran puhdistamiseen ainoastaan kuivaa liinaa.
•Älä tuki ilmanvaihtoaukkoja.
•Mikrofonin ääni saattaa kiertää, kun monitori on liian lähellä 
kameraa. Pidä ne vähintään 1,5 m / 4,9 ft päässä toisistaan.
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Pakkauksen sisältö

User Guide

Vauvakamera

Asennusruuvit

Kameran + monitorin
virransovitin (5 V 2 A)

Vauvamonitori

Käyttöopas

Kameran virtajohto
(2,5 m)

Seinäkannatin

SD-kortti

Monitorin virtajohto
(1,5 m)

US

EU

UK

Huomautus: Virransovittimet voivat vaihdella 
alueellisten määräysten vuoksi.

Ominaisuuksien esittely
Monitori

①

②

③

④

⑥
⑦
⑧
⑨
⑩

⑤

① Äänenvoimakkuuspainike
② Virtapainike
③ Valikkopainike
④ Siirtymispainike
⑤ OK-/zoomauspainike
⑥ Takaisin-/puhumispainike
⑦ Video-/kuvapainike
⑧ Latauksen/varoituksen 
merkkivalo

⑨ Signaaliyhteyden merkkivalo
⑩ Mikrofoni
⑪ Äänitilan merkkivalo
⑫ Monitorin antenni
⑬ Latausportti
⑭ Kaiutin
⑮ Monitorin teline
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①	 Äänenvoimakkuuspainike: Voit säätää monitorin äänenvoimakkuutta 
painamalla + / -.

②	 Virtapainike: Kytke virta päälle tai pois päältä painamalla painiketta 3 
sekunnin ajan. Kytke näyttö päälle tai pois päältä painamalla lyhyesti.

③	 Valikkopainike: Siirry päävalikkoon tai poistu päävalikosta painamalla 
Valikko-painiketta.

④	 Siirtymispainike: Kierrä kameraa painamalla videonäytössä ylös- tai 
alasnuolinäppäintä tai vasenta/oikeaa nuolinäppäintä. Valikossa tätä 
painiketta käytetään valintojen tekemiseen.

⑤	 OK-/zoomauspainike: Zoomaa 1-, 2- tai 4-kertaiseksi painamalla 
painiketta lyhyesti käyttöliittymässä. Vahvista valikon valinnat painamalla 
painiketta lyhyesti valikossa.

⑥	 Takaisin-/puhumispainike: Palaa valikossa edelliseen näkymään 
painamalla lyhyesti Takaisin-/puhumispainiketta. Voit ottaa 
kommunikointitilan käyttöön painamalla Takaisin-/puhumispainiketta 
pitkään missä tahansa näkymässä.

⑦	 Video-/kuvapainike: Kun kameraan on asetettu muistikortti, voit ottaa 
kuvan painamalla painiketta lyhyesti. Voit siirtyä videotallennukseen tai 
poistua siitä painamalla painiketta 3 sekunnin ajan.

⑧	 Latauksen/varoituksen merkkivalo:
•	 Valkoinen valo palaa: Ladataan.
•	 Valkoinen valo sammunut: Ladattu täyteen / virta katkaistu.
•	 Punainen valo palaa: Varaustaso vähissä.
•	 Vilkkuva punainen valo: Lämpötila-/äänivaroitukset.
⑨	 Signaaliyhteyden merkkivalo:
•	 Hitaasti vilkkuva sininen valo: Odottaa laiteparin muodostamista
•	 Sininen valo palaa: Laiteparin muodostaminen onnistui (valo sammuu, 

kun laiteparin muodostamisesta on kulunut 3 minuuttia).
⑩	 Mikrofoni
     Äänitilan merkkivalo: Merkkivalo vilkkuu osoittaen kameran 

vastaanottaman äänen voimakkuutta. Mitä enemmän merkkivaloja on, 
sitä kovempi on ääni.

	 Monitorin antenni: Antennilla voidaan vahvistaa heikkoa signaalia.
     Latausportti
     Kaiutin
     Monitorin teline

Kamera

①	Kameran linssi
②	Mikrofoni
③	SD-korttipaikka: Älä poista SD-korttia, jotta palautus-/

tallennustoiminto toimii asianmukaisesti.
④	Kameran antenni
⑤	Signaalin merkkivalo
Hitaasti vilkkuva sininen valo: Signaalia etsitään.
Nopeasti vilkkuva sininen valo: Signaalia yhdistetään.
Sininen valo palaa: Laiteparin muodostaminen onnistui (valo 

sammuu, kun laiteparin muodostamisesta on kulunut 3 
minuuttia).

⑥	Kameran yhdistämispainike: Pidä painiketta painettuna 1 
sekunnin ajan, niin kamerasta kuuluu äänimerkki, joka osoittaa, 
että laiteparin muodostus on alkanut (aseta laitteet riittävän 
lähelle toisiaan laiteparin muodostamisen ajaksi).

⑦	Lämpötila-anturi
⑧	Latausportti

SD-kortin asentaminen
1.Poista SD-kortti.
2.Asenna SD-kortti vauvakameran SD-korttipaikkaan.
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Monitorin lataaminen

Kameran virransyöttö

Varmista ennen käyttöä, että monitori on ladattu täyteen.
Latausmenetelmä:
1.Kytke latauskaapelin Type-C-pää (1,5 m) vauvamonitoriin ja toinen 
pää virtasovittimeen (5 V ⎓ 2 A).
2.Kytke sovitin pistorasiaan.

1.Kytke latauskaapelin Type-C-pää (2,5 m) kameraan ja toinen pää 
virtasovittimeen (5 V ⎓ 2 A).
2.Kytke sovitin pistorasiaan.

Consulte la ilustración anterior (diagrama similar).

Consulte la ilustración anterior (diagrama similar).

Kameran lisääminen monitoriin

Vauvamonitorin ensimmäisellä käyttökerralla laitteet 
muodostavat automaattisesti laiteparin ja muodostavat 
yhteyden. Jos haluat lisätä toisen kameran tai palauttaa 
tehdasasetukset, noudata seuraavia ohjeita

1.Avaa valikko painamalla Valikko-painiketta, valitse [Kamera-
asetukset] →  [Lisää kamera] ja paina sitten [OK] lisätäksesi 
kameran.
2.Paina kameran takaosassa olevaa laiteparin 
muodostuspainiketta 1 sekunnin ajan, kunnes kuulet äänimerkin.

Kun monitori on ladattu täyteen ja kamera on 
kytketty virtalähteeseen, voit käyttää kameraa ja 
monitoria.

•Kun olet yhdistänyt useita kameroita, vaihda näkymien välillä 
nopeasti painamalla [OK]-painiketta 2 sekunnin ajan. Voit myös 
asettaa kameran Jatkuva toisto- tai Jaettava näyttö -tilaan 
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Kameran asentaminen
Kameran sijoitusetäisyys:

Huomautus:
•Varmista, että vauvamonitorin versio vastaa 
vauvakameran versiota.
•Kun monitorin äänenvoimakkuus on liian korkea, 
monitori alkaa pitää kovaa ääntä lähellä kameraa. 
Tämä on normaalia, ja sen voi välttää siirtämällä 
monitorin etäälle kamerasta.

valitsemalla [Kamera-asetukset] – [Näyttötila].
•Jos haluat tallentaa manuaalisesti tiettyä kameranäkymää, 
valitse näkymä [siirtymäpainikkeella] ja ota sitten kuvia ja 
tallenna videoita painamalla [video-/kuvapainiketta]. Ota 
kuva painamalla painiketta lyhyesti, aloita tallennus painamalla 
painiketta 3 sekunnin ajan ja lopeta tallennus painamalla 
painiketta uudelleen 3 sekunnin ajan.

1.Kamera on suositeltavaa sijoittaa 2,5 ft (0,75 m) korkeudelle.
2.Kamera on suositeltavaa sijoittaa vähintään 4,9 ft (1,5 m) 
päähän vauvasta.
Huomautus: Varmista kameraa asentaessasi ja käyttäessäsi, että 
kameran virtajohto on sijoitettu vauvan näkymättömiin.

0.
75

 m
 / 

2.
5f

t

1.5 m / 4.9ft

Kameran asentaminen (kulma-asennus):
1.Valitse asennuspaikka.
2.Sijoita teline seinälle asennuspaikkaan ja merkitse ruuvinreiät 
lyijykynällä.
3.Poraa seinään 6,0 mm:n reiät ja aseta seinätulpat reikiin.
4.Ruuvaa ruuvit telineen asennusreikien läpi seinätulppiin.
5.Kohdista kamera, aseta se telineeseen ja kiristä ruuvit tiukasti.
6.Asentamisen jälkeen voit etsiä sopivan valvontakulman 
ohjaamalla ja säätämällä kameraa ylöspäin/alaspäin sekä 
vasemmalle/oikealle.
7.Huomautus: Varmista, että kamera on asennettu ja kiinnitetty 
asianmukaisesti.
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Monitorin valikkoasetukset
1.Kytke virta päälle painamalla [virtapainiketta] 3 sekunnin 
ajan.
2.Avaa päävalikko painamalla valikkopainiketta.

Valikkovaih-
toehdot

Kuvaus

Säädä monitorin kirkkautta. Valittavissa on 10 eri 

kirkkaustasoa.

1. [VOX-tila]: Kun [VOX-tila] on valittu, vauvamonitorin näyttö ja 
ääni aktivoituvat, jos äänitaso ylittää ennalta määritetyn tason. 
Herkkyysasetuksen voi asettaa väliltä 1–5, ja oletusasetus on 
taso 3.

2. [Virransäästö]: Kun virransäästötila on käytössä, monitori siirtyy 
virransäästötilaan.

Huomautus: Kun laite siirtyy virransäästötilaan, näytön 
käynnistymisessä ja signaalissa voi esiintyä pieni viive.

1. [Äänihälytys]: Voit ottaa käyttöön [Äänen tunnistus] 
-toiminnon, joka hälyttää, jos vauvan lähistöltä kuuluu 
epänormaalia ääntä. Monitori antaa hälytyksen, kun kameran 
lähistöltä kuuluva ääni ylittää ennalta määritetyn arvon.

Huomautus: Ympäröivät äänet voivat aiheuttaa vääriä hälytyksiä.
2. [Lämpötilan tunnistus]: Kun ympäristön lämpötila ei vastaa 

ennalta määritettyä lämpötila-aluetta, monitori antaa 
hälytyksen.

Huomautus: Hälytyksen äänenvoimakkuutta ja kestoa voi 
mukauttaa tarpeiden mukaan. Äänenvoimakkuuden oletustaso 
on 2 ja hälytysaika 5 sekuntia.

1. [Lisää kamera]: Vauvamonitori voi muodostaa samanaikaisesti 

yhteyden enintään 4 kameraan.

2. [Poista kamera]

3. [Näyttötila]: Valitse [Koko näytön tila], [Jaettava näyttö] tai 

[Automaattinen vaihto].

4. [Kameran äänenvoimakkuus]: Säädä kameran 

äänenvoimakkuutta.

5. [Automaattinen tallennus]: Valitse [Pois käytöstä], [Jatkuva 

tallennus] tai [Liikkeestä aktivoituva tallennus]. Kun 

[Liikkeestä aktivoituva tallennus] on valittu, kamera tallentaa 



200 201

FI FI

    automaattisesti 10 minuutin ajan, kun vauvan dynaamista 

liikennettä havaitaan. Tallennus päättyy, kun liikettä ei havaita.

6. [Toisto]: Voit tarkastella aiemmin tallennettuja videoita ja kuvia 

monitorin kautta.

Huomautus:

	 Huomautus: Tukee ainoastaan luokan 10 muistikortteja. 

Suosittelemme käyttämään virallisen kanavan kautta hankittua 

muistikorttia.

	 Mitä enemmän tallennustilaa muistikortilla on, sitä enemmän 

videoita/kuvia voidaan tallentaa. Kun tallennustila loppuu, 

vanhimmat videot/kuvat poistetaan automaattisesti.

Tätä toimintoa voi käyttää silloin, kun yhteys kameraan on 

muodostettu.

7. [SD-korttiasetukset]: Tarkastele muistikortin tallennustilaa 

koskevia tietoja tai alusta muistikortti.

8. [Näytön kääntäminen]: [Käännä 180° ] -vaihtoehto kääntää 

kameran lähettämää kuvaa 180° .

Rauhoita vauva uneen valitsemalla haluamasi kehtolaulu. Voit 
säätää äänenvoimakkuutta kehtolaulun äänenvoimakkuuspalkilla.
Huomautus: Kun kehtolaulutoiminto on käytössä, äänihälytys 
poistetaan automaattisesti käytöstä.
Varoitus: Kehtolaulun ääni voi peittää vauvan itkun alleen.

1. [Hälytys]: Voit asettaa ja ottaa käyttöön kolme hälytystä. Voit 

määrittää hälytysajan, toistuvuuden ja muistutusajan tarpeen 

mukaan.

2. [Näytön sammutus]: Voit valita asetukseksi 1 min / 3 min / 5 

min / Aina käytössä.

3. [Pimeänäkö]: Valitse [Automaattinen] tai [Pois käytöstä]. 

[Automaattinen]-tilassa kamera vaihtaa päivä- tai yötilaan

ympäristön kirkkauden mukaan.

4. [Aika]: Määritä monitorin päivämäärä ja aika.

Huomautus:

•Varoitusväli on 1 minuutti. Äänimerkkiä ei anneta, jos 

uusi varoitus annetaan tämän ajanjakson aikana.

5. [Kieli]: Määritä monitorin kieli.

6. [Lämpötilayksikkö]: Valitse lämpötilayksiköksi ° C tai ° F.

7. [Estä näytön välkkyminen]: Jos vauvamonitorin näyttö 

välkkyy, vaihda toiseen valaistustaajuuteen.

8. [Nollaa]: Nollaa kaikki asetukset oletusasetuksiin.

9. [Yhteydenotto]: Yhteystiedot.
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Valikon kuvakkeet

Tekniset tiedot
Monitori

KUVAKE Kuvakkeiden kuvaukset/esittelyt

Langattoman signaalin voimakkuus

VOX-tila käytössä

Pimeänäkötoiminto käytössä

Hälytyskello käytössä

Hälytyskuvake

Ympäristön lämpötilan osoitus

Ajan osoitus

Akun varaustason tila

Kameran yhteyden tilan kuvake: Tämä kuvake 
osoittaa, että yhteys kameraan on muodostettu.

Yhteys

Kuvasuhde

Kuvan pakkausmuoto

Toiminta-alue

Lämpötilahälytys

Äänenvoimakkuuden säätö

Kirkkaus

Syöttö

2,4 GHz ISM-kaista

16:9

MJPEG

1500 ft (näköyhteys, ei esteitä)

Kyllä

8 tasoa

10 tasoa

5 V ⎓ 2 A

Kaksisuuntainen puhe

Useita kameroita

Säilytyslämpötila

Käyttölämpötila

Kyllä

Enintään 4 kameraa

-20 – 60 ° C / -4 – 140 ° F

0–40 ° C / 32–104 ° F

Kamera

Yhteys

Kuvan pakkausmuoto

Syöttö

Kierto ja kallistus

Banda ISM de 2,4 GHz

MJPEG

5V ⎓ 2A

110 astetta pystysuunnassa (ylös 
= 60° , alas = 50° )350 astetta 
vaakasuunnassa (vasemmalle = 175° , 
oikealle = 175° )

Zoomaus
Zoomaus (2X)
Zoomaus (4X)

Kyllä

Kyllä

-20 – 60 ° C / -4 – 140 ° F

0–40 ° C / 32–104 ° F

Pimeänäkö

IR LED

Valoanturi

Kaksisuuntainen puhe

Säilytyslämpötila

Käyttölämpötila

Zoom Zoomaus (2X)
Zoomaus (4X)

Näkymätön IR LED, aallonpituus 
940 nm

Mustavalkokuva
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Varoitusohjeet

1.Käytä mukana toimitettuja vaihtovirtalatureita ja USB C 
-latauskaapeleita.
2.Laitetta ei saa käyttää äärimmäisissä lämpötiloissa, ja suojaa 
laitetta voimakkaalta auringonvalolta tai liialliselta kosteudelta.
3.Suositeltu ympäristön lämpötila S6-M:lle ja lisävarusteille on 
-20 – 45 ° C.
4.Suositeltu ympäristön lämpötila S6-C:lle ja lisävarusteille on 
-20 – 40 ° C.
5.Lataa laitetta normaalissa huoneenlämpötilassa ja hyvin 
tuulettuvassa ympäristössä. Suositeltava latauslämpötila on 0 – 
45 ° C.

1.Tukehtumisvaara: Virtajohdot voivat aiheuttaa lapsille 
kuristumisvaaran. Säilytä johto lasten ulottumattomissa (yli 3 ft 
(0,9 m) päässä).
2.Huomautus: Käyttöoppaassa esitetyt tuotteiden, 
lisätarvikkeiden, käyttöliittymien jne. kuvat ovat vain ohjeellisia 
ja luonnoksia. Varsinaisen tuotteen ja kuvien välillä voi olla 
pieniä eroja tuotepäivitysten vuoksi. Katso varsinainen tuote.

Varoitus
Lisensioitu yritys vakuuttaa täten, että tämä BM01-tuote 
täyttää  radiolaitedirektiivin 2014/53/EU olennaiset vaatimukset 
ja muiden asiaankuuluvien määräysten vaatimukset.
Ympäristöystävällinen hävittäminen
Voit auttaa suojelemaan ympäristöä!
Muista noudattaa paikallisia määräyksiä: toimita 
käytöstä poistetut sähkölaitteet asianmukaiseen 
jätteidenkäsittelylaitokseen.
Varoitus: Asennetut akut tai akustot on suojattava liialliselta 
kuumuudelta, kuten auringonpaisteelta, tulelta jne.
HUOMIO: RÄJÄHDYSVAARA, JOS AKKU VAIHDETAAN VÄÄRÄN 

WEEE-VAATIMUSTENMUKAISUUS
KÄYTETYT AKUT ON HÄVITETTÄVÄ OHJEIDEN MUKAAN
 ”      ” Tämä symboli tarkoittaa DC-jännitettä
Tässä tuotteessa on WEEE-direktiivin mukainen 
jätteiden lajittelua koskeva symboli. Tämä tarkoittaa, 
että tätä tuotetta tulee käsitellä EU-direktiivin 2012/19/
EU mukaisesti, jotta se voidaan kierrättää tai purkaa 
minimoiden ympäristövaikutukset. Käyttäjä voi toimittaa 
tuotteen asianmukaiselle kierrätysorganisaatiolle 
tai jälleenmyyjälle ostaessaan uuden sähkö- tai 
elektroniikkalaitteen.
EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus: Hong Kong Lute 
Technology Co., Limited vakuuttaa, että tämä laite täyttää 
direktiivin 2014/53/EU olennaiset vaatimukset ja muut 
asiaa koskevat määräykset.

TYYPPISEEN AKKUUN. KÄYTETYT AKUT ON HÄVITETTÄVÄ 
OHJEIDEN MUKAAN
Radiotaajuuksia 2412–2472 MHz voi käyttää Euroopassa 
rajoituksetta.
Tämä tuote on tarkoitettu myytäväksi ja käytettäväksi 
liiketoimintaympäristössä.
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Momcozy og dets tilknyttede selskaper (“Momcozy”) eier 
uavhengige immaterielle rettigheter til funksjonene, strukturen, 
programvaren, utseendedesignet, brukergrensesnittet (GUI), 
LOGOEN, den eksterne emballasjen og dekorasjonen til 
dette produktet. Disse rettighetene beskyttes av relevante 
lover om immaterielle rettigheter, inkludert patentlovgivning, 
varemerkelovgivning og lov om opphavsrett. Momcozy 
forbeholder seg retten til å forfølge juridisk ansvar for all bruk 
utenfor rimelig omfang og uten skriftlig tillatelse fra Momcozy 
angående de nevnte rettighetene.

Sikkerhetsinstrukser
•Kvelningsfare-Barn kan KVELES av ledninger. Oppbevar denne 
ledningen utilgjengelig for barn (mer enn 0,9 m (3 fot) unna). 
Denne etiketten må ikke fjernes.

•ALDRI plasser kamera eller ledning i nærheten av vugge eller 
lekegrind.
•ALDRI fest kamera rett over vugge eller lekegrind for å unngå 
faren for skade.
•Kun medfølgende vekselstrømadaptere må brukes.
•Aldri bruk enheten i nærheten av vann, inkludert badekar, 
servanter, vaskemaskinslanger, fuktige kjellere, osv.

•Må ikke installeres i nærheten av varmekilder som radiatorer, 
varmeregistre, ovner eller andre apparater som produserer 
varme.
•Bruk kun tilbehør spesifisert av produsenten.
•Koble fra dette apparatet hvis det ikke brukes i lengre 
perioder, andre apparater som produserer varme.

ADVARSEL
•IKKE et leketøy. Ikke la barn få leke med det.
•Dette produktet er IKKE ment å erstatte riktig tilsyn av barn.
Du MÅ regelmessig kontrollere barnets aktiviteter.
•Dette produktet er ikke ment å brukes som et medisinsk 
kamera og dets bruk skal ikke erstatte voksent tilsyn.
•Trekk produktet ut av stikkontakten under tordenvær.
•Kontroller nøye driftsområdet og tilstanden til kameraet 
under den første installeringen, og regelmessig etter det.
•Kontroller tilstanden til grensesnittet regelmessig. Test 
kameraet før bruk og etter at du har endret dets plassering.
•Kun til innendørs bruk.
•Kameraet må kun rengjøres med en tørr klut.
•Ikke blokker noen av ventilasjonsåpningene.
•Når monitoren er for nær kamera kan det oppstå 
mikrofonfeedback. Hold dem minst 1,5 m/4,9 fot fra hverandre.
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Eskens innhold

User Guide

Babykamera

Festeskruer

Kamera- + 
monitorstrøm

Adapter (5V 2A)

Babymonitor

Bruksanvisning

Strømkabel til kamera
(2,5 m)

Veggfeste

SD-kort

Strømkabel til monitor
(1,5 m)

US

EU

UK

Merk: Strømadaptere kan variere på grunn av 
regionale spesifikasjoner.

Introduksjon til funksjonene
Monitor

①

②

③

④

⑥
⑦
⑧
⑨
⑩

⑤

① Volumknapp
② Strømknapp
③ Menyknapp
④ Navigeringsknapp
⑤ OK/ZOOM-knapp
⑥ Tilbake-/taleknapp
⑦ Video-/bildeknapp
⑧ Lade/varselindikator

⑨ Indikator for signaltilkobling
⑩ Mikrofon
⑪ Indikator for lydstatus
⑫ Monitorantenne
⑬ Ladeport
⑭ Høytaler
⑮ Støttestativ for monitor
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①	 Volumknapp: Trykk på + / - for å justere monitorens volum.
②	 Strømknapp: Trykk lenge på knappen i 3 sekunder for å slå på/av. Kort 

trykk for å skru på/av skjermbildet.
③	 Menyknapp: Kort trykk på menyknappen for å åpne/lukke hovedmenyen.
④	 Navigeringsknapp: I video-skjermbildet trykker du på opp/ned/venstre/

høyre for å styre kamerarotasjonen. I menygrensesnittet, brukes den til 
menyvalg.

⑤	 OK/ZOOM-knapp: I grensesnittet, trykker du kort på knappen for å styre 
1X, 2X, 4X zoom. I menygrensesnittet, trykker du kort på knappen for å 
bekrefte menyvalg.

⑥	 Tilbake/taleknapp: I menygrensesnittet, trykker du kort på tilbake-/
taleknappen for å gå tilbake til forrige grensesnitt. I ethvert grensesnitt, 
trykker du lenge på tilbake/taleknappen for å aktivere taleintercom.

⑦	 Video-/bildeknapp: Når kamera er satt inn med et minnekort, trykker 
du kort for å ta et bilde; langt trykk i 3 sekunder for å åpne/avslutte 
videoopptak.

⑧	 Lade/varselindikator:
•	 Jevnt hvitt lys indikerer: Lader.
•	 Hvitt lys av: fulladet/strømmen frakoblet.
•	 Jevnt rødt lys indikerer: Lavt batteri.
•	 Blinkende rødt lys indikerer: Temperatur-/lydvarsler.
⑨	 Indikator for signaltilkobling:
•	 Sakte blinkende blått lys indikerer: Venter på paring
•	 Jevnt blått lys indikerer: Vellykket paring (lyset slås av etter 3 minutter 

med vellykket paring).
⑩	 Mikrofon
⑪	 Indikator for lydstatus: Indikatorlyset blinker for å representere lydnivået 

ved kameraenden; jo flere lys, jo høyere er lyden.
⑫	 Monitorantenne: Den kan åpnes for å forbedre signalet når signalet er 

svakt.
⑬	 Ladeport
⑭	 Høytaler
⑮	 Støttestativ for monitor

Kamera

①	Kameralinse
②	Mikrofon
③	SD-spor: SD-kortet må ikke fjernes for å unngå å påvirke 

tilbakekallings-/lagringsfunksjonen.
④	Kameraantenne
⑤	Signalndikatorlys
Sakte blinkende lys indikerer: Signalsøk.
Raskt blinkende lys indikerer: Signalparing.
Jevnt blått lys indikerer: Vellykket paring (lyset slås av etter 3 

minutter med vellykket paring).
⑥	Knapp for kameraparing: Langt trykk på knappen i 1 sekund, 

og kamera gir en “pipe”-lyd. Dette indikerer starten på 
paringen (plasser enhetene på riktig avstand fra hverandre 
under paringen).

⑦	Temperatursensor
⑧	Ladeport

Installere SD-kort
1.Fjerne SD-kort.
2.Sett SD-kortet inn i SD-kortsporet til babykameraet.
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Lade monitoren

Kameran virransyöttö

Påse at monitoren er fulladet før bruk.
Lademåte:
1.Koble en ende av Type-C (1,5 m)-kabelen til babymonitoren og den 
andre enden til strømadapteren (5V ⎓ 2A).
2.Sett adapteren inn i en stikkontakt

1.Koble en ende av Type-C (2,5 m)-kabelen til kameraet og den 
andre enden til strømadapteren (5V ⎓ 2A).
2.Sett adapteren inn i en stikkontakt.

Consulte la ilustración anterior (diagrama similar).

Consulte la ilustración anterior (diagrama similar).

Legge kamera til monitor

Ved første gangs bruk av monitoren, vil enheten i 
begge ender automatisk pares og kobles til. Hvis du 
trenger å legge til et ekstra kamera eller utføre en 
fabrikktilbakestilling, følger du disse

1.Trykk på Meny-knappen for å åpne menygrensesnittet, velg 
[Kamerainnstillinger]  →  [Legg til kamera]  og trykk på [OK]  
for å legge til kameraet.
2.Trykk pare-knappen bak på kameraet i 1 sekund inntil du 
hører et “pipe”-melding.

Etter at monitoren er fulladet og kameraet slått på, 
kan du bruke kameraet og monitoren.

•Når du har koblet til flere kameraer, holder du inne [OK]-
knappen i 2 sekunder for å raskt veksle mellom skjermbilder. 
Alternativt, i grensesnittet [Kamerainnstillinger] - 
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Installere kamera
Plasseringsavstanden til kamera:

Merk:
•Påse at babymonitor-versjonen matcher 
versjonen til babykameraet når de tilkobles.
•Når volumet på monitoren er for høyt, vil 
monitoren begynne å forvrenges høyt når den 
kommer for nært kameraet. Dette er normalt 
og kan unngås ved å flytte monitoren bort fra 
kameraet.

[Skjermmodus], stiller du inn kamera til uavbrutt avspilling eller 
delt-skjermmodus.
•Dersom du trenger å manuelt ta opp en spesifikt 
kameraskjermbilde, bruker du [Navigeringsknapp] for å velge 
skjermbildet, deretter trykker du på [Video/bildeknapp] for å ta 
bilder og videoer. Kort trykk for et bilde, langt trykk i 3 sekunder 
for å starte opptak og et langt trykk på nytt i 3 sekunder for å 
avslutte opptaket.

1.Det anbefales at plassere kameraet ved en høyde på 0,75 m 
(2,5 fot) fra bakken.
2.Den anbefalte avstanden mellom kameraet og babyen er 
minst 1,5 meter (4,9 fot).
Merk: Ved installering og bruk, påse at strømledningen til 
kamera er plassert der barnet ikke kan se den.

0.
75

 m
 / 

2.
5f

t

1.5 m / 4.9ft

Installere kamera (hjørnefeste):
1.Velg installeringsstedet.
2.Plasser støttestativet øverst på veggen ved installeringsstedet 
og marker skruehullene med blyant.
3.Bor 6,0 mm store hull i veggen og sett deretter 
utvidelsespluggene inn i hullene.
4.Før skruene gjennom installeringshullene til støttestativet, 
deretter skrur du de inn i utvidelsespluggene.
5.Innrett kameraet og sett det på støttestativet, før du så 
strammer skruene sikkert.
6.Etter installering, bruker du skjermen til å styre og justere 
kameravinklene opp/ned og til venstre/høyre for å finne den 
riktige overvåkingsvinkelen.
7.Merk: Påse at kameraet er korrekt installert og sitter godt fast.
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Monitorens menyinnstillinger
1.Trykk lenge på [Strømknapp] i 3 sekunder for å slå på.
2.Trykk på menyknappen for å åpne hovedmenyen.

Menyalter-
nativer

Beskrivelse

Juster lysstyrken til monitorskjermen med 10 med 

lysstyrkenivåer.

1. [VOX-modus]: Når [VOX-modus] velges, aktiveres skjermen og 
lyden til Babymonitoren hvis støyen overskrider forhåndsinnstilt 
nivå. Følsomheten kan justeres fra 1 til 5, med 3 som standard.

2. [Strømsparing]: Når du aktiverer strømsparing, går skjermen inn 
i strømsparemodus.

Merk: Når enheten går inn i strømsparemodus, kan skjermen lyse 
opp og signalet bli noe forsinket.

1. [Lydalarm]: Du kan aktivere [Lydalarm]-funksjonen for å varsle 
deg hvis det kommer en unormal lyd fra i nærheten av barnet; 
når lyden rundt kamera overskrider angitt verdi, vil monitoren 
lyde en alarm for å varsle deg.

Merk: Omgivelsesstøy kan forårsake falske alarmer.
2. [Temperaturdeteksjon]: Når omgivelsestemperaturen er 

høyere/lavere enn innstilt temperatur, vil skjermen lyde en 
alarm.

Merk: Alarmvolum og varighet kan stilles inn i henhold til dine 
behov; volumet til standardalarmen er 2 og alarmtiden er 5 
sekunder.

1. [Legg til kamera]: Hver babymonitor kan koble til opptil 4 

kameraer samtidig.

2. [Slett kamera]

3. [Visningsmodus]: Du kan velge [Fullskjerm], [Delt skjermbilde], 

eller [Automatisk veksling].

4. [Kameravolum]: Juster lydvolumet som kamera slipper ut.

5. [Automatisk opptak]: Velg [Av], [Kontinuerlig opptak], eller 

[Opptak av registrert bevegelse]. Når [Opptak av registrert 

bevegelse] er valgt, vil kamera automatisk ta opp i 10 minutter 

når det registrerer bevegelse fra barnet. Opptak er deaktivert 

dersom bildet forblir rolig.
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    6. [Avspilling]: Vis eldre videoer og bilder på skjermen.

Merk:

	 Merknad: Støtter kun Klasse 10-minnekort; det anbefales å 

bruke det matchende kortet til det offisielle merket.

	 Jo større minnekortets kapasiteten, jo flere videoer/bilder kan 

lagres; når lagringsplassen overskrides, slettes gamle videoer/

bilder automatisk.

	 Denne funksjonen må brukes med kamera i tilkoblet tilstand.

7. [SD-kortinnstillinger]: Vis kapasistetsinformasjonen til 

minnekortet eller formater minnekortet.

8. [Snu skjermbildet]: Når du velger [Reverser 180° ], roteres 

bildet som kommer fra kamera 180° .

Velg ønsket vuggesang for å få barnet til å sove. Juster volumet 
med volumfeltet til vuggesangen.
Merk: Når vuggesang-funksjonen er aktivert, deaktiveres 
lydalarmen automatisk.
Advarsel: Lyden av vuggesangen kan maskere barnegråten.

1. [Alarm]: Du kan stille inn tre alarmer. Hver alarm kan være 

aktivert, alarmtidspunktet og gjenta påminnelsestidspunkt, 

etter behov.

2. [Avslått skjermbildef]: Du an angi varigheten til 1 min/3 

min/5 min/alltid på.

3. [Nattsyn]: Velg [Automatisk] eller [Avslått]. Når du velger [A], 

bytter kameraet til dag- eller nattmodus basert på

hvor lyse omgivelsene er.

4. [Tidspunkt]: Angi skjermens dato og tidspunkt.

5. [Språk]: Angi skjermens språk.

6. [Temperaturenhet]: Velg mellom temperaturenhetene ° C og 

° F.

7. [Anti-flimmer skjermbilde]: Hvis skjermbildet til 

babymonitoren flimrer, bytt til et annet lysfrekvens-modus.

8. [Tilbakestill]: Tilbakestill alle innstillinger til standard.

9. [Kontakt oss]: Kontaktinformasjon.

Merk:

•Hvert varselintervall er 1 minutt. Dersom et nytt 

varsel utløses i denne perioden, vil det ikke komme en 

lydmelding.
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Menyikoner

Spesifikasjoner
Monitor

Ikon Ikonbeskrivelser/-introduksjoner

Trådløs signalstyrke

Vox-modus er aktivert

Funksjonen for nattsyn er aktivert

Ikon for aktivert alarmklokke

Alarmikon

Skjerm for omgivelsestemperatur

Tidsskjerm

Batterinivåstatus

Ikon for kameraets tilkoblingsstatus: Når dette ikonet 
vises, indikerer det at kameraet er tilkoblet.

Tilkobling

Bildeaspekt

Bildekompresjon

Driftsområde

Temperaturvarsel

Volumkontroll

Lysstyrke

Inngang

2,4 GHz ISM-bånd

16:9

MJPEG

1 500 fot (synslinje, ingen hindringer)

Ja

8 nivåer

10 nivåer

5V ⎓ 2A

Toveis tale

Flere kameraer

Oppbevaringstemperatur

Driftstemperatur

Ja

Maks. 4 kameraer

-20 ° C til 60 ° C / -4 ° F til 140 ° F

0 ° C til 40 ° C / 32 ° F til 104 ° F

Kamera

Tilkobling

Bildekompresjon

Inngang

Panorere og vippe

2,4 GHz ISM-bånd

MJPEG

5V ⎓ 2A

110 grader vertikalt (opp=60° , 
ned=50° )350 grader horisontalt 
(venstre=175° , høyre=175° )

Zoom
Zoom inn (2X)
Zoom inn (4X)

Ja

Ja

-20 ° C til 60 ° C / -4 ° F til 140 ° F

0 ° C til 40 ° C / 32 ° F til 104 ° F

Nattsyn

IR LED

Lyssensor

Toveis tale

Oppbevaringstemperatur

Driftstemperatur

Zoom Zoom inn (2X)
Zoom inn (4X)

Ikke-synlig IR LED med bølgelengde 
på 940 nm

Svart/hvitt-bilde
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Samsvarserklæring

Varselinstruksjoner

1.	Bruk medfølgende AC-strømladere og USB-C-ladekabler.
2.	Enheten må ikke brukes i miljøer med ekstreme temperaturer. Unngå også å 

eksponere enheten mot sterkt sollys eller svært fuktige forhold.
3.	Egnet omgivelsestemperatur for S6-M og tilbehør er -20 ° C til 45 ° C.
4.	Egnet omgivelsestemperatur for S6-C og tilbehør er -20 ° C til 40 ° C.
5.	Plasser enheten i en normal romtemperatur og godt ventilert miljø under 

lading. Det anbefales å lade enheten innenfor temperaturområdet 0° C til 
45° C.

1.	Kvelningsfare: Strømledninger utgjør en kvelningsfare for barn. Oppbevar 
ledningen utilgjengelig for barn (mer enn 0,9 m (3 fot) unna).

2.	Merk: Illustrasjoner av produkter, tilbehør, grensesnitt, osv. i håndboken 
er kun for referanse og er skjematiske. På grunn av produktoppdateringer 
og oppgraderinger kan det være små forskjeller mellom det faktiske 
produktet og illustrasjonene. Se det faktiske produktet.

Advarsel
Herved erklærer det lisensierte selskapet at dette BM01-
produktet samsvarer med de grunnleggende kravene og 
andre relevante bestemmelser i Radioutstyrsdirektivet (RED) 
2014/53/EU.
Miljøvennlig avhending
Du kan bidra til å beskytte miljøet!
Husk å respektere lokale lover: lever inn ikke-fungerende 
elektrisk utstyr til en egnet avfallsstasjon.
Advarsel: Installerte batterier eller batteripakker må ikke 
eksponeres mot for høy varme som solskinn, flammer eller 
liknende.
FORSIKTIGHETSREGEL: FARE FIR EKSPLOSJON HVIS 
BATTERET BYTTES UT MED FEIL TYPE. KAST BRUKTE 
BATTERIER I HENHOLD TIL INSTRUKSJONENE

WEEE-SAMSVAR

KAST BRUKTE BATTERIER I HENHOLD TIL 
INSTRUKSJONENE 
“     ” Dette symbolet indikerer likespenning
Dette produktet har det selektive sorteringssymbolet for 
Avfall elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE). Det betyr 
at dette produktet må håndteres i henhold til europeisk 
direktiv 2012/19/EU for resirkulering eller demonteres 
for å redusere dets innvirkning på miljøet. Brukeren 
har valget mellom å gi produktet til en kompetent 
resirkuleringsorganisasjon eller til forhandleren ved kjøp 
av nytt elektrisk eller elektronisk utstyr.
EU-samsvarserklæring: Hong Kong Lute Technology Co., 
Limited erklærer herved at dette apparatet er i samsvar 
med de grunnleggende kravene og andre relevante 
bestemmelser i Direktiv 2014/53/EU.

Radiofrekvensene 2412-2472 MHz kan brukes i Europa uten 
restriksjoner.
Dette produktet er ment for salg og bruk i et forretningsmiljø.
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Momcozy og dets datterselskaber ("Momcozy") ejer uafhængige 
intellektuelle ejendomsrettigheder til funktioner, struktur, 
software, udseende design, brugergrænseflade (GUI), LOGO, 
ekstern emballage og dekoration af dette produkt. Disse 
rettigheder er beskyttet af relevante love om intellektuel 
ejendomsret, herunder patentlovgivning, varemærkelovgivning 
og lovgivning om ophavsret. Momcozy forbeholder sig retten 
til at forfølge juridisk ansvar for enhver brug ud over rimeligt 
omfang og uden skriftlig tilladelse fra Momcozy vedrørende de 
ovennævnte rettigheder.

Sikkerhedsinstruktioner
•Kvælningsfare – Børn kan blive KVALT af kablet. Opbevar dette 
kabel utilgængeligt for børn mere end 0,9 m (3 fod) væk. Fjern 
ikke dette mærke.

•Anbring ALDRIG kameraet eller kablet i eller i nærheden af 
tremmesengen eller kravlegården.
•Monter ALDRIG kameraet direkte over tremmesengen eller 
kravlegården for at undgå risikoen for skader.
•Brug kun de medfølgende strømforsyninger.
•Brug aldrig enheden i nærheden af vand, inklusive badekar, 
håndvaske, vaskemaskineslanger, fugtige kældre osv.

•Må ikke installeres i nærheden af varmekilder som f.eks. 
radiatorer, varmeregistre, komfurer eller andre apparater, der 
producerer varme.
•Brug kun redskaber og tilbehør, der er specificeret af 
producenten.
•Tag stikket ud af stikkontakten, hvis den ikke bruges i længere 
tid, eller hvis den bruges sammen med andre apparater, der 
producerer varme.

FORSIGTIG
•IKKE et stykke legetøj. Lad ikke børn lege med den.
•Dette produkt er IKKE beregnet til at erstatte passende opsyn 
med børn.
Du SKAL regelmæssigt tjekke dit barns aktiviteter.
•Dette produkt er ikke beregnet til brug som et medicinsk 
kamera, og brugen af det bør ikke erstatte overvågning af en 
voksen.
•Tag stikket ud af stikkontakten under tordenvejr.
•Kontroller omhyggeligt kameraets driftsområde og tilstand 
ved den første installation og derefter regelmæssigt.
•Kontroller regelmæssigt grænsefladens status. Test kameraet 
før brug og efter ændring af dets placering.
•Kun til indendørs brug.
•Rengør kun kameraet med en tør klud.
•Bloker ikke nogen ventilationsåbninger.
•Der kan opstå mikrofonfeedback, hvis skærmen er for tæt på 
kameraet. Hold en afstand på mindst 1,5 m (4,9 fod) mellem 
dem.
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Pakkens indhold

User Guide

Babykamera

Monteringsskruer

Kamera + monitor strøm
Adapter (5V 2A)

Babymonitor

Brugervejledning

Strømkabel til kamera
(2,5 m)

Vægmontering

SD-kort

Strømkabel til Monitor
(1,5 m)

US

EU

UK

Bemærkning: Strømadaptere kan variere på 
grund af regionale specifikationer.

Introduktion til funktionen
Overvåge

①

②

③

④

⑥
⑦
⑧
⑨
⑩

⑤

① Volumen-knap
② Strømknap
③ Menu-knap
④ Navigationsknap
⑤ OK/ZOOM-knap
⑥ Tilbage/tale-knap
⑦ Video/foto-knap
⑧ Indikator for opladning/
advarsel

⑨ Indikator for signalforbindelse
⑩ Mikrofon
⑪ Indikator for lydstatus
⑫ Monitor-antenne
⑬ Opladningsport
⑭ Højtaler
⑮ Stativ til monitorstøtte
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①	 Volumen-knap: Tryk på + / - for at justere skærmens lydstyrke.
②	 Strømknap: Tryk på knappen i 3 sekunder for at tænde/slukke. Tryk 

hurtigt for at tænde/slukke for skærmen.
③	 Menu-knap: Tryk kort på menu-knappen for at gå ind i eller ud af 

hovedmenuen.
④	 Navigationsknap: På videoskærmen skal du trykke på op/ned/venstre/

højre for at styre kamerarotationen. I menugrænsefladen bruges den til 
menuvalg.

⑤	 OK/ZOOM-knap: I grænsefladen skal du trykke kort på knappen for 
at styre 1X, 2X, 4X zoom. I menugrænsefladen skal du trykke kort på 
knappen for at bekræfte menuvalg.

⑥	 Tilbage/tale-knap: I menugrænsefladen kan du trykke kort på Tilbage/
tale-knappen for at vende tilbage til den forrige grænseflade. I enhver 
grænseflade kan du trykke længe på Tilbage/tale-knappen for at 
aktivere samtaleanlæg.

⑦	 Video/foto-knap: Når kameraet har fået indsat et hukommelseskort, skal 
du trykke kort for at tage et billede eller trykke i 3 sekunder for at starte/
slutte videooptagelse.

⑧	 Indikator for opladning/advarsel:
•	 Konstant hvidt lys indikerer: Oplader.
•	 Hvidt lys slukket: fuldt opladet/strøm frakoblet.
•	 Konstant rødt lys indikerer: Lavt batteri.
•	 Blinkende rødt lys indikerer: Temperatur/lyd-advarsler.
⑨	 Indikator for signalforbindelse:
•	 Langsomt blinkende blåt lys indikerer: Venter på parring
•	 Konstant blåt lys indikerer: Parring udført (lyset slukkes efter 3 minutters 

parring).
⑩	 Mikrofon
⑪	 Indikator for lydstatus: Indikatorlyset blinker for at vise lydniveauet i 

kameraets ende, jo flere lys, desto højere lyd.
⑫	 Monitor-antenne: Den kan åbnes for at forstærke signalet, når det er 

svagt.
⑬	 Opladningsport
⑭	 Højtaler
⑮	 Stativ til monitorstøtte

Kamera

①	Kameralinse
②	Mikrofon
③	SD-slot: Fjern ikke SD-kortet for at undgå at påvirke 

genkaldelses-/lagringsfunktionen.
④	Kamera-antenne
⑤	Signalindikator
Langsomt blinkende blåt lys indikerer: Signalsøgning.
Hurtigt blinkende blåt lys indikerer: Signalparring.
Konstant blåt lys indikerer: Parring udført (lyset slukkes efter 3 

minutters parring).
⑥	Knap til parring af kamera: Tryk længe på knappen i 1 sekund, 

og kameraet udsender en "bip"-lyd, der angiver starten 
på parringen (placer enhederne i passende afstand under 
parringen).

⑦	Temperatursensor
⑧	Opladningsport

Installation af SD-kort
1.Fjern SD-kortet.
2.Sæt SD-kortet i SD-slot på babykameraet.
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Opladning af monitoren

Strøm til kameraet

Sørg for, at skærmen er fuldt opladet før brug.
Opladningsmetode:
1.Tilslut den ene ende af Type-C-kablet (1,5 m) til babymonitoren og 
den anden ende til strømadapteren. (5V      2A).
2.Sæt adapteren i en stikkontakt.

1.Tilslut den ene ende af Type-C-kablet (2,5 m) til kameraet og den 
anden ende til strømadapteren. (5V      2A).
2.Sæt adapteren i en stikkontakt.

Consulte la ilustración anterior (diagrama similar).

Consulte la ilustración anterior (diagrama similar).

Tilføjelse af kamera til monitor

Når babymonitoren tages i brug første gang, vil 
enhederne i begge ender automatisk blive parret og 
forbundet. Hvis du har brug for at tilføje et ekstra 
kamera eller udføre en fabriksnulstilling, skal du følge 
disse trin

1.Tryk på Menu-knappen for at åbne menugrænsefladen, vælg 
[Kameraindstillinger]  →  [Tilføj kamera] og tryk på [OK] for 
at tilføje kameraet.
2.Hold parringsknappen på bagsiden af kameraet nede i 1 
sekund, indtil du hører et "bip". 

Når monitoren er fuldt opladet, og kameraet har 
fået strøm, kan du bruge kameraet og monitoren.

•Når du har flere kameraer tilsluttet, kan du trykke på [OK]-
knappen i 2 sekunder for hurtigt at skifte mellem skærmene. 
Alternativt kan du i [Kameraindstillinger] – [Visningstilstand] 
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Installation af kamera
Afstand til kameraets placering:

Bemærkning:
•Sørg for, at versionen af babymonitoren stemmer overens 
med versionen af babykameraet, når du tilslutter.
•Når skærmens lydstyrke er for høj, begynder skærmen at 
forvrænge højlydt, når den kommer for tæt på kameraet. 
Det er normalt og kan undgås ved at flytte monitoren væk 
fra kameraet.

indstille kameraet til loop-afspilning eller afspilning på delt 
skærm.
•Hvis du manuelt skal optage en bestemt kameraskærm, skal 
du bruge [Navigationsknap] for at vælge skærmen og derefter 
trykke på [Video/foto-knap] for at tage billeder og optage 
videoer. Tryk kort for at tage et billede, tryk i 3 sekunder for 
at starte optagelsen, og tryk igen i 3 sekunder for at stoppe 
optagelsen.

1.Det anbefales at placere kameraet i en højde på 0,75 m (2,5 
fod) fra jorden.
2.Den anbefalede afstand mellem kameraet og barnet er mindst 
1,5 meter (4,9 fod).
Bemærkning: Når du installerer og bruger kameraet, skal du 
sørge for, at strømkablet er placeret et sted, hvor barnet ikke 
kan se den.

0.
75

 m
 / 

2.
5f

t

1.5 m / 4.9ft

Installation af kameraet (hjørnemontering):
1.Vælg installationssted.
2.Sæt stativet på den øverste væg på installationsstedet, og 
marker skruehullerne med en blyant.
3.Bor 6,0 mm huller i væggen, og sæt derefter 
udvidelsespropperne ind i hullerne.
4.Før skruerne gennem monteringshullerne på støttebenet, og 
skru dem derefter ind i udvidelsespropperne.
5.Ret kameraet ind, og placer det på støttefoden, og spænd 
derefter skruerne godt fast.
6.Efter installationen skal du bruge skærmen til at styre og 
justere kameraets op/ned- og venstre/højre-vinkler for at finde 
den rette vinkel til monitorering.
7.Bemærkning: Sørg for, at kameraet er korrekt installeret og 
forsvarligt fastgjort.
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Indstillinger for skærm-menuen
1.Tryk på [Tænd/sluk-knappen] i 3 sekunder for at tænde.
2.Tryk på Menu-knappen for at åbne hovedmenuen.

Menuind-
stillinger

Beskrivelse

Juster skærmens lysstyrke med 10 niveauer af 

lysstyrke.

1. [VOX-tilstand]: Når [VOX-tilstand] er valgt, aktiveres 
babymonitorens skærm og lyd, hvis støjen overskrider det 
forudindstillede niveau. Følsomheden kan justeres fra 1 til 5, hvor 
standardindstillingen er 3.

2. [Strømbesparende]: Når du aktiverer strømbesparelse, går 
skærmen i strømbesparende tilstand.

Bemærkning: Når din enhed går i strømbesparende tilstand, kan 
din skærm lyse op, og signalet kan være en smule forsinket.

1. [Lydalarm]: Du kan aktivere funktionen [Lydregistrering] for 
at advare dig, hvis der kommer en usædvanlig lyd i nærheden 
af din baby, når lyden i nærheden af kameraet overskrider den 
indstillede værdi, vil monitoren afgive en alarm for at advare 
dig.

Bemærkning: Omgivende støj kan forårsage falske alarmer.
2. [Temperaturdetektion]: Når den omgivende temperatur 

er højere/lavere end den indstillede temperatur, udsender 
monitoren en alarm.

Bemærkning: Alarmens lydstyrke og varighed kan indstilles efter 
dine behov, standardalarmens lydstyrke er 2, og alarmtiden er 
5 sekunder.

1. [Tilføj kamera]: Hver babymonitor kan tilsluttes op til 4 

kameraer samtidigt.

2. [Slet kamera]

3. [Visningstilstand]: Du kan vælge [Fuld skærm], [Delt skærm] 

eller [Auto-skift],

4. [Kameravolumen]: Juster volumen på lyden fra kameraet.

5. [Automatisk optagelse]: Vælg [Fra], [Fortsat optagelse] eller 

[Optagelse ved bevægelsesregistrering]. Når [Optagelse ved 

bevægelsesregistrering] er valgt, vil kameraet automatisk 
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    optage i 10 minutter, når det registrerer dynamisk bevægelse 

fra barnet. Optagelse deaktiveres, hvis billedet står stille.

6. [Gengivelse]: Se tidligere videoer og billeder på monitoren.

Bemærkning:

	 Bemærk: Understøtter kun klasse 10-hukommelseskort. 

Det anbefales at bruge det officielle mærkes matchende 

hukommelseskort.

	 Jo større hukommelseskortets kapacitet er, jo flere videoer/

billeder kan der gemmes, når lagerpladsen overskrides, slettes 

historiske videoer/billeder automatisk.

	 Denne funktion skal bruges med kameraet i tilsluttet tilstand.

7. [SD-kortindstillinger]: Se oplysninger om hukommelseskortets 

kapacitet, eller formater hukommelseskortet.

8. [Skærmflip]: Når du vælger [Omvendt 180° ], vil billedet fra 

kameraet blive drejet 180° .

Vælg den ønskede vuggevise til at hjælpe barnet med at sove. 
Juster lydstyrken ved hjælp af lydstyrkebjælken for vuggeviser.
Bemærkning: Når vuggevisefunktionen er aktiveret, bliver 
lydalarmen automatisk deaktiveret.
Advarsel: Lyden af vuggevisen kan maskere barnets gråd.

1. [Alarm]: Du kan indstille tre alarmer, hver alarm kan aktiveres, 

alarmtiden og gentage påmindelsestiden efter behov.

2. [Skærm slukket]: Du kan indstille varigheden til 

1min/3min/5min/Altid tændt.

3. [Nattesyn]: Vælg [Auto] eller [Fra]. Når du vælger [Auto], skifter 

kameraet til dag- eller nattilstand baseret på

lysstyrken i omgivelserne.

4. [Tid]: Indstil dato og klokkeslæt på monitoren.

5. [Sprog]: Indstil sproget på monitoren.

6. [Temp-enhed]: Vælg mellem temperaturenhederne ° C og ° F.

7. [Anti-flimmer-skærm]: Hvis babymonitorens skærm flimrer, skal 

du skifte til en anden lysfrekvenstilstand.

8. [Nulstil]: Nulstil alle indstillinger til standard.

9. [Kontakt os]: Kontaktoplysninger.

Bemærkning:

•Hvert advarselsinterval er 1 minut. Hvis der udløses 

en ny advarsel inden for denne periode, vil der ikke være 

nogen lydmeddelelse.
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Menu-ikoner

Specifikation
Overvåge

IKON Ikonbeskrivelser/introduktioner

Trådløs signalstyrke

VOX-tilstand slået til

Nattesynsfunktion aktiveret

Ikon for aktiveret vækkeur

Alarm-ikon

Visning af omgivelsestemperatur

Tidsvisning

Indikator for batteristatus

Statusikon for kameraforbindelse: Når dette ikon 
vises, betyder det, at kameraet er tilsluttet.

Forbindelse

Aspekt af billede

Billedkompression

Driftsområde

Temperaturalarm

Volumenkontrol

Lysstyrke

Indgang

2.4GHz ISM-bånd

16:9

MJPEG

457 m / 1500 fod (sigtelinje, ingen 
forhindringer)

Ja

8 niveauer

10 niveauer

5V ⎓ 2A

To-vejs samtale

Multi-kamera

Opbevaringstemperatur

Driftstemperatur

Ja

Maks. 4 kameraer

-20 ° C til 60 ° C / -4 ° F til 140 ° F

0 ° C til 40 ° C / 32 ° F til 104 ° F

Kamera

Forbindelse

Billedkompression

Indgang

Panorering og hældning

2.4GHz ISM-bånd

MJPEG

5V ⎓ 2A

110 grader lodret (op=60° , ned=50° )
350 grader vandret (venstre=175° , 
højre=175° )

Zoom
Zoom ind (2X)
Zoom ind (4X)

Ja

Ja

-20 ° C til 60 ° C / -4 ° F til 140 ° F

0 ° C til 40 ° C / 32 ° F til 104 ° F

Nattesyn

IR LED

Lyssensor

To-vejs samtale

Opbevaringstemperatur

Driftstemperatur

Zoom Zoom ind (2X)
Zoom ind (4X)

Ikke-synlig IR-LED med en 
bølgelængde på 940 nm

Sort-hvidt billede
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Overensstemmelseserklæring

Advarselsinstruktioner

1.	 Brug de medfølgende vekselstrømsopladere og USB 
C-opladerkabler.

2.	 Brug ikke enheden i miljøer med ekstreme temperaturer, og 
undgå at udsætte enheden for stærkt sollys eller for fugtige 
forhold.

3.	 Den passende omgivelsestemperatur for S6-M og tilbehør er 
-20 ° C til 45 ° C.

4.	 Den passende omgivelsestemperatur for S6-C og tilbehør er 
-20 ° C til 40 ° C.

5.	 Placer enheden i et rum med almindelig temperatur og god 
udluftning under opladningen. Det anbefales at oplade 
enheden inden for et temperaturområde på 0 ° C til 45 ° C.

1.	 Fare for kvælning: Strømkabler kan udgøre en kvælningsrisiko 
for børn. Hold kablet uden for børns rækkevidde (mere end 0,9 
m (3 fod) væk).

2.	 Bemærkning: Illustrationer af produkter, tilbehør, grænseflader 
osv. i manualen er kun til reference og er skematiske. På grund 
af produktopdateringer og -opgraderinger kan der være små 
forskelle mellem det faktiske produkt og illustrationerne. Der 
henvises til det faktiske produkt.

Advarsel
Det licenshavende firma erklærer hermed, at dette BM01
produkt er i overensstemmelse med de væsentlige krav og 
andre relevante bestemmelser i EU's Radioudstyrsforordning 
2014/53/EU.
Miljøvenlig bortskaffelse
Du kan være med til at beskytte miljøet!
Husk venligst at overholde lokale regler på området: Indlever 
ikke-funktionsdygtigt elektrisk udstyr til den relevante 

AFFALDSSORTERING
BORTSKAF BRUGTE BATTERIER I OVERENSSTEMMELSE 
MED INSTRUKSERNE "     " Dette symbol viser DC 
spænding
Dette produkt er udstyret med det selektive 
sorteringssymbol for elektronisk og elektrisk affald 
(WEEE). Det betyder, at dette produkt skal håndteres 
i overensstemmelse med EU-forordning 2012/19/
EU og genbruges eller skilles ad for at minimere 
dens indvirkning på miljøet. Brugeren har valget  
mellem at aflevere produktet til en kompetent 
genbrugsorganisation eller til forhandleren i forbindelse 
med køb af nyt elektrisk eller elektronisk udstyr.
EU-overensstemmelseserklæring: Hong Kong Lute 
Technology Co., Limited erklærer hermed, at denne 
enhed er i overensstemmelse med de væsentlige krav 
og andre relevante bestemmelser i EU-forordning 
2014/53/EU.

genbrugsstation.
Advarsel: Installerede batterier eller batteripakker må ikke 
udsættes for overdreven varme som f.eks. solskin, ild eller 
lignende.
ADVARSEL: EKSPLOSIONSRISIKO, HVIS BATTERIET ERSTATTES 
MED EN FORKERT TYPE. BORTSKAF BRUGTE BATTERIER I 
OVERENSSTEMMELSE MED INSTRUKSERNE
Radiofrekvenserne 2412-2472MHz kan i Europa benyttes uden 
restriktioner.
Dette produkt er beregnet til salg og anvendelse i et 
erhvervsmiljø.
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Momcozy och dess dotterbolag ("Momcozy") äger oberoende 
immateriella rättigheter till produktens funktioner, struktur, 
programvara, utseendedesign, användargränssnitt (GUI), 
logotyp, extern förpackning och dekoration. Dessa rättigheter 
skyddas av relevanta immateriella lagar, inklusive patentlagar, 
varumärkeslagar och upphovsrättslagar. Momcozy förbehåller 
sig rätten att utöva juridiskt ansvar för all användning utöver 
vad som är rimligt och utan skriftligt tillstånd från Momcozy 
angående ovannämnda rättigheter.

Säkerhetsinstruktioner
•Strypningsrisk—Barn kan STRYPAS av sladdar. Håll den här 
sladden utom räckhåll för barn (mer än 3 fot (0,9 m) borta). Ta 
inte bort den här etiketten.

•Placera ALDRIG kameran eller sladden i eller nära spjälsängen 
eller lekhagen.
•Montera ALDRIG kameran direkt ovanför spjälsängen eller 
lekhagen för att undvika skadorisk.
•Använd endast de medföljande nätadaptrarna.
•Använd aldrig enheten nära vatten, inklusive badkar, handfat, 
tvättmaskinsslangar, fuktiga källare etc.

•Installera inte näravärmekällor som radiatorer, värmeregister, 
spisar eller andra enheter som producerar värme.
•Använd endast tillbehör och accessoarer som specificerats av 
tillverkaren.
•Koppla ur enheten och andra enheter som producerar värme 
när de inte används under långa perioder.

VARSAMHET
•NTE en leksak. Låt inte barn eller husdjur leka med den.
•Denna produkt är INTE avsedd att ersätta korrekt övervakning 
av barn.
Du MÅSTE kontrollera ditt barns aktivitet regelbundet.
•Denna produkt är inte avsedd att användas som en 
medicinsk kamera och dess användning bör inte ersätta vuxen 
övervakning.
•Koppla ur produkten under åskväder.
•Kontrollera noggrant kamerans räckvidd och skick vid den 
första installationen och regelbundet efter.
•Kontrollera regelbundet gränssnittets status. Testa kameran 
före användning och efter att kamerans placering har ändrats.
•Endast för inomhusbruk.
•Rengör kameran endast med en torr trasa.
•Blockera inga ventilationsöppningar.
•Om monitorn är för nära kameran kan mikrofonåterkoppling 
uppstå. Håll dem minst 1,5 m / 4,9 fot ifrån varandra.
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Paketets innehåll

User Guide

Babykamera

Monteringsskruvar

Ström för kamera och 
monitor

Adapter (5V 2A)

Babymonitor

Bruksanvisning

Kamera strömkabel
(2,5 m)

Väggfäste

SD-kort

Monitor strömkabel
(1,5 m)

US

EU

UK

Obs! Strömadaptrar kan variera beroende på 
regionala specifikationer.

Funktionsintroduktion
Monitor

①

②

③

④

⑥
⑦
⑧
⑨
⑩

⑤

① Volymknapp
② Strömknapp
③ Menyknapp
④ Navigeringsknapp
⑤ OK/ZOOM-knapp
⑥ Tillbaka/prata-knapp
⑦ Video/Foto-knapp
⑧ Laddnings-/
varningsindikator

⑨ Signalanslutningsindikator
⑩ Mikrofon
⑪ Ljudstatusindikator
⑫ Monitorantenn
⑬ Laddningsport
⑭ Högtalare
⑮ Monitorstödstativ
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①	 Volymknapp: Tryck på + / - för att justera monitorvolymen.
②	 Strömknapp: Tryck länge på knappen i 3 sekunder för att slå på/stänga 

av. Kort tryck för att slå på/stänga av skärmen.
③	 Menyknapp: Tryck kort på menyknappen för att öppna/stänga 

huvudmenyn.
④	 Navigeringsknapp: Tryck upp/ned/vänster/höger på videoskärmen för att 

styra kamerarotationen. Den används för menyval i menygränssnittet.
⑤	 OK/ZOOM-knapp: I gränssnittet, tryck kort på knappen för att styra 1X, 

2X, 4X zoom. Tryck kort på knappen i menygränssnittet för att bekräfta 
menyval.

⑥	 Tillbaka/prata-knapp: I menygränssnittet, tryck kort på Tillbaka/prata-
knappen för att återgå till föregående gränssnitt. Tryck länge på tillbaka/
prata-knappen i valfritt gränssnitt för att aktivera röstintercom.

⑦	 Video/Foto-knapp: När ett minneskort är isatt i kameran, tryck kort 
för att ta ett foto; tryck länge i 3 sekunder för att öppna/avsluta 
videoinspelning.

⑧	 Laddnings-/varningsindikator:
•	 Fast vitt ljus indikerar: Laddar.
•	 Vit ljus släckt: fulladdad/ström urkopplad.
•	 Fast rött ljus indikerar: Lågt batteri.
•	 Blinkande rött ljus indikerar: Temperatur-/ljudvarningar.
⑨	 Signalanslutningsindikator:
•	 Långsamt blinkande blått ljus indikerar: Väntar på parning
•	 Fast blått ljus indikerar: Ihopparning lyckad (lampan släcks efter 3 

minuters lyckad ihopparning).
⑩	 Mikrofon
⑪	 Ljudstatusindikator: Indikatorlampan blinkar för att representera 

ljudnivån vid kameraänden; ju fler ljus, desto högre ljud.
⑫	 Monitorantenn: Den kan öppnas för att förstärka signalen om signalen är 

svag.
⑬	 Laddningsport
⑭	 Högtalare
⑮	 Monitorstödstativ

Kamera

①	Kameraobjektiv
②	Mikrofon
③	SD-kortplats: Ta inte bort SD-kortet för att undvika att 

återkalla/lagringsfunktionen påverkas.
④	Kameraantenn
⑤	Signalindikatorlampa
Långsamt blinkande blått ljus indikerar: Signalsökning.
Snabbt blinkande blått ljus indikerar: Signalparning.
Fast blått ljus indikerar: Ihopparning lyckad (lampan släcks efter 

3 minuters lyckad ihopparning).
⑥	Kameraparningsknapp: Tryck länge på knappen i 1 sekund, 

då avger kameran ett "pip"-ljud som indikerar starten av 
ihopparningen (placera enheterna på lämpligt avstånd under 
ihopparningen).

⑦	Temperatursensor
⑧	Laddningsport

Installera SD-kort
1.Ta bort SD-kortet.
2.Installera SD-kortet i SD-kortplatsen på babykameran.
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Ladda monitorn

Slå på kameran

Se till att monitorn är fulladdad före användning.
Laddningsmetod:
1.Anslut ena änden av Type-C-kabeln (1,5 m) till babymonitorn och 
den andra änden till nätadaptern (5V ⎓ 2A).
2.Anslut adaptern till ett eluttag.

1.Anslut ena änden av Type-C-kabeln (2,5 m) till kameran och den 
andra änden till nätadaptern (5V ⎓ 2A).
2.Anslut adaptern till ett eluttag.

Consulte la ilustración anterior (diagrama similar).

Consulte la ilustración anterior (diagrama similar).

Lägger till kamera till monitor

Vid första användningen av babyvakten kommer 
enheterna i båda ändar automatiskt att paras ihop och 
anslutas. Om du behöver lägga till en extra kamera eller 
göra en fabriksåterställning, följ dessa

 1.Tryck på menyknappen för att öppna menygränssnittet, välj 
[Kamerainställningar] → [Lägg till kamera] och tryck på [OK] 
för att lägga till kameran.
2.Håll ned parningsknappen på baksidan av kameran i 1 sekund 
tills du hör ett "pip".

Efter att ha laddat monitorn helt och anslutit 
kameran till ström kan du använda kameran och 
monitorn.

•Om du har flera kameror anslutna, tryck länge på knappen 
[OK] button for 2 seconds to quickly switch between 
screens. Alternativt, i gränssnittet [Kamerainställningar] - 
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Kamerainstallation
Kameraplaceringsavstånd:

Obs!
•Se till att babymonitor- och babykameraversionerna 
matchar varandra när du ansluter dem.
•När volymen på monitorn är för hög kommer monitorn 
att avge höga förvrängda ljud när den kommer för nära 
kameran. Detta är normalt och kan undvikas genom att 
flytta monitorn bort från kameran.

[Visningsläge] ställ in kameran på uppspelning i slingor eller 
uppspelningsläge med delad skärm.
•För att manuellt spela in en specifik kameraskärm, använd 
[Navigeringsknappen] för att välja skärmen och tryck sedan 
på [Video/Foto-knappen] för att ta foton och spela in videor. 
Kort tryck för ett foto, långt tryck i 3 sekunder för att starta 
inspelningen och långt tryck igen i 3 sekunder för att stoppa 
inspelningen.

1.Det rekommenderas att du placerar kameran 2,5 fot (0,75 m) 
från marken.
2.Ett avstånd på minst 4,9 fot (1,5 meter) rekommenderas 
mellan kameran och barnet.
Obs! Se till att kamerans nätsladd är placerad där barnet inte 
kan se den när du installerar och använder kameran.

0.
75

 m
 / 

2.
5f

t

1.5 m / 4.9ft

Installation av kamera (hörnfäste):
1.Välj installationsplats.
2.Placera stödstativet på den övre väggen på installationsplatsen 
och markera skruvhålen med en penna.
3.Borra 6,0 mm hål i väggen och placera sedan 
expansionspluggarna i hålen.
4.För skruvarna genom monteringshålen på stödstativet och 
skruva sedan in dem i expansionspluggarna.
5.Rikta in kameran och placera den på stödstativet och dra 
sedan åt skruvarna ordentligt.
6.När installationen är klar kan du använda monitorn för att 
styra och justera kamerans upp/ner och vänster/höger vinklar 
för att hitta rätt vinkel för övervakning.
7.Obs! Se till att kameran är korrekt installerad och säkert 
fastsatt.
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Monitor Menyinställningar
1.Tryck länge på [Strömknappen] i 3 sekunder för att slå på.
2.Tryck på Meny-knappen för att öppna huvudmenyn.

Menyalter-
nativ

Beskrivning

Justera skärmens ljusstyrka med 10 nivåer av 

ljusstyrka.

1. [VOX-läge]: När [VOX-läge] är valt aktiveras babymonitorns 
skärm och ljud om bruset överskrider din förinställda nivå. 
Känsligheten kan justeras från 1 till 5, med standardvärdet 3.

2. [Energisparande]: När du aktiverar energisparläge går monitorn 
in i energisparläge.

Obs! När din enhet går in i energisparläge kan skärmen lysa och 
signalen bli något fördröjd.

1. [Ljudlarm]: Du kan aktivera funktionen [Ljuddetektering] 
att varna dig om det kommer ett onormalt ljud från nära din 
baby; när ljudet runt kameran överskrider det inställda värdet 
kommer monitorn att varna dig genom att larma.

Obs! Omgivningsljud kan orsaka falska larm.
2. [Temperaturdetektering]: När omgivningstemperaturen är 

högre/lägre än din inställda temperatur avger monitorn ett 
larm.

Obs! Larmvolym och varaktighet kan ställas in efter dina behov; 
standardalarmvolymen är 2 och larmtiden är 5 sekunder.

1. [Lägg till kamera]: Varje babymonitor kan ansluta upp till 4 

kameror samtidigt.

2. [Ta bort kamera]

3. [Visningsläge]: Du kan välja [Helskärm], [Delad skärm] eller 

[Autocykel],

4. [Kameravolym]: Justera ljudvolymen som kameran avger.

5. [Automatisk inspelning]: Välj [Av], [Kontinuerlig 

inspelning] eller [Rörelsedetekteringsinspelning]. När 

[Rörelsedetekteringsinspelning] är vald kommer kameran 

automatiskt att spela in i 10 minuter när dynamiska rörelser 

från barnet upptäcks. Inspelning avaktiveras om bilden förblir 

stilla.



260 261

SV SV

    6. [Uppspelning]: Se historiska videor och bilder på monitorn.

Obs!

	 Obs! Stöder endast minneskort av klass 10; det rekommenderas 

att använda det officiella märkets matchande minneskort.

	 Ju större minneskortskapacitet, desto fler videor/bilder kan 

lagras; när lagringsutrymme överskrids kommer historiska 

videor/bilder automatiskt att raderas.

	 Denna funktion måste användas med kameran i anslutet 

tillstånd.

7. [SD-kortinställningar]: Visa information om minneskortets 

kapacitet eller formatera minneskortet.

8. [Skärmvänd]: När du väljer [Omvänd 180° ] kommer bilden 

som kommer från kameran att roteras 180° .

Välj vaggvisa för att hjälpa barnet att sova. Justera volymen med 
hjälp av vaggvisans volymfält.
Obs! När vaggvisafunktionen är aktiverad kommer ljudlarmet 
automatiskt att inaktiveras.
Varning: Vaggvisans ljud kan dölja barnets gråt.

1. [Larm]: Du kan ställa in tre larm och varje larm kan aktiveras 

med alarmtid och upprepad påminnelsetid efter behov.

2. [Skärm av]: Du kan ställa in varaktigheten till 1min/3min/5min/

Alltid på.

3. [Nattseende]: Välj [Auto] eller [Av]. När du väljer [Auto] växlar 

kameran till dag- eller nattläge baserat på

omgivningsljusstyrka.

4. [Tid]: Ställ in datum och tid på monitorn.

5. [Språk]: Ställ in språket på monitorn.

6. [Temperaturenhet]: Välj mellan ° C och ° F temperaturenheter.

7. [Anti-flimmerskärm]: Om babymonitorns skärm flimrar, växla till 

ett annat ljusfrekvensläge.

8. [Återställ]: Återställ alla inställningar till standard.

9. [Kontakta oss]: Kontaktuppgifter.

Obs!

•Varje varningsintervall är 1 minut. Om en ny varning 

utlöses inom denna period kommer det inte att höras 

något ljud.
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Menyikoner

Specifikationer:
Monitor

IKON Ikonbeskrivningar/introduktioner

Trådlös signalstyrka

VOX-läge aktiverat

Nattseende funktion aktiverad

Väckarklocka aktiverad ikon

Larmikon

Visning av omgivningstemperatur

Tidsvisning

Batterinivåstatus

Statusikon för kameraanslutning: När denna ikon 
visas betyder det att kameran är ansluten.

Anslutningsmöjligheter

Bildaspekt

Bildkomprimering

Användningsområde

Temperaturvarning

Volymkontroll

Ljusstyrka

Ingång

2,4GHz ISM Band

16:9

MJPEG

1500 fot (siktlinje, inga hinder)

Ja

8 nivåer

10 nivåer

5V ⎓ 2A

Tvåvägssamtal

Multikamera

Förvaringstemperatur

Användningtemperatur

Ja

Max 4 kameror

-20 ° C till 60 ° C / -4 ° F till 140 ° F

0 ° C till 40 ° C / 32 ° F till 104 ° F

Kamera

Anslutningsmöjligheter

Bildkomprimering

Ingång

Plan-och-lutning

2.4GHz ISM-bånd

MJPEG

5V ⎓ 2A

110 grader lodret (op=60° , ned=50° )
350 grader vandret (venstre=175° , 
højre=175° )

Zoom
Zooma in (2X)
Zooma in (4X)

Ja

Ja

-20 ° C till 60 ° C / -4 ° F till 140 ° F

0 ° C till 40 ° C / 32 ° F till 104 ° F

Nattseende

IR LED

Ljussensor

Tvåvägssamtal

Förvaringstemperatur

Användningtemperatur

Zoom Zoom ind (2X)
Zoom ind (4X)

Osynlig IR LED med våglängd 940nm

Sort-hvidt billede
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Efterlevnadsförklaring

Varningsinstruktioner

1.Använd de medföljande AC-laddare och USB 
C-laddningskablar.
2.Använd inte enheten i miljöer med extrema temperaturer och 
undvik att utsätta enheten för starkt solljus eller alltför fuktiga 
förhållanden.
3.Lämplig omgivningstemperatur för S6-M och tillbehör är 
-20° C till 45° C.
4.Lämplig omgivningstemperatur för S6-C och tillbehör är 
-20° C till 40° C.
5.Placera enheten i en normal rumstemperatur och välventilerad 
omgivning under laddning. Det rekommenderas att enheten 
laddas inom temperaturintervallet 0° C till 45° C.

1.Kvävningsrisk: Nätsladdar kan utgöra en risk för strypning för 
barn. Förvara sladden utom räckhåll för barn (mer än 3 fot (0,9 
m) bort).
2.Obs! Illustrationer av produkter, tillbehör, gränssnitt etc. i 
bruksanvisningen är endast för referens och är schematiska. 
På grund av produktuppdateringar och uppgraderingar kan 
små skillnader finnas mellan den faktiska produkten och 
illustrationerna. Se den faktiska produkten.

Varning
Härmed intygar det licensierade företaget att denna BM01-
produkt överensstämmer med de väsentliga kraven och andra 
relevanta bestämmelser i radioutrustningsdirektivet 2014/53/
EU.
Miljövänlig avfallshantering
Du kan hjälpa till att skydda miljön!
Kom ihåg att respektera lokala föreskrifter: lämna in icke-
fungerande elektrisk utrustning till en lämplig avfallsstation.

WEEE-ÖVERENSSTÄMMELSE
KASSERA ANVÄNDA BATTERIER ENLIGT 
INSTRUKTIONERNA
 “      ” Denna symbol anger DC-spänning
Denna produkt bär den selektiva sorteringssymbolen för 
avfall från elektrisk och elektronisk utrustning (WEEE). 
Detta betyder att denna produkt måste hanteras enligt 
det europeiska direktivet 2012/19/EU för att kunna 
återvinnas eller demonteras för att minimera dess 
påverkan på miljön. Användaren kan välja att lämna 
sin produkt till en kompetent återvinningsorganisation 
eller till återförsäljaren där de köper ny elektrisk eller 
elektronisk utrustning.
EU-efterlevnadsförklaring: Hong Kong Lute Technology 
Co., Limited intygar härmed att denna enhet 
överensstämmer med de väsentliga kraven och andra 
relevanta bestämmelser i direktivet 2014/53/EU.

Varning: Batterier eller batteripaket som installerats får inte 
utsättas för överdriven värme som solsken, eld eller liknande.
FARA: DET FINNS RISK FÖR EXPLOSION OM BATTERIET BYTS 
UT TILL EN FELAKTIG TYP. KASSERA ANVÄNDA BATTERIER 
ENLIGT INSTRUKTIONERNA
Radiofrekvenserna 2412-2472MHz kan användas i Europa utan 
begränsningar.
Denna produkt är avsedd för försäljning och användning i en 
affärsmiljö.
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Společnost Momcozy a její přidružené společnosti („Momcozy“) 
vlastní nezávislá práva duševního vlastnictví k funkcím, 
struktuře, softwaru, vzhledu, uživatelskému rozhraní (GUI), 
LOGU, vnějšímu obalu a dekoraci tohoto produktu. Tato práva 
jsou chráněna příslušnými zákony o duševním vlastnictví, včetně 
patentového práva, práva na ochranné známky a autorského 
práva. Společnost Momcozy si vyhrazuje právo uplatnit právní 
odpovědnost za jakékoli použití nad rámec přiměřeného 
rozsahu a bez písemného souhlasu společnosti Momcozy 
ohledně výše uvedených práv.

Bezpečnostní pokyny
•Nebezpečí uškrcení – děti mohou být uškrceny šňůrami. Tento 
kabel uchovávejte mimo dosah dětí (ve vzdálenosti větší než 0,9 m 
(3 stopy)). Tento štítek neodstraňujte.

•NIKDY neumisťujte kameru nebo kabel do dětské postýlky nebo 
ohrádky nebo do jejich blízkosti.
•NIKDY nemontujte kameru přímo nad dětskou postýlku nebo 
ohrádku, abyste předešli riziku zranění.
•Používejte pouze dodané síťové adaptéry.
•Přístroj nikdy nepoužívejte v blízkosti vody, včetně van, 
umyvadel, hadic od praček, vlhkých sklepů apod.

•Neinstalujte jej v blízkosti zdrojů tepla, jako jsou radiátory, 
topná tělesa, kamna nebo jiná zařízení, která produkují teplo.
•Používejte pouze nástavce a příslušenství určené výrobcem.
•Pokud toto zařízení delší dobu nepoužíváte, odpojte jej od 
elektrické sítě a od ostatních zařízení, která produkují teplo.

POZOR
•NEJEDNÁ se o hračku. Nedovolte dětem, aby si s ním hrály.
•Tento výrobek NENÍ určen k tomu, aby nahradil řádný dohled 
nad dětmi.
MUSÍTE pravidelně kontrolovat aktivity svého dítěte.
•Tento výrobek není určen k použití jako zdravotnická kamera 
a jeho použití by nemělo nahrazovat dohled dospělé osoby.
•Během bouřky odpojte výrobek od napájení.
•Při první instalaci a poté pravidelně kontrolujte provozní 
rozsah a stav kamery.
•Pravidelně kontrolujte stav rozhraní. Před použitím a po 
změně umístění kameru otestujte.
•Pouze pro vnitřní použití.
•Kameru čistěte pouze suchým hadříkem.
•Neblokujte žádné větrací otvory.
•Pokud je chůvička příliš blízko kamery, může docházet ke 
zpětné vazbě mikrofonu. Udržujte je od sebe ve vzdálenosti 
alespoň 1,5 m / 4,9 stopy.
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Obsah balení

User Guide

Dětská kamera

Montážní šrouby

Napájení kamery + 
chůvičky

Adaptér (5 V 2 A)

Dětská chůvička

Uživatelská příručka

Napájecí kabel kamery
(2,5 m)

Nástěnná montáž

SD karta

Napájecí kabel 
chůvičky
(1,5 m)

US

EU

UK

Poznámka: Napájecí adaptéry se mohou lišit 
v závislosti na regionálních specifikacích.

Představení funkcí
Chůvička

①

②

③

④

⑥
⑦
⑧
⑨
⑩

⑤

① Tlačítko hlasitosti
② Tlačítko napájení
③ Tlačítko nabídky
④ Navigační tlačítko
⑤ Tlačítko OK/ZOOM
⑥ Tlačítko Zpět/Hovor
⑦ Tlačítko Video/Foto
⑧ Kontrolka nabíjení/
výstrahy

⑨ Indikátor připojení signálu
⑩ Mikrofon
⑪ Kontrolka stavu zvuku
⑫ Monitorovací anténa
⑬ Nabíjecí port
⑭ Reproduktor
⑮ Podpěrný stojan pro chůvičku
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①	 Tlačítko hlasitosti: Stisknutím tlačítek + / - nastavte hlasitost chůvičky.
②	 Tlačítko napájení: Dlouhým stisknutím tlačítka na 3 sekundy zapnete/

vypnete napájení. Krátkým stisknutím zapnete/vypnete obrazovku.
③	 Tlačítko nabídky: Krátkým stisknutím tlačítka Menu vstoupíte do hlavní 

nabídky nebo ji opustíte.
④	 Navigační tlačítko: Na obrazovce videa můžete stisknutím tlačítek 

nahoru/dolů/vlevo/vpravo ovládat otáčení kamery. V rozhraní nabídky se 
používá pro výběr nabídky.

⑤	 Tlačítko OK/ZOOM: V rozhraní krátkým stisknutím tlačítka ovládáte 1×, 
2×, 4× zoom. V rozhraní nabídky krátkým stisknutím tlačítka potvrďte 
výběr nabídky.

⑥	 Tlačítko Zpět/Hovor: V rozhraní nabídky se krátkým stisknutím tlačítka 
Zpět/Hovor vrátíte do předchozího rozhraní. V jakémkoli rozhraní 
dlouhým stisknutím tlačítka Zpět/Hovor povolíte hlasový interkom.

⑦	 Tlačítko Video/Foto: Když je v kameře vložena paměťová karta, krátkým 
stisknutím pořídíte fotografii; dlouhým stisknutím po dobu 3 sekund 
zahájíte/ukončíte nahrávání videa.

⑧	 Kontrolka nabíjení/výstrahy:
•	 Svítící bílá kontrolka signalizuje: Nabíjení.
•	 Bílá kontrolka nesvítí: plně nabito/odpojeno napájení.
•	 Svítící červená kontrolka signalizuje: Vybitá baterie.
•	 Blikající červená kontrolka signalizuje: Teplotní/zvukové výstrahy.
⑨	 Kontrolka připojení signálu:
•	 Pomalu blikající modrá kontrolka signalizuje: Čekání na párování
•	 Svítící modrá kontrolka signalizuje: Párování proběhlo úspěšně (kontrolka 

zhasne po 3 minutách úspěšného párování).
⑩	 Mikrofon
⑪	 Kontrolka stavu zvuku: Blikáním kontrolky se zobrazuje úroveň zvuku 

u kamery. Čím více kontrolek svítí, tím je zvuk hlasitější.
⑫	 Monitorovací anténa: Když je signál slabý, lze nabídku otevřít pro zesílení 

signálu.
⑬	 Nabíjecí port
⑭	 Reproduktor
⑮	 Podpěrný stojan pro chůvičku

Kamera

①	Objektiv kamery
②	Mikrofon
③	SD slot: Kartu SD nevyjímejte, abyste neovlivnili funkci 

vyvolání/ukládání.
④	Anténa kamery
⑤	Kontrolka signálu
Pomalu blikající modrá kontrolka signalizuje: Vyhledávání signálu.
Rychle blikající modrá kontrolka signalizuje: Párování signálu.
Svítící modrá kontrolka signalizuje: Párování proběhlo úspěšně 

(kontrolka zhasne po 3 minutách úspěšného párování).
⑥	Tlačítko párování kamery: Dlouze stiskněte tlačítko na 

1 sekundu a kamera vydá zvukový signál, který signalizuje 
zahájení párování (během párování umístěte zařízení do 
vhodné vzdálenosti).

⑦	Snímač teploty
⑧	Nabíjecí port

Instalace SD karty
1.Vyjměte SD kartu.
2.Vložte SD kartu do slotu pro SD kartu v dětské kameře.
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Nabíjení chůvičky

Napájení kamery

Před použitím se ujistěte, že je chůvička plně nabitá.
Způsob nabíjení:
1.Připojte jeden konec kabelu typu C (1,5 m) k chůvičce a druhý 
konec k napájecímu adaptéru (5 V      2 A).
2.Zapojte adaptér do elektrické zásuvky.

1.Připojte jeden konec kabelu typu C (2,5 m) ke kameře a druhý 
konec k napájecímu adaptéru (5 V     2 A).
2.Zapojte adaptér do elektrické zásuvky.

Consulte la ilustración anterior (diagrama similar).

Consulte la ilustración anterior (diagrama similar).

Přidání kamery do chůvičky

Při prvním použití chůvičky se zařízení na obou stranách 
automaticky spárují a připojí. Pokud potřebujete 
přidat další kameru nebo provést obnovení továrního 
nastavení, postupujte podle následujících pokynů

1.Stisknutím tlačítka Menu otevřete rozhraní nabídky, vyberte 
položku [Nastavení kamery] →  [Přidat kameru] a stisknutím 
tlačítka [OK] přidejte kameru.
2.Podržte párovací tlačítko na zadní straně kamery po dobu 
1 sekundy, dokud neuslyšíte zvukový signál.

Po úplném nabití chůvičky a napájení kamery 
můžete kameru a chůvičku používat.

•Pokud máte připojeno více kamer, dlouhým stisknutím tlačítka 
[OK] na 2 sekundy rychle přepnete mezi obrazovkami. Případně 
v rozhraní [Nastavení kamery] – [Režim zobrazení] nastavte 
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Instalace kamery
Vzdálenost umístění kamery:

Poznámka:
•Při připojování se ujistěte, že verze chůvičky odpovídá 
verzi dětské kamery.
•Pokud je hlasitost chůvičky příliš vysoká, začne chůvička 
při přiblížení ke kameře hlasitě rušit. Je to normální a lze 
tomu zabránit oddálením chůvičky od kamery.

kameru na přehrávání ve smyčce nebo na režim přehrávání na 
rozdělené obrazovce.
•Pokud potřebujete ručně zaznamenat určitou obrazovku 
kamery, vyberte ji pomocí [Navigačního tlačítka] a poté 
stiskněte [Tlačítko Video/Foto] pro pořízení fotografií 
a záznamu videa. Krátkým stisknutím pořídíte fotografii, 
dlouhým stisknutím na 3 sekundy spustíte nahrávání 
a opětovným dlouhým stisknutím na 3 sekundy nahrávání 
zastavíte.

1.Doporučujeme umístit kameru do výšky 0,75 m (2,5 stopy) od 
země.
2.Doporučená vzdálenost mezi kamerou a dítětem je alespoň 1,5 
metru (4,9 stopy).
Poznámka: Při instalaci a používání dbejte na to, aby byl 
napájecí kabel kamery umístěn tak, aby na něj dítě nevidělo.

0.
75

 m
 / 

2.
5f

t

1.5 m / 4.9ft

Instalace kamery (rohová montáž):
1.Zvolte místo instalace.
2.Umístěte opěrný stojan na horní stěnu v místě instalace 
a tužkou označte otvory pro šrouby.
3.Do stěny vyvrtejte otvory o průměru 6,0 mm a poté do nich 
vložte rozpěrné hmoždinky.
4.Prostrčte šrouby instalačními otvory podpěrného stojanu 
a zašroubujte je do rozpěrných hmoždinek.
5.Vyrovnejte kameru a umístěte ji na opěrný stojan, poté pevně 
utáhněte šrouby.
6.Po instalaci použijte chůvičku k ovládání a nastavení úhlů 
kamery nahoru/dolů a doleva/doprava, abyste našli vhodný úhel 
pro sledování.
7.Poznámka: Ujistěte se, že je kamera správně nainstalována 
a bezpečně upevněna.
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Nastavení nabídky chůvičky
1.Dlouhým stisknutím tlačítka [Tlačítko napájení] na 3 sekundy 
zapnete napájení.
2.Stisknutím tlačítka Menu otevřete hlavní nabídku.

Nabídka 
Možnosti

Popis

Nastavuje jas obrazovky chůvičky pomocí 10 úrovní 

jasu.

1. [Režim VOX]: Pokud je vybrán [Režim VOX], obrazovka a zvuk 
chůvičky se aktivují, pokud hluk překročí nastavenou úroveň. 
Citlivost lze nastavit v rozsahu 1 až 5, výchozí hodnota je 3.

2. [Úsporný režim]: Když povolíte úsporný režim, chůvička přejde 
do úsporného režimu.

Poznámka: Když zařízení přejde do úsporného režimu, může se 
rozsvítit obrazovka a signál může být mírně zpožděný.

1. [Zvukový alarm]: Můžete povolit funkci [Detekce zvuku], 
která vás upozorní na neobvyklý zvuk přicházející z blízkosti 
vašeho dítěte; pokud zvuk v okolí kamery překročí nastavenou 
hodnotu, chůvička vás upozorní zvukovým signálem.

Poznámka: Okolní hluk může způsobit falešné poplachy.
2. [Detekce teploty]: Pokud je okolní teplota vyšší/nižší než 

nastavená teplota, chůvička spustí alarm.
Poznámka: Hlasitost a dobu trvání alarmu lze nastavit podle 

vašich potřeb. Výchozí hlasitost alarmu je 2 a doba trvání 
alarmu je 5 sekund.

1. [Přidat kameru]: Ke každé chůvičce lze připojit až 4 kamery 

současně.

2. [Odstranit kameru]

3. [Režim zobrazení]: Můžete zvolit [Celá obrazovka], [Rozdělená 

obrazovka] nebo [Automatický cyklus].

4. [Hlasitost kamery]: Nastavuje hlasitost zvuku vydávaného 

kamerou.

5. [Automatický záznam]: Vyberte možnosti [Vypnuto], 

[Nepřetržitý záznam] nebo [Záznam při detekci pohybu]. Pokud 

je vybrána možnost [Záznam při detekci pohybu], kamera bude 

automaticky nahrávat po dobu 10 minut, když zjistí dynamický 
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    pohyb dítěte. Nahrávání je vypnuto, pokud obraz zůstává 

v klidu.

6. [Přehrávání]: Zobrazení historických videí a obrázků na 

chůvičce.

Poznámka:

	 Poznámka: Podporuje pouze paměťové karty třídy 10; 

doporučujeme používat odpovídající paměťovou kartu oficiální 

značky.

	 Čím větší je kapacita paměťové karty, tím více videí/obrázků 

lze uložit. Při překročení úložného prostoru se historická videa/

obrázky automaticky vymažou.

	 Tuto funkci je třeba používat s kamerou v připojeném stavu.

7. [Nastavení SD karty]: Zobrazení informací o kapacitě 

paměťové karty nebo formátování paměťové karty.

8. [Otočení obrazovky]: Pokud vyberete možnost [Otočit 

o 180° ], obraz vycházející z kamery se otočí o 180° .

Vyberte požadovanou ukolébavku, která pomůže dítěti usnout. 
Nastavte hlasitost pomocí panelu hlasitosti ukolébavky.
Poznámka: Když je povolena funkce ukolébavky, zvukový alarm se 
automaticky vypne.
Varování: Zvuk ukolébavky může zakrýt pláč dítěte.

1. [Alarm]: Můžete nastavit tři alarmy, každý alarm může být 

aktivní a zahrnuje čas alarmu a čas opakovaného připomenutí 

podle potřeby.

2. [Vypnutá obrazovka]: Délku trvání můžete nastavit na 1 min / 

3 min / 5 min / vždy zapnuto.

3. [Noční vidění]: Vyberte možnost [Auto] nebo [Vyp]. Pokud 

zvolíte možnost [Auto], kamera se přepne do denního nebo 

nočního režimu podle

okolního jasu.

4. [Čas]: Nastavení data a času na chůvičce.

Poznámka:

•Každý interval varování je 1 minuta. Pokud se během 

této doby spustí nové varování, neozve se žádná zvuková 

výzva.

5. [Jazyk]: Nastavení jazyka na chůvičce.

6. [Jednotky teploty]: Vyberte si mezi jednotkami teploty 

° C a ° F.

7. [Ochrana proti blikání obrazovky]: Pokud obrazovka 

chůvičky bliká, přepněte na jiný režim frekvence 

osvětlení.

8. [Reset]: Obnovení všech výchozích nastavení.

9. [Kontaktujte nás]: Kontaktní údaje.
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Ikony nabídky

Specifikace
Chůvička

IKONA Popisy/představení ikon

Síla bezdrátového signálu

Režim Vox povolen

Zapnutá funkce nočního vidění

Ikona zapnutého alarmu

Ikona alarmu

Zobrazení okolní teploty

Zobrazení času

Stav nabití baterie

Ikona stavu připojení kamery: Když se tato ikona 
zobrazí, znamená to, že je kamera připojena.

Konektivita

Poměr stran obrazu

Komprese obrazu

Provozní rozsah

Upozornění na teplotu

Ovládání hlasitosti

Jas

Příkon

Pásmo ISM 2,4 GHz

16:9

MJPEG

457 metrů / 1500 stopy (přímá 
viditelnost, žádné překážky)

Ano

8 úrovní

10 úrovní

5 V ⎓ 2 A

Obousměrný rozhovor

Více kamer

Teplota skladování

Provozní teplota

Ano

Max. 4 kamery

-20 ° C až 60 ° C / -4 ° F až 140 ° F

0 ° C až 40 ° C / 32 ° F až 104 ° F

Kamera

Konektivita

Komprese obrazu

Příkon

Naklápění a natáčení

Pásmo ISM 2,4 GHz

MJPEG

5 V     2 A

110 stupňů svisle (nahoru = 60° , dolů 
= 50° )350 stupňů vodorovně (doleva = 
175° , doprava = 175° )

Zoom
Přiblížení (2×)
Přiblížení (4×)

Ano

Ano

-20 ° C až 60 ° C / -4 ° F až 140 ° F

0 ° C až 40 ° C / 32 ° F až 104 ° F

Noční vidění

IR LED

Světelný senzor

Obousměrný rozhovor

Teplota skladování

Provozní teplota

Zoom Přiblížení (2×)
Přiblížení (4×)

Neviditelná IR LED dioda s vlnovou 
délkou 940 nm

Černobílý obraz
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Prohlášení o souladu s předpisy

Varovné pokyny

1.Používejte dodané nabíječky AC a nabíjecí kabely USB C.
2.Nepoužívejte zařízení v prostředí s extrémními teplotami 
a nevystavujte zařízení silnému slunečnímu záření nebo 
nadměrné vlhkosti.
3.Vhodná okolní teplota pro S6-M a příslušenství je -20 ° C až 
45 ° C.
4.Vhodná okolní teplota pro S6-C a příslušenství je -20 ° C až 
40 ° C.
5.Během nabíjení umístěte zařízení do prostředí s normální 
pokojovou teplotou a dobře větraného prostředí. Zařízení se 
doporučuje nabíjet v teplotním rozmezí 0 ° C až 45 ° C.

1.Nebezpečí udušení: Napájecí kabely mohou pro děti 
představovat riziko uškrcení. Udržujte kabel mimo dosah dětí (ve 
vzdálenosti větší než 0,9 m (3 stopy)).
2.Poznámka: Vyobrazení výrobků, příslušenství, rozhraní atd. 
v příručce jsou pouze orientační a schematická. Vzhledem 
k aktualizacím a upgradům produktu se mohou vyskytnout 
drobné rozdíly mezi skutečným produktem a ilustracemi. 
Podívejte se prosím na skutečný výrobek.

Varování
Tímto licencovaná společnost prohlašuje, že tento výrobek 
BM01 je v souladu se základními požadavky a dalšími 
příslušnými ustanoveními směrnice o rádiových zařízeních 
2014/53/EU.
Ekologická likvidace
Můžete pomoci chránit životní prostředí!
Nezapomeňte respektovat místní předpisy: nefunkční elektrické 
zařízení odevzdejte do příslušného střediska pro likvidaci 

SPLNĚNÍ POŽADAVKŮ OEEZ
ZNEUŽITÉ BATERIE ZNEHODNOCUJTE PODLE NÁVODU 
„       “ Tento symbol označuje stejnosměrné napětí
Tento výrobek je označen symbolem selektivního třídění 
pro odpadní elektrická a elektronická zařízení (OEEZ). 
To znamená, že s tímto výrobkem musí být nakládáno 
v souladu s evropskou směrnicí 2012/19/EU, aby mohl 
být recyklován nebo demontován a minimalizoval se tak 
jeho dopad na životní prostředí. Uživatel má možnost 
volby, zda svůj výrobek odevzdá příslušné recyklační 
organizaci, nebo prodejci při koupi nového elektrického 
nebo elektronického zařízení.
Prohlášení o souladu s předpisy EU: Hong Kong Lute 
Technology Co., Limited tímto prohlašuje, že toto 
zařízení je v souladu se základními požadavky a dalšími 
příslušnými ustanoveními směrnice 2014/53/EU.

odpadu.
Varování: Baterie nebo instalované akumulátory nesmí být 
vystaveny nadměrnému teplu, například slunečnímu záření, ohni 
nebo podobně.
UPOZORNĚNÍ: NEBEZPEČÍ VÝBUCHU V PŘÍPADĚ VÝMĚNY 
BATERIE ZA NESPRÁVNÝ TYP. ZLIKVIDUJTE POUŽITÉ BATERIE 
PODLE POKYNŮ
Rádiové frekvence 2412-2472 MHz lze v Evropě používat bez 
omezení.
Tento výrobek je určen k prodeji a použití v obchodním 
prostředí.
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